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EINLEITUNG. 


In der Geschichte der opera buffa vor Mozart nimmt das Schaffen des Deutschböhmen Florian Leopold 
Gassmann einen hervorragenden Platz ein'!), und das hübsche Werk, das hiermit zur Neuausgabe gelangt, gibt von 
seiner Bedeutung und Begabung ein anziehendes Bild. „La Contessina® war — nach der Zustandsoper „P’amore artigiano“ — 
das beliebteste und verbreitetste Stück des fleißigen Opernkomponisten, entstanden in der fruchtbarsten Zeit seiner kurzen 
Schaffensperiode, in deutschen Landen, wie in Italien gern und viel gegeben ?). Die „scrittura“, der wir das launige und 
gemütvolle Produkt verdanken, war eine außerordentliche und ehrenvolle. Kaiser Josef II. zeichnete damit seinen Liebling 
sehr aus, wenn er ihn so, wie wir sehen werden mit allem Glück, einem wahrhaft königlichen Gast vorzustellen suchte. 
Als Friedrich der Große nämlich dem Kaiser seinen Gegenbesuch auf die Zusammenkunft in Neiße (25. bis 
29. August 1769) machte, fand in Mährisch-Neustadt anfangs September (wahrscheinlich am 3.) 1770 die erste 


Aufführung unserer Oper statt. 

Die beiden erwähnten Monarchenbegegnungen hatten bekanntlich ursprünglich den Zweck, eine persönliche 
Annäherung der Herrscher in die Wege zu leiten und Verhandlungen über die russisch-türkische Kriegslage zu pflegen, 
gewinnen aber durch die bald folgende erste Teilung Polens ihre interessante historische Beleuchtung. Über die Zusammen- 
kunft in Mährisch-Neustadt gibt es eine kleine Literatur), die aber leider nur über die politischen und militärischen 
Ereignisse berichtet, während die Nachrichten über die künstlerischen Begebenheiten im Lustlager sehr spärlich fließen; 
diesbezügliche Akten aber konnte ich trotz vieler Mühe nicht auftreiben. Folgende Daten stehen fest: Am 25. August 
reiste Kaiser Josef nach Mährisch-Neustadt, wo er am 31. August vormittags gegen ı0 Uhr einritt, am 3. September 
nachmittags °/,2 Uhr traf der preußische König ein, am 7. um 4 Uhr früh brach er wieder auf, der Kaiser verließ 
Neustadt am selben Tag um ıı Uhr vormittags. „Vor der Rathausstiege war auf dem Platze ein Opernhaus von 
Holz und Brettern aufgestellt, inwendig mit schönsten Malereien geziert, in welchem durch die Zeit der Anwesenheit 
beider Monarchen abends italienische Opern aufgeführt wurden.“ Als der Kaiser ankam, besah er sogleich „nicht nur das 
für den König und dessen Suite bestimmte Quartier, sondern auch das Opernhaus“. Am selben Abend noch „verfügten 
sich Allerhöchstdieselben auf das Rathaus in das Sitzungszimmer und wohnten der alldort vorgenommenen Probe einer 
opera buffa bei“). Aus diesen wenigen Bemerkungen spricht Kaiser Josefs II. ungemeines Interesse für die Oper, hier 
insbesondere auch für die neue Schöpfung seines Gassmann, denn mit der „opera buffa“ ist natürlich die Contessina 
gemeint. Es ist daher wohl anzunehmen, daß der hohe Gast gleich am ersten Abend (3. September) die Novität zu 
hören bekam, jedenfalls ist überliefert, daß er an der Musik großen Gefallen fand und entzückt den Kaiser bat, „ihm den 
Mann zu überlassen, der so ganz nach seinem Herze schriebe“°) (Soweit kam es nun allerdings nicht, dazu stand der 
Brüxer Meister zu sehr in der Gunst seines Herrn und Friedrich mußte sich mit der Widmung einiger Flötenkompositionen 
begnügen.) Über die Theateraufführungen in Neustadt liegen sonst nur wenige Andeutungen vor; so schreibt die „Brünner 
Zeitung“ in einem Extrablatt Nr. 37 vom 13. September 1770: „Durch diese Täge wurden abends wechselweise italienische 
Opern und Komödien aufgeführt, welchen jederzeit beide Majestäten und die gegenwärtigen hohen Prinzen, Fürsten und 
die Generalität beiwohnten“ ®). Über die Qualität der Darstellungen lassen sich mehrere Briefstellen?) sowie die erwähnte 
Schilderung des Prinzen de Ligne lobend aus. Aus letzterer Schrift erfahren wir auch von der Anwesenheit Noverres 


im Lustlager. 
!) Im 2. Band der „Studien zur Musikwissenschaft“ („Beihefte“ dieser Denkmäler) erscheint eine Arbeit, „Fl. L. Gassmann als Opern- 


komponist* von Gustav Donath, mit Zusätzen von Robert Haas. 
2) Vergl. meine Statistik von Aufführungen in der oben genannten Schrift. Am 24. Oktober 1783 berichtet Mozart an seinen Vater über 


Bemühungen, „die Contessina zu erfragen“, anscheinend zu Aufführungszwecken. (Schiedermair: Die Briefe Mozarts und seiner Familie II 243.) 
„Josef I. und Friedrich II. in Neustadt“, Jahrbuch für vaterländische Geschichte, 1861, Seite 1; Adolf Beer: 


°) Adam Wolf: 
„Die Zusammenkunft Kaiser Josefs II. und Friedrichs II. zu Neiße und Neustadt“, Archiv für österreichische Geschichte, Band 47, Seite 383; 
Johann Nepomuk Eugl: „Geschichte von Mährisch-Neustadt“, Olmütz, 1832, Seite 161 ff. (auf Grund eines Manuskripts von Johann Bayer, 1800, 
wie mir Herr Hans Welzl (Brünn) freundlichst mitteilt soll jetzt eine neue Geschichte von Neustadt in Vorbereitung sein); Charles Prince 
de Ligne: „Memoire sur le Roi de Prusse Frederic le Grand, 1796“ in „oeuvres militaires“, tom VI., 1806, Seite 115 ff.;, Preuss: „Friedrich der Große*, 
IV., Seite 28; Reinhold Koser, Geschichte Friedrich des Großen, IIT., 1913, Stuttgart und Berlin, Seite 313; Christian d’Elvert: „Geschichte 
der Musik in Mähren“, Brünn, 1873, Seite 194; Gebhardt: „Handbuch der deutschen Geschichte“ (neu herausgegeben von F. Hirsch) etc. 


‘) Zitate aus Eugla. a. O. 

#) S. Pohl in der allgemeinen deutschen Biographie unter „Gassmann“. 

®) Diese Mitteilung verdanke ich Herrn Schriftsteller Hans Welzl in Brünn. 

f) Zum Beispiel: Friedrich II. an Heinrich, 9. September 1770, aus Breslau; Fürst Kaunitz an Maria Theresia (mitgeteilt von Beer a. a. O.), 


Fürst Kaunitz an den Botschafter Graf Mercy in Paris. (Siehe Wolf a. a. O.) 
2 


Ein Libretto, „la Contessina“, stammt aus der Feder von Carlo Goldoni, das hat für Gassmann der Wiener 
Theaterdichter Marco Coltellini!) zurechtgepaßt. Dieser Coltellini, ein Schüler Calsabigis, für die opera seria nicht 
ohne Verdienst, hatte mit der heiteren Muse weniger Glück und namentlich der Nachruhm, den er sich mit dem Text 
zur „finta semplice“ (für Mozart) erworben hat, ist recht bedenklich). Auch die Contessina hat unter seiner Hand gelitten, 
doch muß sie unbedingt seinen besten Leistungen zugezählt werden, und hat den Vorzug, der musikalischen Behandlung 
wohl unter Einflußnahme des Komponisten gut entgegen zu kommen. Die Grundzüge der Handlung, die wichtigen 
Charaktere, die Hauptszenen, viele Situationen und Effekte, sowie mancherlei Detail und Wortlaut sind aus Goldonis 
feinem Buch übernommen, wie die Einsicht in dieses im folgenden hier mitgeteilte Werkchen lehrt, wobei die entlehnten 
Stellen im Druck kenntlich gemacht sind (Antiqua). Die Änderungen beziehen sich in erster Linie auf den für die Musik 
berechneten Part und machen den Fortschritt klar, den die komische Oper formell seit 1743 (in diesem Jahre wurde 
Goldonis Werk mit Musik von Ant. Maccari in Venedig, teatro S. Samuele zuerst aufgeführt) durchgemacht hat. 
Diese Entwicklung, die sich eben mit Gassmann einem reichen Ensemblestil zugewendet hatte, hat unsern Poeten 
gezwungen, das in dieser Hinsicht dürftige Bild der Vorlage wohl unter mancher Anregung von seiten des Tonsetzers kühn und 
abwechslungsvoll auszubauen. Aus der Arienreihe Goldonis blieben nur zwei Stücke erhalten (Nr. 10 und 14), dagegen 
ist die Zahl der Ensemblenummern jezt eine beträchtliche und insbesondere die Finales haben eine breite und besondere 
Anlage. Auch die Personenzahl ist Goldoni gegenüber um eine Partie vermehrt: Vespetta, die sich nun mit Gazzetta 
zusammenfindet. Dieser, bei Goldoni eine burleske Dialektfigur auf der gräflichen Seite, erscheint von Coltellini ins Gegenspiel 
versetzt und da die treibende Kraft aller Intriguen, so geeignet, zu Motivierungszwecken ausgenützt zu werden. In diesem 
Sinne ist als gelungen zu bezeichnen sein Eingreifen in die Verwicklung gegen Ende des zweiten Aktes, sowohl als 
Genealoge wie als bäurischer Vetter, während bei Goldoni der vermeintliche Marquis-Vater alle Ruhmreden selbst halten 
muß, die köstliche Schlußepisode aber ganz fehlt, die von Coltellini auf Grund kurzer Andeutungen über die niedere 
Abstammung des Grafen frei zuerfunden ist. Das gleichfalls frei erfundene Auftreten Gazzettas im 3. Akt als 
reisender Edelmann (übrigens eine Kühnheit, im 3. Akt die Handlung nochmals anzuspannen!) ist wohl mit Anlehnung 
an die Hauptfigur in Gassmanns erfolgreichem „il viagiatore ridicolo“ entstanden, wie dann die Tafelszene mit Trinklied 
bekräftigt. Das in der opera buffa überreichlich beliebte Verkleidungsmotiv ist von Coltellini für seine neue Figur so stark 
herangezogen worden, daß es nur nahe lag, wenn eine spätere Wiener Parodie dieselbe zur Hauptperson des ganzen 
Stückes machte (Johann in sechs Gestalten). Schwächlicher wirkt die folgende Motivierung bei Coltellini, wenn Gazzetta zu 
Anfang des 2. Aktes nach einigen platten Spässen den Racheplan für Pancrazio ausheckt und entwickelt, wogegen 
das bei Goldoni viel feiner gemacht ist: der Vater hat selbst den Einfall, behält ihn aber einstweilen für sich, um dann 
mit der famosen Verkleidung als Marquis-Vater zu überraschen. Auch die Exposition ist in Einzelheiten anders aus- 
gerichtet, der Situationswitz, wo die beiden verliebten Burschen vom Vater überrumpelt werden (siehe Nr. 2), steht 
aber möglicherweise unter dem Einfluß von Calsabigi, der in der finta giardiniera (für Piccinni 1767 geschrieben) etwas ähnliches 
verwertet, wenn der Contino Belfiore in einer Arie voller Liebesbeteuerungen an Sandrina diese bei der Hand fassen will 
— aber die des Podesta erfaßt. Um nicht zu breit zu werden sei im übrigen erwähnt, daß die Fassung Coltellinis sich 
vielfach in Vergröberungen (besonders auch der Verse), Verbreiterungen und einigemal in tendenziösem?) Weiterspinnen 
gegebener Momente gefällt. Doch sei zugestanden, daß die Titelheldin durch Auflassung einiger Züge, besonders der 
Briefaffäre, hier natürlicher wirkt und durch die Gefühlsregungen ihres letzten Rezitativs sogar unsere Sympathien gewinnt. 

La Contessina behandelt einen Stoff, der in Komödie und Oper zurückverfolgt werden kann. Die lächerliche 
Titelsucht und das ungleiche Heiraten, der Adelsstolz, das sind Themen, die um nicht weiter zurückzugehen besonders 
in Molieres Meisterwerken gegeißelt sind, erinnert sei an „le bourgeois gentilhome“ und „George Dandin“. Beide 
Sujets begegnen dann mehrfach zu italienischen Buffoopern verarbeitet (z. B. Chiari-Galuppi: „Il Marchese villano* [der 
ja auch in Wien viel Beifall fand], Th. Mariano-Fischietti: „Il Barone della Trocciola* u. a. m.). Goldoni schrieb im An- 
schluß an Moliere seinen „Il cavalier di buon gusto“, ähnliche Motive klingen auch sonst bei ihm an. Z.B. in „Il raggiatore“ 


1) Die Nachrichten über ihn sind sehr spärlich. K. F. Kramers „Magazin der Musik“, I., 1783, Seite 365, enthält einen Brief von Salieri 
über Colt. vom 25. Feber 1783 datiert, doch alles was Salieri weiß, besteht darin: „daß Coltellini acht Jahre lang bei den Theatern in Wien gewesen sei 
(1764— 1772) und während dieser Zeit ‚Telemach‘ (Bearbeitung für Gluck 1765), die ‚Iphigenie in Tauris‘ (für Trajetta 1756), ‚Amor und Psyche‘ (für 
Gassmann 1767), die ‚Armida* (für Salieri 1771) und ‚Pyramus und Tisbe‘ (für Hasse 1768) geschrieben habe. Außer diesen Opern habe er noch einige von 
komischer Art verfaßt, aber niemand sonderlich in der Art gefallen. Nachher ging er an den Hof nach Rußland, wo er auch gestorben ist.“ Cramer, der 
sein Magazin mit einer Übersetzung der ‚Armida‘ von Coltellini eröffnete und dem Autor dabei große Elogen machte, bat in einer Anmerkung zu obigem Brief 
schon — vergeblich — um weitere Nachrichten über Leben und Schaffen des Dichters. Nach J. L. Klein: „Geschichte des Dramas“, VI, 278, stammt 
Coltellini aus Livorno, mehr kann auch Klein nicht beibringen, er nennt Coltellini nebst andern Melodramatikern „ausgestrichen aus dem Buch der Lebens- 
beschreibungen“. Gestorben ist Coltellini nach Delaborde („Essai sur la musique“, III. [1780], Seite 266) 1775 in Petersburg „a la fleur de son ige". 
Außer den genannten Operntexten schrieb er unseres Wissens noch folgende: „Alcide negli orti Esperidi* (für Majo, 1. Juni 1764 in Laxenburg gegeben), 
„Almeria“ (für Majo, 1761, Livorno), „Antigono“ (für Trajetta, 1772, Petersburg), „I filosofo inamorato“ (nach Goldoni für Gassmann 1771), „la finta giardiniera" 
(nach Calsabigi für Mozart 1775) etc. Metastasio (opere postume II, Seite 274, 285, Briefe vom 9. März und 25. Mai 1761 an Coltellini nach Livorno 
gerichtet), Arteaga (le rivoluzioni .. ., III, Seite 126, deutsche Ausgabe, II, Seite 397, ı5. Kapitel, er nennt ihn Ludovico Coltellini), Gottlieb Naumann 
(Vorsede zum Klavierauszug von Orpheus) u. a. sind seines Lobes voll, 

2) Vergl. Jahn: Mozart, I, Seite 81. 

8) Z. B. hatte Maria Theresia ein Verbot gegen das übermäßige Schminken erlassen (Siche Wolf: Aus dem Hofleben Maris Theresias, 


Seite 273, Anmerkung). 
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(1755) tritt ein Pseudograf II Conte Nestore auf, der seine Abstammung bis auf Herkules zurückführt. Dabei zeigt sich 
Goldoni hier von Destouches abhängig (le glorieux), während in J. B. Rousseaus „les Ayeux chimeriques* eine Gräfin 
Emilie erscheint, deren Geschlecht angeblich auf Grund von Nachforschungen ihres Genealogen bis zu Cäsars Zeiten 
reicht!). Goldonis „Il filosofo di campagna“ (Galuppi) zieht wieder gelegentlich Pipin als imposanten Stammvater heran. 
Nicht unerwähnt soll schließlich bleiben, daß im Jahre der Entstehung unserer Oper, am 2ı. April 1770, ein Lustspiel 
„Das Prädikat* vom Freiherrn von Gebler in Wien aufgeführt wurde, das eifrig gegen die Rangsucht loszieht. 
Wenn wir nun der Gassmannschen Musik einige Bemerkungen widmen, so werden diese natürlich nur eine 
Ergänzung zu der oben genannten ausführlichen Untersuchung bilden. Unsere Veröffentlichung dürfte die Beobachtung 
bekräftigen, daß in den alten Opernpartituren heiteren Genres viel gute, lebenskräftige Musik schlummert, die vielleicht 
sogar heute noch auf ihrer Bestimmungsstätte, der Bühne, mit Ehren bestehen kann. Blättert man diesen Band durch, 
so wird mancherlei frohes Erstaunen erregen: die frische, leichte Schreibart, die Fülle reizender Einfälle, die lebendige 
dramatische Bewegung, die sichere und elastische Formgabe und eine Kette hübscher Detailarbeit, ja es wird keine 
Nummer vorüberziehen, ohne durch irgend eine Feinheit zu wirken. Charakteristisch ist besonders die Mozart nahe- 
stehende Tonsprache, die gern in weiche Schwärmerei versinkt, aber ebenso kräftigen Humor entwickelt, und in der 
Form wie schon angedeutet die Vorliebe fürs Ensemble. Im Anschluß an das Schema der opera buffa sind die Gesangs- 
nummern durch das trockene Rezitativ verbunden, doch ist dieses konventionelle Mittel mit Maß gehandhabt und 
im Gegensatz zur Mehrzahl der gleichzeitigen Buffokomponisten eigenartig und sorgsam angelegt?), insbesondere die 
ausdrucksvolle Bewegung, die die Zerknirschung und Reue der jungen Gräfin (Siehe Seite 367) begleitet, verdient Beachtung, 
weil hier mit Glück auf besondere Art die Betonung des dramatischen Höhepunktes durch das Sekko versucht ist. Die har- 
monische Ausrüstung ist durchaus interessant, die typische Formel, im Innern der Rezitativmasse meist trugschlußartig 
gewendet, zur Orientierung und Übersichtlichkeit dienstbar gemacht und im Anschluß an die zugehörige Gesangsnummer 
Einförmigkeit vermieden (indem das Verhältnis Quintschritt abwärts mit anderen Schritten abwechselt). Bemerkenswert 
ist auch noch, daß aus einem geschlossenen Stück gelegentlich ohne förmlichen Schluß das Sekko herauswächst, ein 
Verfahren, das den dramatischen Puls belebt und Gassmann schon in „l’amore artigiano“ und früher bekannt ist. Ferner 
fällt es auf, daß zweimal an geschlossene Formen ein ins Sekko leitender arioser Anhang anschließt (Nr. 5, S), eine bedeut- 
same Erscheinung, die einen Ansatz zu durchkomponierender Technik darstellt. Das recitativo accompagnato ist 
auf eine einzige wichtige Stelle beschränkt, also als dramatischer Faktor behandelt (Nr. 14). An geschlossenen 
Nummern hat die Partitur neben 16 Arien 2 Duette, nicht weniger als 6 Terzette, ı Chorsatz und 3 Finales, deren 
Formen sicher und mit souveräner Freiheit gegossen sind. Die Arien sind, abgesehen von dem Rondo Vespettas (Nr. 7) 
und dem Couplet Gazzettas (Nr. 22), freie 2- und 3teilige Gebilde, meist mit reichem, wirkungsvoll disponiertem Motiv- 
material ausgestattet, oft durch Taktwechsel belebt, und in feinabgewogener Aufeinanderfolge aneinandergereiht, die 
mehrstimmigen Sätze dem Text folgend, mit Sinn für Steigerung und Kontraste aufgebaut. Außer den beiden ersten 
Finales müssen in dieser Beziehung insbesondere die Terzette Nr. 19 und 24 hervorgehoben werden, während das 
3. Finale sich als Rundgesang (Rondo) vorstellt, was auf französischen Einfluß hinweisen dürfte (Vaudeville). 
Der Charakter der Musik hält sich eng an die Handlung, und die Personen heben sich gut von einander ab. 
In der gräflichen Familie mit ihrem geprängmäßigen, zeremoniösen Getue ein steifer, breiter, pompöser Stil, während 
in der Erregung dann das Großartigsein in gewöhnliche, saftige Grobheit umschlägt. Die Contessina führt sich gleich mit 
einer charakteristischen Kavatine ein, bei aller Anmut mit steifem, geziertem Einschlag, verschlungenen Melodiebögen, 
gravitätisch-kokettem Rhythmus und maniriertem Vortrag (die viele Stärkenüancen!). Die junge Dame ist bei der Toilette 
und läßt sich so von ihrem Verehrer überraschen. Auch in der folgenden ‚Cavatina a due‘) herrscht galante Höflichkeit 
vor, mit einer Dosis Empfindsamkeit gewürzt, und glatte, zärtliche Konversationskunst. Ein ganz reizendes Rokokostück! 
Sehr bezeichnend ist ferner die 2. Arie, wo die Komtesse vom Vater und Geliebten um ihr Jawort gedrängt wird (Nr. 9). 
Kein reiner Gefühlserguß folgt, wie zu erwarten wäre), sondern der Komponist malt als denkender Künstler ein etwas 
absichtlich wirkendes Gemisch verschiedener Leidenschaften, indem die Modedame mit der Situation kokettiert. Nach 
einem verdutzten Adagio folgt wechselnd stürmisches Zugeständnis und schamhaftes Zurückhalten vor dem Vater, dieses 
in übertreibendem Pathos, während der menuettartige Schlußteil darauf geradezu schelmisch klingt. (Man bemerke 
übrigens auch den vielsagenden Abschluß des Hauptteils, Seite 105!) Also eine etwas raffinierte, „gehaute“ Natur, die sich 
zu benehmen weiß! Die 3. Arie (Nr. ı7) endlich schwelgt in großen Zukunftsträumen und legt demgemäß mit Pomp 
und glänzenden Koloraturen los. In ähnlichen Tönen hören wir den Conte Baccellone renommieren. Dieser gloriose Graf 
hat in der Literatur seine Vorbilder, wie z. B. den Tulipano in dem zu Wien beliebten Marchese villano (Chiari-Galuppi) 5) 
und gibt der drastischen Komik eines Baßbuffo reichlich Gelegenheit. Große Intervallsprünge, klingende Tonfülle, 
gewichtige Rhythmen, laute Instrumentation sind die Ingredienzien seiner dünkelhaften Auslassungen. Das Hauptstück 


1) J. Merz: „Goldoni in seiner Stellung zum französischen Lustspiel* Diss. Leipzig 1903. 


2) Die Deklamation ist nur an wenigen Stellen flüchtig erledigt. 
®) Scolari gebraucht im 3. Akt von „Chi tutto abbracia, nulla stringe“, Venedig 1753, die 


#) und wie es z. B. Schuster aufgefaßt hat. Siehe den Anhang. 
°) Vgl. die Kritik bei Sonnenfels „Briefe über die Wiener Schaubühne* 1768, (neu herausgegeben von August Sauer in den Wiener 


Ausdrücke „cavatina a due“ und „aria a due*, 


Neudrucken.) 
9* 
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ist die Abweisung der Werbung Pancrazios (Nr. 10), die seinen Charakter aufs feinste feststelllt. Satte, geschwungene 
Linien der Melodieführung, stolze Unisonogänge, bedeutsame dynamische Akzente sprechen die spöttische Ironie einer 
selbstbewußten Persönlichkeit aus, die sich nicht nahe kommen laßt, während der Mittelteil der Arie mit giftigen Tremolos 
und strengen punktierten Notenwerten die versteckte Empörung ausbrechen läßt. Der dramatisch außerordentlich glück- 
liche Einfall, diese Arie später — im 3. Akt — dem jetzt abgekanzelten Pancrazio in den Mund zu legen, geht zwar 
ursprünglich auf Goldoni zurück, ist aber in unserer Gestalt der Oper ein Verdienst Gassmanns. Coltellini verzichtet 
darauf, als er für Rust den Text (u. z. insbesondere den 3. Akt) nochmals überarbeitete!), Die beiden andern Arien 
Baccellones sind mit selbstgefälligen Betrachtungen erfüllt, die eine (Nr. 16) wird durch die pantomimische Aufmachung 
interessant und endet nach prahlerischen Phrasen in schmunzelndem Eigenlob, die andere (Nr. 2ı) eilt in frischem Fluß 
gemütlich dahin, mit einem fröhlichen neapolitanischen Rhythmus?) die bevorstehende Hochzeit in rosigsten Farben 
schildernd. Der andere Baßbuffo des Stückes, Pancrazio, ist eine lebenswahre, warmherzige Gestalt, voll kräftigem Humor, 
gelegentlich etwas polternd, im ganzen aber ein sympathischer, lustiger alter Herr. Er gerät in peinliche, komische 
Situationen, seit er die abenteuerliche Liebesaffäre seines Sohnes entdeckt hat. In einer prägnanten Arie (Nr. 3) entschließt 
er sich, direkt bei Baccellone für Lindoro zu werben, obwohl ihm das Mißliche der Angelegenheit bekannt ist. Ein festes, 
resolutes Thema kämpft an gegen eine ganze Anzahl kurzer, flüchtiger Motivchen, bis sich eine humorvolle Kantilene über 
alle Bedenklichkeit erhebt. Er wird bekanntlich vom Grafen schimpflich abgefertigt und seine 2. Arie (Nr. 14) beschäftigt 
sich mit dem Racheplan. Er ist sehr unschlüssig, seine rechtliche Natur sträubt sich gegen die Verstellung, wiewohl ihn der 
Einfall reizt und die erlittene Unbill juckt. Aus dieser Arie in treuherzigem Es-dur ?) sprudelt viel gesunde Realistik, leuchtet 
ein warmes, herzliches Gemüt mit bezwingender Liebenswürdigkeit. Wie in der vorigen ist ein reiches, wertvolles Motivmaterial 
meisterlich verteilt und sowohl die Momente der Ratlosigkeit, besonders durch die liegende Figur der Stelle „Risolvere 
non sd“, als auch die kräftige Ermannung aus der Unschlüssigkeit mit breit ausladendem Es-dur-Akkord kommen voll zur 
Geltung. Mit großem Staat hält er bald darauf bei Baccellone als Marquis seinen Einzug, das großrednerische Gebaren 
des Grafen mit gleicher Münze noch überbietend. Obwohl der größte Teil von diesem Spiel dem Rezitativdialog vor- 
behalten bleibt, so kommt es doch zu Beginn des 2. Finales zu einem geschraubten Komplimentieren, das dem Tonfall 
der Contessina mit süßlicher Karikatur nachstrebt. Dieser verstiegenen Sprache tritt dann im letzten Akt nach der 
Lösung und Versöhnung die natürliche, innige Begrüßung des Brautpaares angenehm gegenüber (Nr. 28)t), in die auch der 
zweite Vater herzlich einstimmt. Lindoro glauben wir seine Verliebtheit gern, um derentwillen so viel Verwicklungen 
passieren. In warm empfundenem, schwärmerischem Gesang (Nr. 8) seufzt er (Pausen!) zur Geliebten, mit stürmischen 
Ausbrüchen unterbrechend (crescendo!), leidenschaftlich spricht er von seiner Liebe mit dem Vater (Nr. 13), gegen den 
er innige Empfindungen schlicht zum Ausdruck bringt. Lindoro und der Contessina sind in Gazzetta-Vespetta ein zweites, 
komisches Paar gegenübergestellt. Vespina ist ein typisches, keckes Kammerkätzchen, das in ihrer ersten, leicht fließenden 
Arie (Nr. 7) die schon damals aktuelle Dienstbotenfrage aufrollt — man beachte die Sechzehntelfiguren, die wütend in 
die Höhe pfauchen — in der zweiten (Nr. 18) unter manch netter Wendung die Großsucht ihrer Herrin bekrittelt und 
schließlich im letzten Akt (Nr. 23) sich vor Übermut in naives, ansteckendes Gelächter verliert. (Puren Mutwillen spiegelt 
auch das lustige Terzett Nr. 15 wieder.) Gazzetta legt Vespina gegenüber eine posierende Weltklugheit zu Tag (Nr. 6), 
mit Vergleichen und Tonmalerei arbeitend und ist auch sonst von beneidenswerter Gewandtheit, lustig und pfifhg. In 
ausgelassener Laune treibt er mit Lindoro unter fröhlichem Gesang Schabernack (Terzett Nr. 2), wobei sie Pancrazio 
erwischt (erschrocken stockende Begleitung, komische Akzente), spaßhaft ahmt er die galanten Redensarten seines Herrn 
Vespina gegenüber nach (Nr. 5), schnurrig weiß er sich als Archivar aufzuführen, indem er im Terzett Nr. 19 dominiert 
und fabelhafte Zungenfertigkeit entfaltet, die im Verein mit der eintönig an einem kleinen Motiv festhaltenden Begleitung 
auf die Dauer direkt aufreizend wirkt, worauf die nach allgemeinem Tumult plötzlich eintretende Gemessenheit (parto, 
non parlo piü) umso zwingender packt; ausgezeichnet hält er sich dann im Finale in der Rolle des behäbigen, scheinbar 
einfältigen Bauern, der in absichtlich gutartigem Gleichmut ruhigen Blutes seine scharfsitzenden Sotisen hersagt (G-Moll 
und der ®/,-Takt sind dazu höchst geeignet), und vorzüglich führt er sich als Cavaliere del Fungo (Ritter von Erdschwamm) 
mit dem hübschen Chanson Nr. 22 ein, um darauf im Terzett selbst Lindoro zum Narren zu haben. Dieses ausgedehnte 
Gebilde (Nr 24), in dem die Handlung um ein gutes Stück vorrückt, nimmt musikalisch die Spannung der Ereignisse gut 
zusammen, die Steigerung in anscheinend seriösem Schwung karikaturhaft auswerfend, bis am Gipfel mit dem Moment der 
Erkennung heiterste Stimmung platzgreift. Über die noch erübrigenden Nummern kann sich unsere Besprechung kurz fassen. 
Die Introduktion ist ein in köstlich leichtem Dialog geschriebenes Terzett, das einen Blick ins Kontor Pancrazios auftut. 
Geht es da gelassen und freundlich zu, so geraten wir im ersten Finale in Aufregung und Streitigkeiten. Mit wilden 
Skalenläufen 5) (Allegro G) beginnt die Kontroverse zwischen der Gräfin und Pancrazio (Nr. 11) und gewisse unwillige 
Sechzehntelpassagen werden festgelegt und später wieder aufgenommen, Lindoro, der dazukommt (Allegro ®/,), schwankt 

1) Paul Kürzinger, der den Text Gassmanns nochmals komponierte (München 1775), (nur das Terzett im 3. Akt ist gestrichen), kommt 
gleichfalls auf die Arie des 1. Aktes zurück, doch begnügt er sich mit Andeutungen im recitativo secco. 

3) Piccinnis „la schiava“ (1752) enthält in der Arie des Asdrubale 1. Akt dasselbe rhythmische Motiv. 


®) Die Wahl der Tonarten ist bei Gassmann immer charakteristisch. Von Salieri wissen wir (Mosel), daß er vor der Komposition einer 


Oper die Tonarten der einzelnen Gesangsnummern festlegte. 
*) Das Thema kommt in Piccinnis „buona figliuola® vor. 
5) Vgl. Mozart „la finta semplice“, 1. Finale. 
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in komischer Verlegenheit zwischen den Parteien, ein beschwichtigendes Taktmotiv erhält hier längere Zeit die Oberhand, 
das auch fortgeht, wo der Graf bombastisch eingreift, doch der Ingrimm der gräflichen Familie bricht bald in vereinter 
Heftigkeit los (Allegro non presto G) und steigert sich, durch schüchterne Versöhnungsversuche Lindoros erfolglos unter- 
brochen, immer mehr, bis der mühsam beruhigte Pancrazio auch wieder in Wut entbrennt und „das Lärmen“ groß wird. 
(Stürmische Bässe) Mit einem energischen Quartenthema eilen Vespina und Gazzetta ängstlich und verstört herbei 
(Pik Allegro) und nun ergibt sich die Auseinandersetzung von zwei großen Gruppen: nämlich das in tollster Erregung 
eifernde gräfliche Paar einerseits und die zu Mäßigung und Verträglichkeit mahnende Partei der übrigen Anwesenden 
dagegen, bis schließlich jeder zugleich seine Meinung dem andern ins Gesicht schreit und in allgemeinem Unfrieden 
der Akt endet. Zu Anfang des 2. Aufzuges (Nr. ı2) finden wir den Kreis Pancrazio, Lindoro, Gazzetta ähnlich wie in 
Nr. ı wieder beisammen, aber sichtlich bedrückt, nach wenigen Wechselreden versinkt jeder für sich in die ihn beschäftigenden 
— gleichen — Gedanken (Kanon). Das Finale des 2. Aktes spielt sich ähnlich wie das des ersten in vier musikalischen 
Etappen ab und ist dadurch scharf und lebendig gegliedert, zumal es mit Kontrasten arbeitet. Alles ist in schönster 
Ordnung, wie es beginnt, unter allgemeinem \Vohlgefallen werden reichliche Galanterien ausgetauscht (Andantino °/,), 
so daß schließlich alle Beteiligten (die Contessina, Baccellone, Pancrazio und Lindoro) gemeinsam diese Freude besingen; 
da bringt Vespina ein erregendes Element in das Wohlbehagen (Allegro G), in gewundenen Ausdrücken meldet sie das 
Eindringen eines Fremdlings, ein empört ansteigendes Motiv auslösend. Unter allgemeinem Aufruhr erscheint Gazzetta »da 
villano“. Nachdem der kurze Lärm ausgeklungen ist, beginnt er gemächlich (Andantino ®/,) mit seinen Vertraulichkeiten 
und ohne auf den Entrüstungssturm zu hören, den er entfacht, kramt er in impertinenter Redseligkeit seine 
unwillkommene Weisheit aus, die Eingeweihten höchlichst amüsierend. Natürlich zieht ihm dieses Betragen schließlich 
(Allegro C) ernstliche Unannehmlichkeiten und Prügel zu, wobei sich das früher genannte empörte Motiv ausbreitet, das 
dort kommendes Unwetter gleichsam verkündete. Über allgemeinem Durcheinander (Pseudokanon) fällt der Vorhang. 

Die Sinfonie ist in der üblichen Scarlattischen Form geschrieben: Allegro-Andante-Allegro molto und von 
dem Geist derselben erfüllt. Zwei schnellfließende Sätze auseinander gehalten durch ein sinnendes, weiches Andante. Das 
glänzend vorüberrauschende Rondo: Allegro molto könnte man unschwer zu dem Milieu der Oper und den gräflichen 
Anschauungen in Beziehung bringen, wenngleich eine solche allgemeine Deutung nicht allzuviel besagt und eigentlich 
bereits im Schema der italienischen Sinfonie begründet ist; stärker ins Gewicht schlägt für die Beurteilung der dramatischen 
Ader unseres Gassmann die Anlage des ersten Satzes. Da fällt alsbald das zweite, scharf abgehobene Thema durch sein 
Profil in die Ohren, das lustige, muntere Tonspiel mit gespreiztem, würdevollem Charakter unterbrechend, ja durch die 
kontrapunktische Behandlung klingt es fast gelehrt, und bewahrt durch die Sequenzenbildungen gut den Stil, unwillkürlich 
scheint die Phantasie des Komponisten vom folgenden Gegenstand inspiriert, Eitelkeit und Stolz seiner Hauptpersonen 
werfen einen Schimmer voraus. Im übrigen läuft dieser Satz wohl gegliedert und glatt ab, die Steigerungen wirken 
gut, nur der Schluß ist zwar planvoll und nicht alltäglich gedacht, indem die Wiederkehr des Hauptthemas an das Ende 
der Reprise aufgespart ist, aber in der Ausführung etwas unbehilflich geraten. Der 3. Sinfoniesatz ist durch einige über- 
leitende Takte an die Introduktion gebunden. 

Unsere Oper wurde von Johann Adam Hiller ins Deutsche übersetzt und für die Aufführung als Sing- 
spiel bearbeitet, d. h. mit gesprochenem Dialog. Wann und zu welchem Zweck Hiller das getan hat, ist nicht 
bekannt, doch interessierte er sich auch sonst für Gassmann und führte z.B. 1779 in der musikübenden Gesellschaft zu Leipzig 
eine Sinfonie, eine Arie aus „Amore, e Psiche“ und ein Kyrie und Gloria des verstorbenen Hofkapellmeisters auf!). Seine 
Contessinaübersetzung wird im Gothaer Theaterkalender der Jahre 1779 bis 1782 in dem „Verzeichnis der lebenden 
deutschen Schriftsteller und Tonkünstler, die für das Theater gearbeitet haben“ unter Hiller als ungedruckt geführt 
und angezeigt, und ist in toto unauffindbar. Nur die geschlossenen Nummern seiner Verdeutschung sind in einer Partitur 
zu Wien erhalten und für unsere Ausgabe herangezogen. Als einen Ersatz für seinen Prosadialog teilen wir die Über- 
setzung eines Dresdner Logenbüchels aus dem Jahre 1771 mit?). 

Für die Zwecke einer Aufführung von „la Contessina“, die bei sorgfältiger Behandlung gewiß von Erfolg sein 
dürfte, wird sich eine möglichst knappe Fassung empfehlen. Es möge der gesprochene Dialog des Dresdner Büchels 
gewählt werden und sowohl die Dialogstellen können Striche vertragen, wie von den vielen Arien zu besserem Fluß des 
ganzen mehrere retardierende fortbleiben sollten (z. B. Nr. 6, Nr. ı8; allenfalls auch von den folgenden: Nr. 7, 13, 17, 21). 
Auch innerhalb der geschlossenen Nummern werden Kürzungen von Vorteil sein, wie etwa die schon seinerzeit in Dresden 
besorgten. Der häufige Szenenwechsel läßt sich mit großer Leichtigkeit einschränken und diese Einrichtung stellt der 
Regie eine hübsche, dankbare Aufgabe, der sich bei näherer Befassung mit dem Buch andere von Reiz hinzugesellen. 


Dem Kapellmeister seien gelegentliche, aber nur ganz geringfügige Orchesterretouchen anheimgestellt. 


Dr. Robert Haas. 


1) Vgl. J. Peiser, Johann Adam Hiller, Leipzig, 1894, Seite 27 f. 
%) A. Schatz schreibt in seinem handschriftlichen Opernlexikon eine Übersetzung der Contessina Ludwig Schmidt zu: Das gräfliche Fräulein, 


Nürnberg, 1784. Nach Gerber war Schmidt um 1782 Mitglied am Gräflich Nostizschen Theater zu Prag und „hat daselbst außer der eigenen Komposition 
der Operette das gräfliche Fräulein noch viele italienische Operetten für das deutsche Theater eingerichtet und übersetzt“. Das Leopoldstädter Theater in 
Wien hat im Jahre 1786 eine neue Übersetzung der Contessina verwendet mit dem Titel „Die Gräfin oder der übelangebrachte Stolz.“ (S.d. Revisionsbericht.) 
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Personaggi: Personen: 
Conte Baccellone, Padre della 5. Der Graf Baccellone, Vater der 
Contessina, amante di Lindoro. Jungen Gräfin, der Geliebten Lindors. 
Pancrazio, Paare di | Pancraz, Vater des 
Lindoro, amante della Contessina. T’ Lindor, des Liebhabers der Gräfin. 
Vespina, cameriera della Contessina. £ Vespina, Kammer-Jungfer der Gräfin. 
Gazzetta, garzone del negezio di Pancrazio. Gazzetta, Kaufmannsdiener beym Pancraz, 
Servi che non parlano. 1 Bediente, die nicht reden. 
Mutazioni di scene. Veränderungen des Theaters. 
Atto primo. Erster Aufzug. 
Scena I. Erster Auftritt, 
Sıanza a uso di Banco Mercantile in Casa di Das Handlungs-Kontor des Pancraz. 
Pancrazio. 
Scena IV. Vierter Auftritt. 
Slanza in Casa del Conte Barcellone, con Toeletta, Zimmer im Hause des Grafen Baccellone mit einem 
e sedıe. Nachttisch und Stühlen. 
Scena VIII. Achter Auftritt. 
Grardino. Ein Garten. 
Atto secondo. Zweiter Aufzug. 
Scena I. Erster Auftritt. 
Stanza del Banco in Casa di Pancrazio. Das Handlungs-Kontor des Pancraz. 
Scena III. Dritter Auftritt. 
Camera in Casa di Baccelone. Zimmer im Hause des Baccelone. 
Scena IX. | Neunter Auftritt. 
Sala con sedie, e Canape. Ein Saal mit Stühlen und einem Canapee., 


Atto terzo. Dritter Aufzug. 


Scena I. Erster Auftritt. 
Camera ın Casa del Conte, con Candelieri accesi. Zimmer im Hause des Grafen mit angezündeten 
Lichtern. 
Scena IX. Neunter Auftritt. 
Salone ılluminato, con Tavola apparecchiata, Ein großer erleuchteter Saal mit einer zubereiteten 


Tafel. 
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Atto primo. 


Scena prima. 


Stanza a uso di Banco Mercantıle in casa di PANCRAZIO. 


LINDORO, scrivendo da una parte, GAZZETTA, marcando delle 
balle dall’altra, e PANCRAZIO in piedi con penna, e un libro di 


Pan.: 
Lind.: 
Pan.: 
Ga2.: 


Pan.: 
Lind.: 
Pon.: 
Lind.: 
Pon.: 
Lind.: 
Pan.: 
Gaz2.: 


Pan.: 
Lind.: 
Ga2.: 


Pan.: 


a3: 


Lind.: 
Gaz.: 


Lind.: 


Gaz2.: 
Gaz2.: 


Lind.: 
Gaz.: 


Lind.: 
Ga2.: 
Lind.: 


magazino. 


SE risposto a quelle lettere? (A Lind.) 


Sono belle e sıgıllate. 
Quelle balle son marcate? (A Gaz.) 
Col D. F. Signor st! (Guarda le balle coll’occhial:.) 


E quei conti? (A Lind.) 

Sono all’ordıne. 

Il bilanzio? 

Eccolo qui. 

Le cambialı? 

Son’pagate. | 
Quella nave dallo stretto? (A Guz.) 
Scarica oggi in lazzaretto. 

E se vuol ci si anderä. 

Bravi, brav, lo non wi presso. 


le 2: Se comanda, andremo adesso. 


Si; v0 in piazza, e torno qua. 


Chi vuol far la mercatura, 
Ci vuol spirito, e premura, 
Diligenza, ed onesta. (Pan. parte.) 


E partito? 

Lo sento, 

Gin der le scale. 

Animo via Gazzetta! 

La Contessa aspetta. 

Non perdiam tempo, lVabito? 

E qui Pronto. (Cava un abito ricco e lo mette a Lind.) 
Nuovo di Zecca, osservi! Un Marchesino, 

Che dovea farne gala in un Corteo, 

Lo prese al Sarto, elo portö all Ebreo, 

Bello! E caro? (Pavoneggiandosi coll’abito in dosso.) 
Un ducato 

Di nolo al giorno. 

Che ti par? 

D’incanto! 

Posso Passar per nobile? 


XV 


Erster Aufzug. 


Erster Auftritt. 


Das Handlungs-Kontor des PANCRAZ. 


LINDOR schreibt auf der einen Seite, GAZZETTA zeichnet Ballen 
Ware auf der andern, PANCRAZ steht mit der Feder und einem 


Pan.: 
Lind.: 
Pan.: 
Gaz.: 


Pan.: 
Lind.: 
Pan.: 
Lind.: 
Pan.: 
Lind.: 
Pan.: 
Gaz.: 


Pan.: 
Lind.: 
Gaz.: 
Pan.: 


Handlungsbuche in der Hand da. 


Sind die Briefe schon geschrieben? (Zu Lind.) 
Sie sind fertig und gesiegelt. 
Sind die Zeichen auf den Ballen? (Zu Gaz.) 
D und F, oh ja, mein Herr! 

(Er besieht die Ballen durch die Brille.) 
Und die Kontos? (Zu Lind.) 
Eingetragen. 
Die Bilanze? 


Fest gezogen. 
Und die Wechsel? 


Sind bezahlt. 
Und das angekommene Schiff? (Zu Gaz.) 


Wird ım Hafen ausgeladen. 
Wenn Sie wollen, geh ich hın. 
Gut, schon gut, es hat nicht Eile. 


| a2: Wenn Sie wollen, gehn wir hin. 


Nun es seı, ich hab’ indessen 


Selbst auch einen Gang zu tun. 
Wer mit Glück will Handlung treiben, 


Darf nicht lange müßig bleiben, 
Braucht Verstand und Emsigkeit. (Pan. ab.) 


: Ist er fort? 


Jawohl, 
Die Stiege hinunter. 


: Munter Gazzetta! 


Die Gräfin soll nicht warten. 

’s ist höchste Zeit! Die Kleider ? 

Sind bereit. (Holt ein reiches Gewand und legt es Lind. an.) 
Funkelnagelneu! Schau’n Sie! Von einem Marquis, 
Der damit bei Hofe Staat zu machen dachte, 

Sie aber vom Schneider gleich zum Juden brachte. 


: Prächtig! Wie teuer? (Er brüstet sich mit dem Gewande.) 


Einen Dukaten 
Als tägliches Leihgeld. 


: Nun, was sagst du? 


Bezaubernd! 


: Adelig soll ich erscheinen. 
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Gaz.: Oh, mi creda, 

Che nella maggıor parte 

Tutta la distinzione 

Siriduce al ricamo, ed al gallone. 
Lind.: Adesso che mi manca? 
Ga2.: Um po di polvere, 

Le boccette d’odore, 

I guanti, lo stuccetto, 

E tutto profumato il fazsoletto. 
Lind.: La tua livrea? 
Gaz.: La solita? (Mettendosela.) 
Lind.: S’intende. 

Il color di famiglıa. 


Gaz.: Eccomi! Adesso! (Mettendosi il capello, con ara) 


Ella colla Padrona, io colla serva, 
In questo abbigliamento 
Si potrebbe provare il complimento! 


Damigella, 

Tutta bella, 

Tutta linda, e spuliszıta 
Sulla punta delle dita 


Vi presento questo cuor! (Con caricatura.) 


Lind.: Degli arcieri, 
Occhi neri 
Contessina inesorabile 
Volga a me l'incomparabile 
Nobilissimo splendor. 


Scena seconda. 


PANCRAZIO, prima in disparte, e detti. 


Pan.: Cosa fanno? 


Lind.: Al vostro diede... 

Ga2.: Alla linda tua pianella... 
Lind.: Madamina! 

Ga2.: Damigella! 

Lind.: Io mi prostro... 


(Nellinginocchiarsi con caricatura abbracciano le gambe di Pancrazio 


che s’& avanzato.) 
Gra2.: Io mi sprofondo! 
a2: E cost... 
Pan.: Poffar del mondo, 
Cos’d questa mascherata? 
Lind.: 
er: | a2: (Ah, st fatta la frittata.) 


(Con sorpresa grande accorgendosi di Pancrazio.) 


Pan.: Rispondete! 
Lind.: 
Ge a 2: Olime! Signor... 


Son restato 
a3 Senza fiato 


Mi confonde lo stupor! 
Pan.: Si puo saper cos’? 


Questa caricatura? Avete entrambi 
Perso il cervello? 


(1az.: 


Lind.: 
Gaz.: 


Lind.: 
Gaz.: 
Lind.: 


Ciaz.: 


Lind.: 


Und das tun Sie! 

Oh, ernstlich zu unterscheiden 

Sind meistens die Hochfeinen 

Von unsereinem nur darnach, wie sie sich kleiden. 
Nun also; und was fehlt noch? 

Ein bißchen Puder, 

Dann ein Fläschchen Odeur, 

Und cin wenig Schninke, 

Die Handschuh’ und ein parfümiertes Taschentuch. 
Deine L.iivree? 

Wie gewöhnlich? (Zieht sie an.) 

Versteht sıch, 

In der Farbe der Familie. 

Ja, sofort! (Setzt den Hut auf komische Art auf.) 
Da bin ich! 

Sie gehn zu der Herrin, ich zum Zofel, 

Im ausgepumpten Pofel 

Auf den Knien 

Jhnen sagen viel Galanterien! 

Kleines J.iebcehen, 

Schönster Engel, 

Voller Anmut, ohne Mängel, 

Auf der Spitze dieses Fingers 

Überreich’' ich Dir mein Herz! (Übertreibend.) 
Aus der Sonne Deiner Augen, 
Unerbittlich strenge Schöne, 

Fall’ auf mich, den treu’sten Sklaven, 
Nur ein einz’ger Strahl herab! 


nn — 


Zweiter Auftritt. 


PANCRAZ, zuerst in einiger Entfernung, und die Vorigen. 


Pan.: 
Lind.: 
Gaz.: 
Lind.: 
Gaz.: 
Lind.: 


Was ıst das? 
Zu Deinen Füßen... 
Vor dem lieblichsten Pantoflel.... 
Schönste Dame! 
Schönste Jungfer! 
Stell’ ich nieder... 


(Indem sie sich mit Übertreibung niederknien, umarmen sie die 


Gaz.: 
a 2: 
Pan.: 


Lind.: 
(1a2.: 


Pan.: 
Lind.: 
Gaz.: 


a3: 


Pan.: 


Knice von PANCRAZ, der vorkommt.) 
Werf’ ich mich nieder! 
Und ich will... 
Zum Henker sagt, 
Was soll die Maskerade? 


ja 2: (Ei, das wird uns schön bekommen.) 


(Mit großer Bestürzung bemerken sie PANCRAZ.) 


Nun, so redet! 
ha 2: Oh weh, wir sind... 
| Oh, der Atem will mir fehlen, 


Voll Erstaunen steh’ ich da! 


Sapperlot was soll das? 
Wozu die Komödie? 


Habt Ihr denn beide den Kopf verloren? 


s Taxi, 


{ın, 


Lind.: 
Gaz.: 


Lind.: 


Ga2.: 


Lind.: 
Ga2.: 
Lind.: 
Ga2: 
Lind.: 
Ga:2.: 
Lind.: 
Ga2.: 
Pan.: 
Lind.: 
Taz.: 


Pan.: 


Pan.: 
Lind.: 


Gaz.: 


Pan.: 
Lind.: 


Pan.: 


‚Ah, Signor Padre! 
Ah, caro 

Signor Padron! 
Pur troppo 


Io sono vicino ad impazzır. 


Ragionasi, 
D’attacarci sul cranio un’ Appigivnast. 
Per una Signorina. 

D’una camerierina. 

Crepo, deliro, e spasimo. 

Io son inamorato come un asıno! 
Se nonl’ottengo alfın, 

Se non la sposo, 

Io non hö pin riposo. 

Bisognera mandarcı allo sfedale. 
E questo © tutto? 


ja 2: Tutto. 


Manco male. 
Perche non dirlo prima? Alfın non cC 


L’essere inamorato in questa ctä 
Un delitto di lesa Maesta. 
Mache c’entran quest’abiti? 
Cos’e questa livrea? 


NMiseri avansi, 
Di nobilta scadente, esposti in Ghetto, 
Prestati a nolo, e presi col forchetto. 


Chi & dungue questa Dama? 


Oh, qui consiste 

Il pin bel del Romanso. 

Eile la figlia 

Del Conte Baccellone. 

Ohime! Conosco 

Di quel villano rifatto 

La superbia, la boria, ed il mal tratto 
Ma dimmi come andö? 

Farö di tutto 

La relazion sincera. 


Istoria miserabile, md vera! 


Sentiam. 

Ci ritrovammo 

Nel Burchiello di Padoa a caso insieme, 

La Contessa mi piacque, e per lawia... 

Colla servetta intanto 

Il fido camerier pianse al suo pianto, 

Verbi grasia, per fargli compagnia. 

Chetati. E adesso? 

Il Padre, 

CR hö saputo adular, l’accesso in casa 

2 @ccordo, Vaccetai la Contessina | 

e Bond ne mi vuol per sPoso, 
ısente. 

Ben; parlerö con li. 


Lind.: 
Gaz.: 


Lind.: 
Gaz.: 


Lind.: 
Gaz.: 
Lind.: 


Gaz.: 
Lind.: 


Gaz.: 
Lind.: 


Gaz.: 


Pan.: 


Lind.: 
(1a2.: 


Pan.: 


Gaz.: 


Pan.: 
Gaz.: 
Lind.: 


Pan.: 


Lind.: 
Gaz.: 
Pan.: 
Lind.: 


Gaz.: 


Pan.: 
Lind.: 


Pan.: 


XVl 


Ach, lieber Vater! 
Ach, sehr verchrter Herr! 


Ja, nah’ bin ich daran, 
Verrückt zu werden. 


Sie sagen cs, 
Unsern Kopf — und unser Herz haben wir verloren. 


An eine junge Dame. 

An ihre Kammerzofe. 

Rasend bin ich verliebt. 

Ich bin vernarrt über beide Ohren! 

Und ehe sie nıcht mein... 

Eh’ es Hochzeit nicht gibt, 

Eh’ find’ ich keine Ruhe. 

Man wird uns ins Spital noch legen können. 


Und ıst das alles? 
ja 2: Alles! 


Und nichts weiter? 
Was sagt Ihr das nicht often? 
Ist es doch schließlich in euren Jahren 


Ein ganz alltägliches Verfahren, 
Sich tüchtig zu verlieben. 

Aber was ist’s mit diesem Kram? 

Was soll diese Maskerade? 

Klägliche Parade, 

Verkommener Noblesse, für gute Spässe 
Aus dem \ersatzamt um wenig Geld zu leıhen. 
Und wer ist diese Dame? 

Ja, das ist nun ein wunder Punkt, 
Zweitelsohne. 

Sie ist die Tochter 


Des Grafen Baccellone. 
Oh weh! Wohl kenn’ ich den aufgeblasenen Tölpel, 


Seinen Hochmut, seinen Stolz, seine Arroganz. 


Doch sag’ nur, wie das kam? 


Ich werde alles ganz genau 
Ihnen gleich berichten. 


Traurige Geschichten, 

Aber Wahrheit! 

Wohlan ! 

Es war beı Padua, 

Daß wir uns zum erstenmal zu Schiffe trafen. 
Die Gräfin war entzückend, und den Grafen... 


Der Kämmerer war indessen 
Getreulich auf die Zofe ganz versessen — 
Sozusagen, nur der Herrschaft zur Gesellschaft. 


Stille doch! Und weiter? 

Den Grafen, dem zu schmeicheln ich verstand, 
Besuchte ich zu Hause, 

Ich bewarb mich um der Tochter Hand, 

Die Komtesse bringt mir Neigung schon entgegen, 
Will mich als Gatten, und der Graf gibt seinen Segen. 


Gut, reden will ich mit ihm. 


xVvin 


Lind.: 
Pan.: 
Lind.: 


Pan.: 


Lind.: 
Pan.: 


Lind.: 


Pan.: 


Non fara mıente. 
Perche? 
Perche mi crede 


Cavalier milanese, 
ClWabbia il titolo ıllustre di Marchese, 


Ansi aspettano entrambi oggi le prowe, 
Della mia nobilta, che hö a lor promeSso, 
Per concluder le no22e. 


Eh, ch’e lo stesso. 

Io son mercante, € vero, 
Mä hö di molti quattrini, e co'quattrini 
Se ne fa de Marchesı. 

Eh, Lei non sa, 

Ouanto fumo han costor'! 
Si, di letame! 

Che alfine un Conte! 

Un Conte della fame. 
Chiacchiere! A Baccellone 
Chiederö la fancıulla! 


Noi non faremo nulla! 

Ansi faremo assat, 

Chi va la dritta via, non sbaglia mat. 
Ma sı la nega, almeno 

Non state a palesarc, 

Che sı tratta di me. 


Lasciami fare! 
Anderöo da Baccellone, 
La sua figlia chiedero. 
Se mi dice: Signor, no, 
Fa da darmi una ragione, 
Ed allor'risponderö. 

Gli dıro: „Padron mio caro, 
Lei & Conte... io son mercante, 
Hä de feudi... hö del contante, 
Ha de tıtoli... hö de crediti. 
Che val pin: fumo o denaro?“ 

E se canta, cantero.“ (Parte.) 


nn 


Scena terza. 


: Ah, Gaszetta, hö paura.... 


Di che? 


: Che il Padre mio scopra ogni cosa! 


E volpe vecchia! 


: Evero, 


Mü se svela il mistero.... 
Nol’scoprira! 

: La gondola? 
La chiamo. 


. Non & pronta? 


E al Traghetto. 
: Andiamo. 
Andiamo! (Partono.) 


Lind.: 
Pan.: 
Lind.: 


Pan.: 


(1a2.: 


Pan.: 
Lind.: 


Pan.: 


Lind.: 


Pan.: 


Lind.: 


Pan.: 


Lind.: 
Gaz.: 
Lind.: 
Gaz.: 
Lind.: 


Gaz.: 

Lind.: 
Giaz.: 
Lind. 
Gaz.: 


Lind.: 


Gaz.: 


Das wird nur schaden. 

Wieso? 

Er hält mich nänlich 

Für einen Kavalier aus Mailand 

\lit dem glänzenden Titel eines Marquis. 

Und sie wollen nur noch die Belege meines Adels 
sehen, 

Die ich heute noch zu bringen versprochen, 

Um die Hochzeit zu begehen. 


T:i, das ist Unsinn. 

Ein Kaufmann bin ich zwar, 

Doch hab’ ich gar viele Moneten, 

Und Moneten können Adel schon vertreten. 

Oh. wenn Sie wüßten, wıe viel Dunst die im Schädel 
haben! 

Ja, üble Dünste! 

Ir ist ein Graf! 

Das ist nur fauler Zauber. 

Basta. bei Baccellone halt’ ıch um das Mädel an! 


Doch werden Sie nichts erreichen. 

Ja, wir erreichen viel! 

Nur der gerade Weg führt schnell ans Ziel. 

Wenn er sie dennoch abweist, 

So halten Sie nur verborgen 

Dieses unser Maskenspiel. 

Sei ohne Sorgen! 
Ich geh’ selbst zum Baccellone, 
Halt um seine Tochter an. 
Sagt er mir: „Ich geb’ sie nicht", 
So muß ich die Ursach’ wissen, 
Und ich antwort’ ihm darauf: 
Ich sag’ ihm: „Der Herr erlaube, 
I:r ist Graf, ein Kaufmann ıch, 
Er hat Wappen, ich bar Geld, 
Er hat Titel, ich Kredit, 
Was ist mehr: Geld oder Rauch” 
Mag er lachen, ich lach’ auch! (Ab.) 


Dritter Auftritt. 


Ach Gazzetta, ıch befürchte... 
\Was denn? 

Daß mein Vater alles verrät! 
Oh, der ist schlau! 

Das ıst er, 

Aber, wie es oft schon geht... 
Nur guten Mut! 

Die Gondel? 

Ist gerufen. 


: Wo liegt sie? 


An den Stufen. 
So geh'n wir. 
Ja, gch'n wir! (Beide ab.) 


is 


Stanza in casa del Conte BACCELONE, con toeletta, e sedie. 
La CONTESSINA sola con specchio in mano, indi VESPINA. 


Cont. 


L’es.: 


Cont.: 


Ves.: 


Cont.: 


Ves.: 


Cont.: 


Ves.: 


Cont.: 


Ves.: 


Cont.: 


Ves.: 


Cont.: 


l’es.: 


Scena quarta. 


S Se un guardo giro, 


Se muovo un riso, 
Subito miro 
S'puntarmi ın viso 
Una cert’aria 
Di dignita. 
Il sangue nobile, 
Che in noi discende, 
D’un’altra porpora 
Un volto accende, 
Da un’altra grazsia 
Alla belta. 
E perö un gran disordine, 
Che non pensi a distinguere ıl Govwerno, 
La plebe da Sıgnori 
Dal taglıo delle vesti, 0 da color. 
Oggidi qui fra noi 
Ouella, che vende I nastri, ö il cacio pesa, 
Non si distingue pin da una Marchcesa. 


Eht, Vespina? 


Lustrissima. 

Non vi sarebbe modo 

D’alzar due dita almen questo toppe? 
Oh certo. Ma perche? Cosa vuol fare 
D’una cresta si ritta? 

Spazzare ı ragnateli alla soffitta? 
Mi parrebbe pri nobile. 

Le pare 

L’han le scuffiare. 

Oh, dungque lascia stare. 

Questo rossetto & pallido? 

E da Dama. 

Le guancie scarlattine 

L’hanno le Virtuose, e Ballerine. 

Se dico, € una miseria. Non si sa, 
Come distinguer piü la Nobilta. 


Oh, non si dia pensiero, 

St distingue pur troppo. 

Evero, e vero! 

Allaria, al portamento, 

Alle maniere. 

(Al pagar male, a debiti!) 

Onanto mi fanno ridere 

Certe donne plebee, che voglion farla 
Da Signore di rango! 

St vede sempre che nascon dal fango. 


E si vede in effetto 
Ch’ella & nata fra l’oro, e lo zibetto. 


Ves.: 


Gr.: 


Ves.: 


Vierter Auftritt. 
Zimmer im Hause des Grafen BACCELLONE:. 


Die GRÄFIN bei der Toilette, dann VESPINA. 


Mit jedem L.ächeln, 
Mit jedem Blicke 
Steigt in die Augen, 
Strahlt aus den Mienen 
Ein Zug der Hoheit, 
Der Würde Glanz. 
Das Blut des Adels, 
Das in mir strömet, 
Färbt meine Wangen 
Mit einem Purpur, 
Gibt meiner Schönheit 
Noch höh’ren Reız ! 
Es ist doch ein grober Unfug, 


XIX 


Daß die Regierung sich energisch nicht bekümmert, 
Den Pöbel von den Standspersonen deutlicher zu 
scheiden 


Nach dem Habit! 
Es ist so nicht mehr zu leiden, 


Daß man es kaum noch sicht, 
\Wer eine Trödlerin und wer eine feine Dame 


und 


Marquise. 


He, \Vespina! 


(Ginädigste? 
Komm doch, mich umtrisieren, 


Und das Toupee noch eine Hand breit höher stecken. - 


Ei, gerne! Und warum? Es wird genieren, 
Wenn der Kamm so hoch steht, 

Daß er die Spinngewcbe fegt an der Decken. 
Doch es scheint mir schr vornehm. 

Sehr vornehm? 

Das tragen Putzmamsellen. 

Nein, besser dann, Du läßt es. 

Wie steht dieses blasse Rosa’? 


Sehr diskret. 
Die scharlachroten \Wangen 


Sıeht man beı denen vom Theater und beı Ballerinnen. 


Wie gesagt, es ist eine Schande, 
Daß man fast nicht mehr erkennen kann 


die von 


Stande. 


Oh, cs ist nicht so bange, 

Man erkennt sie sogleich ! 
Natürlich, natürlich, 

Am Antlitz, an der Haltung, 

An den Manieren! 

(Am Schuldennichtbezahlen.) 

Ja, wie mich manche simple Frauen, 
Die sıch prahlen, 

Als wären sie vom Ädel, 

\Wie die mich lachen machen! 


Man sieht doch immer ihre schmutzige Herkunft. 


Und man sieht auch von weitem, 
Euer Gnaden sind geboren in Samt und Seiden. 


+) 
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Cont.: Ehi dimmi, il Alarchesıno 


Ancora non € giunto? 
Mi par che tardı molto. 


Gr.: Jetzt sag’ mir, der Herr Marquis, 
Ist er noch nicht gekommen? 
Schr wird schon vermißt er. 


Ves.: Eccolo appunto! 


Scena quinta. 
LINDORO, e detts. 


Lind.: Contessina, se permette, 
II suo servo 4 Lei sinchtina. 
Cont.: Ho finito ıl toelette, 
Fa favor. 
Lind.: Troppa bonta. 
Cont.: Son cosi mezsa spogliata. 
Lind.: Son le grasie nude affatto. 
Cont.: (Che parlar, che brio, che tratto!) 


Par la stella mattulina 
In gentil disabiglie. 
Cont.: Ah, Marchese! 


Lind.: 


Lind.: Ah, Madamına! 

Cont.: f Di quel volto al dolce incanto, 

Lind.: | en | Da resistere non ve! 

Cont.: Passerem nel giardinetto. 

Lind.: Via la mano. 

Cont.: E netto il guanto? 

Lind.: Io P’hö messo apunto adesso. 

Cont.: Se lo tocca, e non E netto, 
Marchesin, ve lo confesso, 
‚lllo stomaco mi da. 

Lind.: Ha ragıon. 

Cont.: Non & fieresza. 

Cont.: E gentil delicatezza. 


Cont.: [Della vera nobılta, 
Lind.: 1D’una amabıle belta. (Partono Ii die.) 


Scena sesta. 
VESPINA, e GAZZETTA. 


Gaz2.: Permette, o non permette? 


(Facendo capolino alla scena, e poi avansandosi, con cartcalura,) 


l.o vwol col guanto, 6 senza? 
Ves.: Entrare al toclette 

E un pö d’impertinenza. 
Gaz.: Pardoni, & confidenza. 
Ves.: Pardoni, & incivilta! 

Passi pur, favorisca, 

Che comanda di bello? 


Gaz2.: P dl mı 
asso, fö il mio dower, copro, e favello. 


(con aria affettata), 


Come un morto asscttato, 

Come un che hä fame assai, 

Vengo da quei bei rat, 

Anzi da que’bei sol, 

Che der me qualche volta han del lunatico 
A cercar pane, vino, e companatico. | 


Ves.: Seh'n Sie nur, da ıst er! 
Fünfter Auftritt. 
LINDOR und die Vorigen. 
Lind.: Schönste Gräfin, Sıe verzeihen, 
Daß Ihr Sklave sich vor Sıe wagt. 
Gr.: Kommen Sie, 
Die Toilette ist vorbei. 
Lind.: Sie sind schr gnädig. 
Gir.: Fast halb bloß laß ıch mich schen. 
Lind.: Gleich den Grazien ohne Schleier! 
Gr.: (Wie er spricht, wie nett, wie artıg!) 
Lind.: Gleich den hellen Morgensternen 
Glänzen Sie im Neglige. 
Gr.: L.icbster Marquis! 
Lind.: Schönste Grähn! 
n Ach, dem Zauber dieser Augen 
ae Widerstehe, wer da kann! 
Gr.: Kommen Sie mit mir zum Garten. 
Lind.: Ihre Hand! 
Gir.: \Weg mit dem Handschuh! 
L.ind.: Sollten Sie vor ihm sich scheuen? 
Gr.: Liebster Marquis, ich gestehe, 
Wenn ich nicht ganz rein ihn sehe, 
Gleich bekomm’ ich Magenweh. 
Lind.: Das ist artıg! 
Gr.: ls ist nicht Stolz. 
oe Bei so reinem echten Adel 
ne | Ist es nur Eimpfindsamkeit. (Sie gehen ab.) 
Sechster Auftritt. 
VESPINA und GAZZETTA. 
Gaz.: Darf ich, oder darf ich nicht ? 


(Er steckt den Kopf ım Hintergrund hervor und nähert sich d 


auf komische Art.) 


Befehlen Sie mit oder ohne Handschuh? 


Ves.: Sıch zur Toilette drängen 

Ist ein wenig unverschamt. 
Gaz.: Nein, ich nenn’s Vertraulichkeit. 
Ves.: Und ich Unbescheidenheit ! 

(zut, es sei, ich gewähhre. 

Was verschafft mir die Ehre? 
Gaz.: Ich konme, Dich zu begrüßen, 


Will gerne mit Dir plaudern. 
(gezwungen) So wie einer, der verdurstet und 


ann 


sterbens- 


matt ist vor Hunger 


Lieg’ ich vor Deinen Sternen, 

Nein, vor Deinen Sonnen, 

Die mich noch mondsüchtig machen, 

Und für mich Schwachen 

Bitt’ ich um Brot, Wein und Leckerbissen. 


us, 


Ves.: 


Ga2.: 


Ves.: 
Gaz.: 


Ves.: 


V IR N 


Ga2.: 


Signor, Lei sbaglia posto, 
Che qui c’e molto fumo, e poco arrosto. 
Allegoricamente, 

Cerco qualche ristoro alle mie brame. 
Se cerca qui, Lei moriräa aı fame. 

E al fonte di dowvizia 

Ottener non potrö 

Un sorso alımen? 

Lo vuoi finire, o nö? 

La finirö, ma vedı 

Che anch’io, cara Vespetta, 

Posso parlare in punto di [orchetta. 


In somnma delle somme, ıl tuo Padrone 
Ha spedito a Milano? 

Ha ottenuto ıl permesso? 

La sposa ö nö? 


La sposercbbe adesso, 

Ma ci vuol tempo. 

In otto giorni intier!? 

Si, son spediti cento, e pin corrieri. 

Il tuo Padrone 

Vuol le prowe del rango, e ove si cerca 
L’albero del Marchese Cavromano 

Si sconvolge larchivio di Milano. 

Non sai che a ritrovar tutto il suo stipite, 
In linea retta, e in linca traversale, 

Si rimonta al dıluvio universale. 
Malviaggio la boria, e chi la cerca, 
Veramente ha ragione 

Il Conte Baccellone 

D’esser si scrupoloso ın nobilta, 

Ei che facea il vıllan trent'annı fa! 

Ah! 

Stcuro! 

E possibil? 

Che miracoli! 

(Si comincia a scoprire i tabernacolı!) 
Sarebbe forse il primo. 

E tu, come t’addattı, 

A servir una mesza contadina? 

Che importa a me, se Dama 0 s’e pedina, 
Quello che pin mi preme, e che qui veggio, 
Che si sta male, e che si paga peggio! 


(Oh cara!) (Con trasporto.) 
E per esempio, 

Se un mercante ricchissimo 
T} toccasse a servir? 


Volentierissimo! 
(Oh buona!) (Con trasporto.) E posporresti 


La Dama, e la Contessa? 


La Contessa, 
Se si marita, ben, se nö, la scarto. 


Oh gioja! (Come sopra, prendendola per mano.) 


Ves. 


Gaz. 


Ves. 
Gaz. 


Ves.: 


Gaz.: 


Ves.: 


Gaz. 


Ves.: 


Gaz.: 


Ves.: 


Gaz.: 


Ves. 


Gaz.: 


Ves. 


Gaz.: 


Ves. 
Gaz. 


Ves. 


Gaz.: 


 Ves. 


Gaz. 


Ves. 


Gaz.: 


XXI 


Da sind Sie fehlgeraten, 
Bei uns gibt’s zwar viel Rauch, aber keinen Braten! 


Ach, ich leide große Pein, 
Auch für ganz klein wenig will ich dankbar sein! 
Ich fürchte sehr, Sie werden Hungers sterben. 


An überreicher Quelle 
Sollte ich ohne einen einzigen Schluck verderben ? 


Ei, wollen Sıe nicht enden? 


Ich bin schon still. 

Doch sıehst Du, wenn ıch will, 

Meine reizende Vespetta, kann ich Dich recht gut ın 
die Enge treiben. 


Jetzt lassen Sie das bleiben, 
Hat denn Ihr Herr schon nach Mailand flugs ge- 


sendet? 

Hat sein Wort er gehalten? 
Ist Hochzeit oder nicht ? 
Er wünscht, sie wäre heute! 
Doch geht es nicht so schnell. 
Und innerhalb acht Tagen? 
Ja, ’sind spedieret über hundert Leute. 
Dein Gebieter will die Adelsdiplome, 
Und um den Stammbaum des Marquis von Cavro- 

mano zu eruieren, 
Muß man ın Mailand dıe Archive durchstudieren. 
Nicht leicht ist es, das Geschlecht zu verfolgen, 
In geraden und auf Seitenlinien, 
Denn cs geht zurück bıs in die Zeiten der Sintflut. 


Lächerliche Launen ! 

Und der es wünscht, weiß wahrhaftig schon ganz gut, 
Der Graf Baccellone, 

Warum er gar so heikel damit tut; 

War er doch selbst ein Bauer! 

Ei! 

So ist es! 

Ist's möglich? 

Gelt, Sıe staunen! 

Ich beginne da Geheimnisse zu wittern. 
Vielleicht gibt's deren mehr! 

Doch muß Dich's nicht erbittern 

Einer halben Bäuerin zu dienen? 

Was soll ich fragen, 

Ob sie Dame oder Dorfmagd. 

Doch will mir manches andere nicht behagen 
Hier beı ihnen, 

Besonders nicht der Geiz. 

(Ei, sieh!) Und wenn zum Beispiel (mit Feuer) 
Ein steinreicher Kaufmann 

Deine Dienste begehrte? 


Das hätte Reiz! 
(Oh, Teure!) Du gäbst ihm Vorzug (mit Feuer) 
Vor Deiner Herrin, der Gräfin? 
\Wenn die Gräfin sich vermählt, 
Ist alles gut. | 


Sonst tät ich’s freilich. 
Oh Freude! (Nimmt sie bei der Hand.) 
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Ves.; Ok, va un po vıa! 
Gaz.: Sentims, € parto: | 
Hai visto alla commedia, 
Quello che fü da Re, 
Quello che fa da Principe, 
E Principe non €. 
Dici la veritä! 
Gran titoli, gran fronsolı, 
Ma tutto alfın € maschcera, 
E tutto © vanıta. 
Un gran teatro & il mondo, 
Ognun fü la sua parte. 
Chi si ritrova in fondo, 
Chi puö mestar le carte, 
Ma spenti alfine i moccol. 
Tutti del par si wa. (Parte.) 


Scena settima. 
VESPINA sola. 


Ves.: Cosa imbroglia costm? V’e robba sotto 


E mi par di veder qualche pasticcto. 
Che sarebbe un incanto 

Che si scoprisse un Marchesin posticcio. 
Vö un pö veder, sc lo torrä col guanto! 


Io qui crepo di rabbıa, e d’inedia 
Non & vita che possa durar. 
Se finisce cosi la commedia 
Olhı da vero mi wo grogiolar! 
Oui s’ha a scialarc 
Nella miseria 
Per me da fare 
Non ce mai feria, 
Ora in credenza, 
Ora in dispenza, 
Spaszo la camera 
Rifaccio ıl letto, 
Ricamo, e spolvero, 
E alfin m'aspetto, 
Che anche la balıa 
Mi tocchi a far. 
Io qui crepo di rabbia, ce d’inedia 
Non € vita, che possa durar. 
Il nobil tralcio, 
L’illustre figlia, 
Se poi da un calcio 
Alla fanıglia, 
E lapparenta 
A un mercantuccio, 
A un medicastro, 
A un dotloruccio, 
Che belle storie 
S’hanno a cantar! 
St finisce cosi la commedia 
Oh da vero mi vo grogiolar. 


— 


Ves.: Jetzt geh’n Sie, bitte! 


Gaz.: 


\es.: 


Höre noch, dann eil’ ıch! 


Diese 


Sieh nur ein Schauspiel an, 

Da spricht ein Held, ein König, 
Und jeder ist so wenig 

I:in König, als cin Held. 


Von allem ist nichts wahr. 


Nur Titel sind’s und I’htterstaat, 
Das ganze Spiel ist Mummerei, 


Und läuft auf Scherz hinaus. 


Die Welt ist dies Theater, 
l.ın jeder spielt sein Röllchen, 
Der eine wird bewundert, 


Der andere kaum gesch'n! 


Sind dann die L.ämpehen ausgebrannt, 
Geh'n alle gleich nach Haus. (Ab) 


— —— 


Siebenter Auftritt. 
VESPINA alleın. 


Sache ist doch seltsam und recht verwickelt. 


Ich bemerke, 


Irgend etwas ist 1m Werke. 


Nein, es wäre ja zu spaßig, 


Wenn der Marquis nur eine Maske trüge. 
Ich will nur hoffen, daß alles sich zum Besten füge! 


Ich vergehe vor Jammer und l.lend, 

Lieber wünscht ich begraben zu sein, 

Aber wär" dies das Ende vom Liede? 

Oh. in Wahrheit dann wollt’ ich mich freu.n! 


Hier warten meiner Kummer und Plage: 
Ich darf nieht ruhen bei Nacht und hei Tage. 
Bald soll ich nähen, bald soll ıch sticken, 
Bald muß ich waschen, bald muß ich flicken, 
Ich kehr' im Saale, ich heiz’ ım Zimmer, 
Das Amt der Amme, das fehlt mir nur noch! 
Was wird geschehen, wenn aus Versehen 
Die gnädige Tochter, das liebe Fräulein, 
Den Adel schändet, und einem Bürger 
Ihr gräflich Händchen, ihr „Ja“ verschwen- 
det? 


Dann werden Toren brav ausgelacht. 


28 
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Scena ottava. 
Giardino. 


LINDORDO, e la CONTESSINA. 


.: Che servitü ıignorante! (Nell’entrare.) 


Cont 
Vedete che maniera? 
Non san nemmeno alsare una portiera. 
Ah per una mia part, 
Che tutto il Galatco ritiene in mente, 
Son cose da morir con questa gente! 
Lind.: Via placaterı. 
Cont.: Eh sedie! (Alla servits che porta da sedere.) 
Lind.: Ah Contessina, 
Permettete? (In atto di baciarle la mano.) 
Cont.: Anzt si. 
Lind.: Che cara mano! 
Cont.: Da tanti, e tanti sospirata invano. 
Lind.: Sol a me si concede 
Onor sı segnalato. 
Cont.: A voi chi siete un Cavaliere ben nato! 
Lind.: (Oh, se mi conoscesse!) E se non fossi 


Adunqgue Cavaliere, non m’amareste? 


Cont.: Ah piüttosto morrei, 


Lind. 


Cont. 


Lind. 


Cont.: 


Lind. 
Cont. 


Lind.: 


Che far cosi gran torto agli Awi miei, 


: (Va che stö fresco.) E non vi degnereste 
Nemmen, cred’io, di nobiltä meszana? 


: Jo nacqui Dama, e morird sovrana. 
Ma parliam d’altro; woi nobiic siete: 
Non & cosi? 

: Certissimo, e mi spiace, 
Di non esser un Re per poter poi, 
Quando l’onor di vostre nosze impetro, 
In vostra man depositar lo scetro. 


Ah! 
: Sospirate? 
EYE 


Ma perche mai? 


Cont.: Sospirando, e tacendo io dissi assai. 


Lind. 
Cont. 
Lind. 
Cont. 


Lind.: 


: Ahime! 

" Caro, che avete? 

: Nulla! 

: Ma pure sospirar v’ascolto. 


: Quando vi dissi ahime, vi dissi molto! 
Con quel sospiro, 
Con quel ahime! 
Dico che palpito, 
Smanio, e deliro, 
Ara bella Venere, 
Lontan da te. 

Tutto un Vesuvio 
Nel cuor mi sento, 
Le fiamme crescono 


Lind.: 


Gr.: 


Lıind.: 


Achter Auftritt. 
Eın Garten. 


LINDOR und die GRÄFIN. 


Was für ein Ärger mit dem Dienstvolk! 

Seh’n Sie diese Tölpel, 

Sind sie imstande, nur den Vorhang zu halten? 
Ach, für eine meinesgleichen, 

Die gar so sehr den guten Ton gewöhnt ist, 

Ist solche grobe Zucht nicht zum Ertragen! 


Beste, nur Ruhe! 
He! Stühle! (Ein Diener bringt Sesseln.) 


Dies teure Händchen! (Nimmt seufzend ihre Hand.) 


Das von so vielen vergeblich heiß begehrt wird! 


: Und das mir allein gewährt wird, 


Ich weiß es mir zu schätzen! 

Ja, Ihnen, weil Sie ein Kavalier von Geblüte. 

(Oh, wenn sie mich durchschaute!) 

Wenn ich von nied’rer Herkunft wäre, 

Würden Sie mich dann nicht lieben ? 

Oh, lieber wollt’ ich sterben, 

Als gegen mein Geschlecht 

So zu verstoßen! 

(Das ist nicht gerade zärtlich!) 

Und auch geringer Adel, 

Denk’ ich, wäre Ihnen nicht recht? 

Als große Dame bin ich geboren, 

Und das bleib’ ich. Doch warum fragen Sie? 

Sie sind ein Marquis! Ist das nicht so? 

Das bin ich, doch’bin ich traurig, 

Nicht ein König zu sein, 

Daß ich vermöchte, wenn der holde Tag der Hochzeit 
erschiene, 

In Ihre Hand das Szepter zu legen. 

Ach! 


.: Wie, Sie seufzen? 


Ja! 


: Und warum tun Sie's? 


Mit dem Seufzer und mit Schweigen 
Sag’ ich genug. 


: Weh’ mir! 


Teurer, was ist Ihnen? 


: Nichts! 


Doch eben hört’ ich Sie klagen. 


: Ja, dieses „Wehe mir“ hat viel zu sagen! 


Der tiefe Seufzer, das laute Ach! 
Sagt, daß ich bebe und schwärm’ und rase 
Mein schöner Abgott, entfernt von Dir! | 
Der ganze Ätna tobt mir im Herzen 
Mit solchen F lammen ist nicht zu achieve 
Geschwind’ mit W asser zu Hilfe mir! 
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Lind, : 


Cont.: Ah, chi wien qua? (Con spavendo vedendo arrizure 


Bac.: 


Lind.: 
Cont.: 
Bac.: 


Cont.: 


Lind.: 


Cont.: 
Bac.: 


Lind.: 
Cont.: 
Lind.: 


Bac.: 


Cont.: 


Bac.: 


Lind.: 
Bac.: 
Lind.: 


Bac.: 
Lind.: 


Bac.: 
Cont.: 


A ogni momento. 
Un foco d’acguu 
Per carita. 

Ah, Madamina, 
Ah, Contessina, 
Se tu non senti 
Di me pieta, 

Se non consenti. 


Baccellone.) 


Scena nona. 
Il Conto BACCELLONE, e detti. 


Bella madre natura! 

Vedete, come accoppia 

Due nobıli rampolli a un tralcio solo 
Forza di simpatia! Me ne consolo. 
(Manco mal.) 

Perdonate. 

Perche arossisci, o figlia? 

Vien dal caso improwiso 

Il nobile rossor, che marde ıl vıso. 
Non fü, che un rıspettoso complimente! 


Una galanterta. 

Me ne contento, 

Me ne consolo, approro 

La vostra generosa inclnazione, 
Approva tutto ıl Conte Baccellone. 


Oh me felice! 

Ok Padre! 

Posso dungue sperarc, 

Che alle mie oneste voglie . . . 


Tutto s’accordera: marito e moglie. 
(Prendendoli per la miano, € uccoppiaendolt.) 


Mostri perö le prowe 

Di nobilta. 

S’intende. Oh che superbe 
Nobilissime no2se! 

Saranno anti erol 

Figli de’figli, e chi verra da vor! 


Manca ıl suo Si. 
Non manchera. 
Lo chiedo 
A nome del amor. 
Tu ti confondı? 
Forse sdegna il mio nor! 
Parlı. 
Rispondi! 
Che mai rispondere, 
Che dir potrei? 
Mi fan confondere 
Gli affetti mies; 
Del Padre ıl volto 
Mi fa arrossır. 


Lind.: 


Gir.: 


Bac.: 


lL.nd.: 


(ir.: 
Bäc:: 


(ihr.: 


L.ind.: 


(ir: 


r, . 
IC. . 


L.ınd.: 


(ir: 


l.ind.: 


Ach, schönstes Fräulein, ach, liebste Gräfn' 
Wenn kein Erbarmen für mich sich regt. 
\Wenn Sie nicht sagen... 


Oh, wer ıst da? (Mit Schrecken sicht sie Biccellin; 


kommen) 


Neunter Auftritt. 
Der Graf BACCELLONE und die Vorigen. 


Gute Mutter Natur, ich bin wohl ungelegen? 
Vereint sch” ich zwei adelige Reiser 

Durch’'s Band der Sympathie. 

Ich geb” den Segen. 

(Pesto besser.) 

Sie verzeihen? 

Ich sche Dich befangen? 

Ja, es schoß von ungefähr 

Diese Glut so brennend heiß mir in die Wangen. 
Nur Ehrerbietung war es, 

Und nicht mehr! 

(ialanterie. 

Ich bins zufrieden, bin einverstanden! 

Ich billige und heiße gut «den erllen Herzensbund, 
ls billigt alles der Graf Paccellone. 


Oh, ich bin glücklich! 

Mein Väter! 

Darf ich nun wirklich hoften, 
Daß meine chrlichen Wünsche... 


Alles ıst so recht: Gatte und Gattin! 


(Nimmt ste bei den Händen und legt diese zusammen.) 


L.ind.: 


Pac.: 


L.ind.: 


Bac.: 


Lind.: 


Bac.: 


Gr.: 


Nur muß zuerst er zeigen die Diplome! 


Versteht sich! Oh, diese Hochzeit 
Wird gar stolz sein und vornehm! 
Mich freut, was ıch da sche: 

lin Geschlecht von Helden 
Intsprießt aus Eurer Ihe! 

Noch fehlt ılr Fa: 

Sie soll es geben. 

Ich fordere es als Liebespfand sofort. 


Du bist verwirrt? 
Vielleicht verschmäht sie mein Herz! 
Rede! 
(ib Antwort! 
Was soll ich sagen, 

\Was antwort’ ıch? 

Das Herz empfindet 

Und darf's nicht wagen, 

Des Vaters Anblick 

Macht mich so bestürzt. 


XXV 


Ach, bester Vater! Ach, bester Marquis! 


Cont.: Ah Genitore! Ah Marchesino! Gr.: 
Il mio rossore Oh, dürft’ es länger 
Per or v’ascondo; Mein Herz verhehlen! 
E amante, e figlia Doch Sie befehlen 
Jo vi rispondo Und dieser Seufzer, 
Con un inchino, | Und dies Verneigen 
| Sprech’ jetzt für mich! (Ab.) 


Con un sospir! (Via.) 


Zehnter Auftritt. 


Scena decima. 
LINDOR, BACCELLONE und darauf VESPINA. 


LINDORDO, e BACCELLONE, e poi VESPINA. 
Lind.: Che grosia, che modestia! Lind.: Wie reizend, wie bescheiden! 
Ah, Signor. . .. Ach, Herr Graf. ... . 
Bac.: Marchesin non v’arossite! Bac.: Lieber Freund, nur guten Mutes! 
La Contessa mia figlia aspirar puote Die Komtesse, meines Blutes, 
Alle nozze d’un RE! Wäre zwar würdig eines Königs als Gemahl. 
Möä vor piacete a mıe, Doch bın ich Ihnen gewogen 
Und auf Sie fiel meine Wahl! 


Edavoi la destino. 
Lind.: Graf, was soll ich sagen? 


Lind.: Conte, grazie vi rendo, 

Ed a voi m'inchino. Wie soll ich danken ? 
Bac.: Baciatemi la mano! 
Lind.: Ecco la bacio col maggior rispetto. 


Bac.: Hier, küssen Sie die Hand! 
Lind.: Küssen will ich sie 
In großer Verehrung. 
Bac.: Meinen Tochtermann und Sohn 
Will jetzt ich Sie heißen. 
Wie viele würden sich nicht darum reißen, 
Würd’ ich sie erküren, 
Meine Tochter als Gattin heimzuführen. 


Bac.: Per mio genero, e figlio ora v’accetto. 
Oh quanti invidieranno 
In voi la bella sorte, 
D’avere una mia figlia per consorte. 


Ves.: Euer Gnaden! 
Bac.: Was gibt’s? 
Ves.: Es wartet draußen 
Ein Mann, namens Pancrazio, ein bied’rer Kaufmann, 
Und wünscht Sie zu sprechen. 
Lind.: (Mein Vater! Zum Teufel! 
Er kommt gar nicht gelegen.) 
Bac.: \Vas begehrt er? 
Ouanto mal volontieri Mir ist unliebsam 
Tratto con questi vili vomini abietti! Jede Berührung mit diesen Leuten, 
Non san la civilta. Digli che aspetti. (Vespina parte.) Sie haben keine Bildung und sind mir zu verächtlich ! 
Sag’ ihm, er soll warten. (Vespina ab.) 


Ves.: Lustrissimo. 
Bac.: Che c’e&? 


Ves.: V’e dila in sala 
Un certo Sior Pancrasio, un buon mercantec, 


Che inchinar la vorria. 
Lind.: (Mio Padre! Oh diavolo! 

In qual punto per me!) 
Bac.: Che vuol costui? 


Lind.: (Ja, wenn er wüßte, daß das mein Vater!) 
Bac.: Und nun, 

Wie Sie versprochen, 

Belege Ihres Adels erwarte ich von Ihnen! 


Lind.: (Oh, se sapesse, ch’e mio Padre! ) 
Bac.: Adungque 
Attenderö del vostro illustre grado 
Le gia promesse prove. 
Lind.: Non tarderanno! Intanto Lind.: Unverzüglich! 
Degnisi a quel buon uomo Indessen lassen Sie sich zur Audienz 
Non differir Vudienza, An diesen guten Mann versteh'n. 


Dalla Contessa andrei. Zur Gräfin will ich geh’n 


Bac.: Vi dö lincenza. (Parte Lindoro.) Bac.: Ja, einverstanden (Lindor ab.) 
Venga l’uomo plebeo! (Verso la scena a un servo.) Kommen soll der Plebejer! (Zu ei Di 
\ Inem Diener.) 
nn 
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Bac.: 


Pan.: 
Bac.: 
Pan.: 
Bac.: 


Pan.: 


Bac.: 
Pan.: 


Bac.: 
Pan.: 
Bac.: 
Pan.: 
Bac.: 


l’an.: 


hac.: 


Pan.: 


Bac.: 
Pan.: 
Bac.: 


Pan.: 


Bac.: 
Pan.: 


Bac.: 
Pan.: 


Bac.: 
Pan.: 


Bac.: 


Scena undecima. 
PANCRAZ IO, e detto. 


Costui, che mai zorrä? Avrü bisogno 
Della mia protesione, 

Protegge tutti il Conte Baccellone. 
Minchino al Signor Conte. 

Addio, mercante! 

(Bel complimento.) 

Dite, che volete? 

Baciatemi la veste, cd esfoncte. 
(Maledetta superbia!) Grasie, grazie, 
Di un onor cosi grande io non son degno! 


Jo son chi sono, e pur d’ognun mi degno! 
Effetto di bonta,; dungue in buon graulo 
Accettera un’offerta, o per dir meglio 
Uninstanza, ch'io Porto. 

Eh nö; dovete: Una suplica dır. 

Come comanda! 

Offerte a me? Sarebbe un'insolenza! 
(Adesso, adesso 10 perdo la pazienza?) 
Su via parlate, via che non ho tempo 
Da perdere con von. 


Tosto mi sbrigo: 

Voi avete una fıglıa. 

Che asınaccıo! 

Io hö una Contessina illustre fıglia. 
Illustrissima fıglia. 

Ed ancor Altezsa 

Dirö, se comandate! 

Ouesto titolo in van vor non Zettate! 

Ed io pure hö un figlinolo. 

Un bottegaro, 

Ignorante, plebeo, sensa creanzu. 

(Mi ven voglia di dargli un pie ın la fanza.) 
io, che volete dır? 

Doppo cotante 

Sue gentili espresstom 

Inutil veggo andar piu avant. 

Ed 0. 

Voglio, che terminiate. 

Lo dirö, adungne... 

Vıa. 

Dungue ascoltate. u 

La vostra Contessina ıllustre figlia, 

Lo illustrissima figlia io vı domando, 

Per far un ımenco | 

Fra essa, e ıl mio figlinol wıle, 
Ah prosontuoSo, ah temerarıo! | 
Trattengo di lordar le scarpe mie 

Nella schienaccia ta. Quest on afjronto, 
Che soffrir non sı puö. Serwi, canaglıa, 

v8 Venite! To da un balcone 


c plebco! 
‚d forza 


Ove siet 
Vorrei fartı caccıar. 


Bac.: 


Pan.: 
Bac.: 
P’an.: 
Bac.: 


Pan.: 


Bac.: 
P’an.: 


Bac.: 
l’an.: 
Bac.: 
Pan.: 
Bac.: 


l’an.: 


Dac.: 


lan.: 


Bac.: 


Pan.: 


Bacz 


Pan.: 


Bac.: 


l’an.: 


Baec.: 


Pan.: 


Bac: 


lan: 


Pac.: 


Elfter Auftritt. 
PANCRAZ und der Vurige. 


Was kann er von mir wollen? 

I.r wird wohl meine Fürsprache brauchen. 
Is brauchen alle den Grafen Baccellone. 
Meine Verbeugung dem Herrn Grafen. 
Adıeu, Kaufmann! 

(Schönes Kompliment!) 

Sag’ er, was er will, 

Küß er mein Kleid und laß er hören! 
(Vermaledeiter Hochmut!) 

Danke, danke! Aber so großer Ehren 
Bin ich nicht würdig. 

So viel ıch bin, zu ıhm laß ich mich herah! 
Bekannt ıst ja Ihr Sınn, 


Und drauf vertrau” ich, wenn ich Ihnen einen Antrag, 


Oder besser eine Bitte, unterbreite. 

Ach was, sag’ er nur: Fine demütige Supplik. 
Wie Sıe befehlen! 

l.ınen Antrag? Das ıst doch unverschämt! 
(Alle Wetter, nun wird mir's bald zu dick!) 
Nun denn, so red’ er, 

l.ust hab’ sch wirklich keine, 

Viel Zeit für ıhn zu opfern. 

Gleich will ich's sagen: 

Sie haben eine Tochter. 

Socın Isel! 

Ich habe eın gnädiges lraulein Tochter, 
l.ıne gnädigste Grähn! 

Ich sag’ auch „Hoheit“, 

\Wenn Sıe's gerne wollen! 

Dieser Titel wäre auch nicht weggeworfen. 
Und ich habe einen Sohn. 

Ja, einen Bengel, 

Unerzogen, plebejisch, ohne Bildung. 

(Es gelüstet mich, den Rücken ihm zu bläuen!) 
Nun, was soll es sein? 

Nach Ihren Reden, 

Die ıch bisher vernommen, 

Ist es wohl unnütz, noch mehr zu sagen. 
Nein, nein, 

Ich will zu Iinde kommen. 

Nun denn, so sei es! 

\Wırd's bald? 

Hören Sie gut! 

Ihre gnädige Gräfhn und Fräulein Tochter, 
Das gnädigste Fräulein, von Ihnen verlang ich, 
Daß Sie zur Trau sie geben 

Dem unerzogenen Bengel, meinem Sohn! 
Oh, diese Frechheit! Dieser Hohn! 

\it Mühe kann ich mich nur bezwingen, 
\leine Hände an Dir nicht zu besudeln. 
Das ist ein Schimpf, 

Den ich nicht dulden kann. 

Diener, Bagaze, wo steckt ihr? 

So kommt doch! Ich will Dich weisen! 
Aus dem Hatıse laß ich Dich schmeiben! 


%t— 4 


Lan 3 


Pan.: 


Bac.: 


Pan.: 


Bac.: 


Pan.: 


Bac.: 


FANCRAZIO, poi la CONTESSINA, indi LINDORO, poi il Conte 


Pan.: 


Cont.: 
Pan.: 
Cont.: 


Pan.: 
Cont.: 


Pan.: 


Cont.: 
Pan.: 


Cont.: 


Piano di grasia, | 
Non tanta furia Signor Conte mio, 


Si sa ben chi voi siete, e chi son io. 
Tu sei un mercenario, io cavaliero! 
Cavaliero di quei da dieci al solao, 
Fatto ricco, facendo il manigoldo! 
Vecchio, ti compatisco. 
Rimbambisci non sai ciö, 
Che ti dıci. 
Io sö, che alfine 
Vi perderci del mio dando un figliuolo, 
Si ricco, e si ben fatto, 
Ad una [iglia d’un villan rifatto. 
Rider mi fai, povero babuino, 
Non sai che la Contessa, 
Degna prole del mio nobile tralcio, 
Fu richiesta in consorte 
Da Grandi, e Principoni? 
Va che sei il patriarca di babbioni! 
Mia fıglia ah, ah! 
Pretender oh, oh! 
Tuo figlio uh, uh! 
Va via torluri. 
Vıllano, 
Baggiano 
Da rider mi fa. 
Rammenta chi sono, 
Rammenta chi sei, 
Puntrti dovrei, 
Ma al sangue perdono 
La tua incivilta. (Parte.) 


Scena duodecima. 


BACCELLONE, in fine GAZZETTA, e VESPINA. 


Oh villan maledetto! Io woglio certo 
Vendicarmi di te. 

Eh la buon vecchio! 

Che volete da me, cattiva giorine? 
Siete voi quel’audace, 

Che mi chiede per moglie al vostro figlio? 
Illustrissima si. 

Brutto asinone, 

Una mia pari al figlio d’un mercante? 
Merta ella veramente un uom regnante? 
Lo merito sicuro. 

Ebben; la sorte 

Fara giustizia al merto sensa part. 
Sposera il re di coppe, ö di denari. 


Finale, 
Petulante, willanzone 
Io non sö chi mi trattienc, 
Che saltar gi da un balcone, 
OÖ morir sotto un bastone 
Da mici servi or non tı fö. 


Pan.: 


Bac.: 


Pan.: 


Bac.: 


Pan.: 


Bac.: 


XXVI 


Sachte, wenn’s beliebt! 

Nicht solche Wut, mein Herr Graf! | 
Man weiß recht gut, wer Sie sind und wer ich bin. 
Gemeiner Krämer, Du! Ich bin eın Graf! 

Nur Ruh’! So zehn auf einen Haufen 

Eine Grafschaft, ja, mit Schwindelgeld zu kaufen. 
Alter, Du bist närrisch und Du faselst, 

Aus dem Irrenhaus entlaufen. 


Ich weıß sehr wohl, 
Es würde mich noch dauern, 
Gäb’ ich mein Söhnchen, reich und wollgeraten, 
An die Tochter eines aufgeblasenen Bauern. 
Lachen machst Du mich, 
Armer, verrückter Tropf. 
Du weißt nicht, daß die Gräfin, 
Den edlen Sproß aus meinem noblen Stamme, 
Als Gemahlin wollen freı’n 
Herzöge und Fürsten! 
Geh’, der ärgste aller Narren mußt Du sein! 
Dein Söhnchen, ha, ha! 
Will haben, ho, ho! 
Die Gräfin, hu, hu! 
Geh’, pack’ Dich, Schurke, Du! 
Du Bengel, Du Tölpel, 
Sonst lach’ ich mich zu Tod’. 
Besinn’ Dich, wer ich bin, 
Besinn’ Dich, wer Du bist! 
Ich sollte mich rächen, 
Doch dies Dein Verbrechen 
Entschuldigt Dein Stand. (Ab.) 


Zwölfter Auftritt. 


PANCRAZ, dann die GRÄFIN, dann LINDOR, später der GRAF, 


Pan.: 


Pan.: 


Gr.: 


schließlich GAZZETTA und VESPINA. 


Oh, Du elender Bauer! 
Ich werde sicher mich an Dir zu rächen wissen! 


Halloh, guter Alter! 

\Was wollen Sie von mir, listige Jungfer? 
Sind Sıe so verwegen, 

Um mich anzuhalten für Ihr Söhnlein? 
Verehrteste ja. 


Oh, Du grober Esel, | 
Eine wie ich und der Soln eines Trödlers ? 


Ja, Sie wären wohl würdig eines Herrschers. 
Verdienen würd’ ich ihn! 
Schon gut, es wird sich fügen, 
Die Zukunft soll Sie lolınen. 
Nur werden wohl genügen 
Die Kartenkönigskronen. 
FINALE. 
Ei woher so übermütig? 
Ja, ich bin fürwahr sehr gütig, 
Daß ich Dich nicht auf die Gasse 
Durch dies Fenster werfen lasse 


Oder Dir der Prügel lohnt. 
4* 


ul. m 
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Pan.: 


Cont.: 


Pan.: 


Cont : 


Pan.: 


Lind.: 


Cont.: 
Pan.: 
Lind.: 
Cont.: 
Pon.: 
Cont.: 


Pan.: 
Cont.: 


03: 


Bac.: 


Cont.: 


Pan.: 


Lind.: 
Bac.: 
Lind.: 


Cont.: 


Bac.: 
Pan.: 


Lind.: 


Cont. 


Bac.: 


Cont.: 


a3! 


Lei non esca fuor di rcgula. 
Non si scaldi, parli bene; 
Che si foi mi mette in fregola 
Mustrissima feltegola 
Io gli schiaffi adoprerö! 

A me schiaffi? 

A me bastone! Fraschettuolu! 


Villanaccio! 
Oueila schiena d’asinaccio, 
Sfracassare io ti farö! 
L’illustrissimo mustaccio 
lo ben ben le ammachero. 
Ah, Contessina (frettoloso), 
Che fate qua? Ah non gridate 
Per carıta! 
Vi par giudisio. (la Cont.ı 
I’ par prudensa. (A Pan.) 


Vuö castıgata 
Tanta insolenza! 

Al fin scappata 
M’e la pazienza. 

Oh vıa chetater, 

Per carita! 

V oglio giustisia! 

Cen’e da vendere. 

V’oglio ricorrere! 

Si puo discorrere! 

(S’hä da difendere 

La nobılta.) 

Ella & ridicola, per verita! 
Oh via chetateri, per carıla, 
Ella & ridicola, per verıta. 

Guarda baggıano, fuarda vıllano, 
I! gran Marchese di Cazxromano, 
Che di mia figlia fin da Milano 
V’iene la mano a domandar. 

E questo stolido. questo babbeo 
Per un suo figlio, per un plebeo, 
Un mercantuccio, un mezzo Ebreo 
Quest’imeneo viene a cercar? 

Lei si nobiliti, Lei st contenti: 
Chiami alle nosse tutti i parenti; 
Che almen la muffa cosi da denti 
Per que'momenti gli puo cavar. 

Ah temerario! 

l’ecchio rıdicolo! 

Cresce ıl disordine, 

Cresce il pericolo. 


Crepo di rabbıa! 


Non sö che far. 
Voi lo sentite? (4 Lind.) 
Voi Fascoltate! (A Lind.) 
Che cosa dhte? 


Pan.: 


Gr.: 
l’an.: 
L.ind.: 
ir: 
l’an.: 


Ghr.: 
Pan.: 


Gir.: 


Pan.: 


Lind.: 


Bac.: 


L.ind.: 


(if.: 
Bac.: 
Pan.: 
L.ind.: 


Gr.: 


Pac.: 
(1f.: 


Nicht so hitzig, wenn's beliebet! 
Weil ein Wort das andere gibet, 
Reißt des Zornes schwacher Faden, 
Traun, so bleiben Ihro Gnaden 
Selbst mit Schlägen nicht verschont! 

Ich mit Schlägen? 

Ja, mit Prügeln! 

Stolze Närrin! 

Plumper Bauer! 

Ha, sic sollen Dir den Rücken, 
Dir Dein stolzes Fell zerbläu'n! 

Ha, das gnädige, spitze Mäulchen 

Soll bald breitgehämmert sein. 

Ach, beste Gräfin (hastig), 

Was trägt sich zu? 

Ich bitte, bleiben 

Sie doch in Ruh’! 

Sıe überlegen. (Zur Gräfin.) 
Sıe sein fein artig. (Zu Pancraz.) 

Den Unverschämten 
Muß man bestrafen! 

Nun kann wohl länger 
Alcın Zorn nicht schlafen. 

Ich bitte, 

Schweigen Sie doch beide nur! 

Recht muß ich haben! 

Kann damit dienen. (Spöttisch.) 

Ich werde klagen! 

Bekomm’ es Ihnen! 


Des Adels Ehre muß gerettet sein. 
Und mir wird alles das zum Lachen sein. 
Oh, hören Sıe doch auf mit Ihrem Schrein! 

Sıch’ hier, Du Bauer, sieh’ bier, Du Tölpel, 
Den großen Marquis von Cavromano, 
Der hundert Meilen nach meiner Tochte: 
Den Weg nicht achtet und um sie wirbt. 

Und dieser Alberne läßt sich gelüsten, 
Sein liebes Söhnlein mir anzutragen, 
Als ob wir selber nichts bess’res wübten. 
Ei, diese Heirat stände mir an! 

Bleibt Ihr nur immer bei Eurem Stande, 
Ruft zur \'ermählung im ganzen Lande 
Onkel und Tanten, sie werden passen, 
Rechen und Flegel lassen sie heim. 

Oh, Du Verwegner! 

Pack’ Dich vom Zimmer! 

I:s wird gefährlicher, 
T.s wird noch schlimmer. 


Ich möchte bersten! 


Was ist zu tun? 
Sie hörten's, Marquis? (Zu Lindor.) 


Ja, Ja, Sie hörten's! (Zu l.indor.) 
Und nun, was sagen Sie? 


Shan. 
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Bac.: 


Lind.: 


Cont : 


Bac.: 


 Cont.: 


Bac.: 


Lind.: 


Cont.: 


Bac.: 


Cont.: 


Bac.: 


Lind.: 
Cont.: 


Bac.: 
Cont.: 
Bac.: 
Cont.: 
Bac.: 


Fan: 


Lind.: 
Pan.: 
Cont.: 
Bac.: 
Cont.: 
Bac.: 
Lind.: 
Tutti: 
Cont.: 
Bac.: 


Bac.: 


Che cosa fate? 

Ok via partite... (A Pan.) 

Oh via lasciate ! (A Bac.) 

Piü non gli state ad irritar. 
(A Pan. conducendolo dentro la scena.) 


Insolente! 

Villano asinaccio! 

Voi doveri chiamare i domestici. 

Voi dovervi sgraffiargli ıl mustaccio. 

Via chetatevi, or tutto fini! 
(Tornando di dentro alla scena.) 

Che chetarmi? Per vor m’arossisco! 

Che finirla® Di voi mi stupisco! 

Voi dovevi sfregiargli la faccia. 

Voi potevi fiaccargli le braccia. 

Ma m’ascolti, mi senta! 


a2:Sı, Si. 
Voglio metter sossopra ıl Serato. 
Far frustarlo per tutta Venezia. 


Per infame! 

Per ladro sfacciato! 
Che? Che infame? 

Che ladro? Ah canaglia, 


(Tornando con smania.) 


Asinacci spiantati, affamatı, 
Mi credete un fantoccio di paglia? 


(Or stö fresco!) 


a3: Maor si vedraä! 


jo 2: Che vi pare? (A Lind.) 


Non sö che risolvere. 

Or s’& messo gia il fuoco alla pokere! 
Servi! | 
Gente! 

Venite son quä! 


Gaz2.: 
| a2: Ah Sıgnori, cosa fate? 


Sulla strada, sulla piazz 
C’E la gente che Sammazza 
A sentir come gridate, 

E la guardia or or verra. 


Voglio far un cimiterio! 


a2: Ammazsate, trucidate, 


I resto a 4: BE vergogna, ® vituperio, 


Bac.: 
Il resto 


Bac.: 
Pan.: 


Cont.: | 


Della vostra nobiltä! 


Lö vedere un precipizio! 
a4:  Pın prudenza, piu giudizio, 
E cosi s’aggiusterä! 


Jan. | a2: l1’ö punito quel birbante, 


a2: In mia casa strappazzarmi! 


Fosti i primi ad insultarmi. 


XXIX 


Und nun, was tun Sie? 


Bac.: 
Lind.: Sie müssen gehen, (zu Pancraz), 
Sie müssen schweigen, (zu Baccellone), 
Sonst bringen Sie sich 
Noch ärger auf (zu Pancraz, ıhn zurückführend). 
Gf.: Der Verwegene! 
Bac Der Narr aller Narren! 
Gf. Warum rief ich nicht gleich uns’re Leute? 
Bac.: Warum schlug ich nicht gleich ihn zu Boden? 
Lind.: Ruhe nur, es ist schon alles gut! 
(Indem er zurückkommt.) 
Gr.: Alles gut? Sie sollten sich schamen ! 
Bac Alles gut? Da muß ich erstaunen ! 
Gr.: Ich sollt’ ihm die Augen zerreißen! 
Bac. Nein, ich sollte Arm’und Bein’ ihm zerschlagen! 
Lind.: Oh, ich bitte mich zu hören! 
Gr.: 
Bac a2: Ja, ja. 
Gr.: Vor Gericht laß ich ilın laden. 
Bac Durch die Stadt laß ich ihn stäupen. 
Gf.: Ihn, den Räuber! 
Bac Ihn, den Mörder! 
Pan Was? Ich, ein Räuber? Ich, ein Mörder? 
(Wütend vorstürzend.) 
Alle Hagel, das wollt’ ich Euch weisen! 
Ich bin kein Strohmann, für den Ihr mich 
haltet. 
Lind. (Ich verzweifle!) 
Pan 
G£.: a3: Wir wollen es sehen! 
Bac 
Gf.: 
Bac a2: Was dünkt Ihnen? (Zu Lindor.) 
Lind Was soll ich sagen ? 
Alle Schon sind Feuer und Pulver beisammen! 
Gr. Hausknecht ! 
Bac Kutscher ! 
Pan Ja, kommt, ich bin da! 
[ Stille, stille! Guter Himmel, 
age Welches Lärmen, welch Getümmel! 
Ves: j. 2:2 Auf der Straße kommt in Haufen 
Schon der Pöbel angelaufen, 
| Und die Wache hinterdrein. 
Bac.: ” Haut ihn nieder, ohn’ Gewissen ! 
Gr.: E = fası das Blut wie Wasser fließen! 


Man muß sich zu mäßigen wissen, 


Die andern: Eu schimpft man den Adelsstand! 


Krumm und lahm laß ich ihn schlagen! 


Gr.: 
Bac.: ja = [Una sollt’ ich das Ärgste wagen! 


Die A 
Gf.: 


Nur in Güte sich vertragen, 
DOCEN: "Das wird wohl das beste sein! 


a 2: Tausend Grobheit mir zu sagen! 


Ihr begannet, euch zu schlagen! 


oa Stalin 


ENTE TEN i_ 


sakaım._ KYiLl LJ) ir 


XXX 


Cont : 


Bac.: 


: 17 ® I 
a3: Pd ragion delinsolenza! 


Lind.: 
Lind.: 


Gaz.: 


Ves.: 


Tutkt: 


PANCRAZIO entra agitato, e pensieroso, seguito da LINDORO. e 


a3: Pın gindisio, pi Prudenza! 


E cosi si finiro. 


Fine del atto primo. 


Atto secondo. 


Scena prima. 
Stanza del banco in casa dı PANCR.AZIO. 


GAZZETT.I che si fermano alquanto ad ossertarlo nel fonde. 


Pan.: Ch’io non m’abbia a vendicare! 
Mi parebbe troppo dura. 
Lind.: Ah, Gassetta, che ti parc? 
Ga2.: Mi par l’aria molto scura 
l’orra piorer, 6 tuonar. 
Bramerei di rimediare, 
a}: Ma hö grandıssima paura, | 
Che non sabbia pin a ımbroghar. 
(In questo Lind. avanzandosi sSincontra ın Pun.) 
Pan.: Ebbene? 
Lind.: Ah, lo providi, 
Che la vostra richtesta 
Avria guastato tutto! 
Pan.: Ormaı non c'e rimedio. 
Gas.: Il caso & brutto. 
Pan.: Tu dovresti...- (4 Lind.) 
Lind.: Dowrei 
Lasciar d’amarla, ıl so; 
Ma non posso! 
Pan.: Lasciarla? Oh questo nö! | 
Son piccato, son punto, € giusto adcsso 
Per far dispetto a Lei, | 
Ouando tu non volessi, 10 lo vorrei. 
Lind.: Ma come far? 
Pan.: Pensiamo. 
Lind.: Ah, se potesst | 
Trovar qualche raggıro 
Perche il Conte ingannato ... 
Pan.: Oh sl. Chi avrei pur gusto! 
Gaz.: lo !'hö trovato. 
ER 
ei con impasiensa mellono Gazszetta nel mec2Zo0.) 
Gaz.: Oh bello! 
Pan.: Sentiamo. 


Lind.: 


Bac.: 


Gir.: 


Lind.: 
Gaz.: 
Ves.: 


‚ [Jede Rache will ich wagen! 
1 Ja, so soll, so muß es sein! 


nr Nur ın Güte sıch vertragen, 
1 Das wird wohl das beste sein. 


Ende des ersten Aktes. 


Zweiter Aufzug. 


Erster Auftritt. 
Handlungskontor ım Hause des PANCRAZ 


P.\NCRAZ kommt unruhig und gedankenvoll herein, ihm folsta 
I.INDOR und GAZZETTA. Sıe bleiben hinten stehen und gebe 


Pan.: 


L.ind.: 


Ghaz.: 


Pan.: 


l.ind.: 


Pan.: 


(haz.: 


Pan.: 
L.ind.: 


Pan.: 


Lind.: 
Pan.: 
Lind.: 


Pan.: 


Gaz.: 


Lind.: 


Gaz.: 


Pan.: 


auf ılın acht. 


Nicht mit Nachdruck mich zu rächen, 
Wäre zu viel nachgegeben. 
Welch ein Sturm wird sich erheben! 
Ach, wenn diese Wolken brechen, 
So schlägt Blitz und Donner ein. 
(serne möcht’ ıch Frieden machen, 
Doch bei so gestallten Sachen 
Wird nicht viel zu hoffen sein! 
(Linder nähert sich und begegnet dem Pancraz ) 
Nun wohlan! 
Ich hab's gewußt, 
Dieses Wagstück von Ihnen 
Hat alles verdorben! 
Is ıst nicht mehr zu ändern. 
Der Fall ıst schwierig. 
Du müßtest... (Zu Linder.) 
Ich mußte von ıhr lassen, 
Ich weiß, doch ıch kann's nicht! 


Von ihr lassen? Ach, keine Spur! 
Bin gekränkt, bın verletzt! 
Und gerade jetzt 
Sei alles dran gesetzt, 
Diesen Hochmut zu beugen. 
Ja, das will ich! 
Was aber tun? 
l.aß doch schn! 
Ja, wenn wir irgend einen Anschlag finden könnten, 
\Wie der Graf zu täuschen wäre! 


Sehr gut, mit Vergnügen! 
Ich hab’s gefunden! 
Bravo! (Sie stellen sich ungeduldig zu ıhm.) 


Ja, gut so! 
Laß hören! 


ER: 


ter Are 


Gaz2.: 


Io crederei, 
Buonissimo espediente... 


Per esempio .... 


Lind.: Su via! 


Ga2.: 
Pan.: 


Ga2.: 


Lind.: 
Ga2.: 
Pan.: 
Gaz.: 


Lind.: 
Gaz2.: 
Pan.: 


Ga2.: 


Lind.: 
Ga2.: 


Pan.: 
Gaz.: 
Pan.: 
Gaz.: 
Lind.: 
Pan.: 
Lind.: 
Pan.: 


Ga:.: 


No, non val nıente. 


Lo sapevo! (Staccandosi da Gas. con dispetto.) 


Piuttosto... 
Si, si, questo va ben. La Contessu 


E fanciulla?.... 
Sicuro. 
Unica? 
Erede. 


Benissimo! Or dico io, se verbigrasia... 


Si pigliasse ıl pretesto... 


Di che? 
Che voi, che lui... 
Eh, vattcne in malora. 


Io che ti sento 


Son pin sciocco di te. (Disgustato come sopra.) 


Nö piano, e attcnto. 
Eccoci. Da Milano 

Non s’aspettan le prowe autenticate 
Di vostra nobılta? 


si. Ä 
E fatto; andate, 

Dite alla Contessina, 

Che per awciso espresso 

Oggi vien da Milano il Padre istesso: 
Anzı ch’e gia in Venezia 

Il Genitor Marchese, e non aspetta 
Per venirla a inchinar, che i cenni suoi. 
E il Marchese dov’6? 

Sarete voi. 

10? 

Ss. 

Non dice male. 

E comico il pensiero. 

C’E da burlarli bene. 

E vero, & vero. 

ATI posso divertir con quel ridicolo; 
‚Ma mi potria Scoprir. 

Non c’e pericolo. 

Lasciate fare ame. Di giü Fespina, 
Sara con noi d’accordo, e Baccellone 


V’avra guardato apfena. Andale vor (1 Lind.) 


A prevenir la sposa. Io l’occorente 
Vado a disporre, e poi per diwertirei 
Con quella testa di Manzo. 

Hö studiato la coda del Romanzo. 


: Caro Padre, che dite? 


Ebben. Si tenti. 

Al par di te lo bramo. 
Non c’e da perder tempo. 
Andiamo. (Parte.) 


Nö, nemmen questo. 


Gaz.: 


Lind.: 
Gaz.: 
Pan.: 
Gaz.: 


Lind.: 
(122.: 
Pan.: 
Graz.: 


Lind.: 
Gaz.: 


Pan.: 


Gaz.: 


L.ind.: 


(1az.: 


Pan.: 
Gaz.: 
Pan.: 
Gaz.: 
L.ind.: 
Pan.: 
Lind.: 
Pan.: 


Gaz.: 


Lind.: 
Pan.: 


Gaz.: 


‚XXXl 


Man sollte meinen, 
Das Beste würde sein, zum Exempel... 


Nur weiter! 
Nein, so geht es duch nicht. 
Hab’s erwartet. (Wendet sich verächtlich ab.) 


Geduld!... 

So ist es besser: ; 

Ist die Komtesse nicht ein Mädchen? 

Natürlich! 

Einzig Kind? 

Und Erbın. 

Vortrefflich! Wohlan, so hören Sie. 

\Wenn zum Beispiel unter dem Vorwand, verliebt zu 

sein... 

\Wer? 

Nun ich — und sie... 

Nein, das heißt auch nichts. 

So scher’ Dich zum Teufel! 

Ohne Zweifel hältst Du uns zum Besten. 

Nur sachte! 

\Wie wäre es mit Folgendem: 

Von Mailand sollen Sie sich'res und genaues Zeugnis 
bringen 


Von Ihrer noblen Herkunft? 
Ja. 

Nun denn: so geh'n Sie, 
Sagen Sie der jungen Gräfin, 


Daß völlig unerwartet 
Heute von Mailand komme der Vater selber. 


Besser: es sei schon in Venedig 
Der edle Marquis und warte nur, 
Bis ıhm verstattet werde, ihr aufzuwarten. 
Und wo ist der Marquis? 

Das werden Sie sein! 

Ich? 

Ja! 

Das ist nicht übel! 

Schr närrisch ıst der Einfall. 

Ja, es ist zum Lachen. 

Schr gut, sehr gut. 

Der Spaß kommt mir sehr lustig vor. 
Doch kann man mich erkennen. 
Keine Spur! 


Laßt mich nur dafür sorgen. 
Mit Vespina hab’ ich mich schon verständigt, 


Und Baccellone hat Sie kaum gesehen! 
Jetzt tummeln Sie sich, der Gräfin es zu melden. (Zu 


l.indor.) 
Ich gehe eilends, alles anzuordnen, 
Und um Sie zu amüsieren, 
Werde ich in der Komödie 
Eine komische Figur selbst exekutieren. 
Teurer Vater, was sagen Sie? 
Wohlan, ich tu es, 
Ich wage diesen Scherz! 
Nur keine Zeit verlieren, 


Ich eile! (Ab.) 


a Aal 
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lan. 
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Lind.: Andiamo! 


Pan.: 


Bac.: 


Lasciami un bacio imprimere 
Su questa cara mano, 
Tante sospiri e lacrıme 
Non arrö sparse ınvano, 
Ah, mi rendete lanıma 
Parlandomi cosi. 

Sento che piü non palpıta 
In sen la mia costanza, 
V’eggo per me rısorgere 
Un raggio di speranzo, 
Che me dispone al giubilo 
D’un fortunato di. (Parte.) 


Scena seconda. 
PANCRAZIO solo. 


La voglio far; benche in etä avvanzata, 
Hö lo spirito pronto; e saprö bene, 

La finsion sostener. Vesti, favclla, 
Aspetto cambierö,; se mi riesce, 

D’ottener il mio intento, 

Se deludo il superbo, io son contento. 

Ma se scoperto poi?... Nö, farö in mod», 
Che scoprir non poträ.. Perö puö darsi... 
La pronuncia..., la woce... Eh che sara? 
Convien tentar. Non hö tmor, ma sento 
Un certo, non sö ch’e, 


Che se non & timeor, qualche cosa egli £? 


La faccio, o non la faccio? 
Che mi consiglia il cor? 
Sarei un asinaccio, 
Mostrando aver timor. 

Si, si, cosi faro... 

Ma adagio, adagio un po! 

Se poi... se mai... se ıl fato... 
Non sö, son imbrogliato, 
Risolvere non so. 

Mi sento aver coraggio; 
Desio di vendicarmi, 

Ma poi, si poco saggio, 
Non son di cimentarmi, 
Sono fra il st, eilnd. (Via) 


— 


-—_ 


Scena terza. 
Camera in casa di BACCELLONE 
BACCELLONE, e 1a CONTESSINA 


Che scusa? Che 


Derdono? Alla berlina 


Bac.: 


Lind.: 


Pan.: 


Ja, vorwärts! 

Oh, laßt mich diese teure Hand 

Mit heißem Danke küssen, 
So viele bange Zweifel 
Hab’ ich erdulden müssen! 
Ja, Ihr gebt neues Leben 

Mir Armem zurück! 

Schon fühl’ ich ruhig schlagen 
Das Herz mit festem Mute, 
Nun will ich alles wagen, 

Die Hoffnung gibt mir Stärke, 
l.aßt mich mit Jubel streben 
Nach heißersehntem Glück. (Ab. 


Zweiter Auftritt. 
PANCRAZ allein. 


Ich will es tun! Obzwar ich nicht mehr jung bin, 

Bin ich doch noch regen Geistes, 

Und werde es verstehen, meine Rolle gut zu agieren. 

Kleider und Sprache und Miene will ich ändern, 

\Venn’s mir gelingt, meinen Plan gut durchzuführen, 

Wenn der Stolze geprellt wird, das soll mich freuen, 

Und wenn es doch entdeckt wird? 

Ich muß es so machen, daß es niemand entdeckt. 

Man mich erkennen: Meine Sprechart, die 
Stimme. 


kann 


Und was dann? 
Man muß es wagen, nur keine Angst. 
Doch fühl” ich ein ungewisses Bangen. Es ist nicht 
grade Furcht... 
Was fang’ ich an? 
Was sagt zu solchen Taten, 
Was sagt mein Herz dazu? 
Nur keine Furcht verraten, 
Ein Narr, Pancraz, wärst Du! 
Ja, ja, ich will es tun. 
Doch sachte, ein wenig sachte! 
Wenn nun... vielleicht... das Unglück... 
Wie da? Was ist zu raten? 
Nichts, gar nichts fällt mir eın. 
Ich fühle Mut und Feuer; 
Ich will, ich muß mich rächen, 
Doch mag ich nicht versprechen, 
Wenn ich mein Herz befrage, 
Sagt es bald ja, bald nein. (Ab.) 


Dritter Auftritt. 
Ein Zimmer im Hause des BACCELLONE. 


BACCELLONE und die GRÄFIN. 


Es ist ganz unverzeihlich! 
An den Pranger will ich die Frechheit stellen. 
Und damit jedermann die Strafe erfahren und lest 


kann, 


ehe, Bac.: Scriver nell cartellone, R Bac.: 
EACRE Je. „Per un affronto al Conte Baccellone. 
IE Les i Lasciate fare a me. Trema ıl senato, 
ER Mer Ouando parla un par mio. 
eier 
Er = 
hr Cont : Ma non vorrei... Gr.: 
Bac.: Che cosa? Bac.: 
"& = Cont.: Ha minacciato, . Gr.: 
es, Di rifrustar gli archwı! 
= e Bac.: (Ohi?) . 
EN Cont.: Di vedere di 
En L’arbor della famıglia. 
Bac.: (OMi?) Bac.: 
Cont.: Potria darsı, Gr.: 
Arıtt Che forse in qualche ramo trazwcrsale 
1 Trasparisser de Nei... 
Bac.: Non dite male. Bac.: 
Maren Cont.: Costoro han del denaro! Gr.: 
ch Bac.: Lo san spendere a tempo. Bac 
mi. Cont.: E liticando... Gr.: 
BEN. Bac.: Han tutti i Bernabotti al suo comando. Bac.: 
an Cont.: Meglio © finirla. Gr.: 
are Bac.: Meglio. Bac.: 
u Cont.: Regaliamo Gr. 
nr A questo avanzo della plebe il nostro 
u Nobil risentimento. 
Bac.: Perdoniamo Bae.: 
A questo scimunito; 
Im: Superiamo in clemenza Augusto, e Tito. 
el Cont.: Quel che mi fa pin pena, & il Marchesino, Gr.: 
Che discende, ce s'abbassa 
Mi A tratar cosi ben la gente bassa. 
Non ha quel nobil fasto, 
& Ouel dispresso insultante, 
: Ouell’orgoglio, che trattando con essi awer conviene, 
E che in un Cavalier torna si bene, 
Conte Padre, non U’hä! 
Bac.: Dirö Contessa figlia, il fasto nobile, Bac.: 
La grand’aria, il gran tratto 
S’impara nel gran mondo. Egli non l’'hä, 
Ma fresco di Collegio, imparera. 
Scena quarta. 
VESPINA frettolosa, e detti. 
Ves. Oh, Signora; gran novelle! 2 Ves.: 
5 Bac. Cosa rechi? Bac.: 
Cont Cos’e stato? Gr.: 
Ves. Per le poste ora arrivato Ves. 
Oh, non capo nella pelle... 
Presto, presto lo sapra. (Purte.) 
Ba. Che vi par? Bac.: 
Cont Perde il cervello? Gr.: 
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Will ich auf die Straße hängen ein Plakat, 


Oben in großen Lettern „Der Skandal beim Grafen 
Baccellone“. 


Keine Spur, daß ich ihn schone, 
Ich bring’s vor den Senat. 
Ja, er soll mir das noch büßen! 
Man kann nicht wissen... 


Was denn? 
Er hat gedroht, die Archive durchzustöbern! 


(Wie?) 

Um zu suchen 

Den Stammbaum unsrer Familie. 
(Was?) 

Es wäre möglich, 

Daß man an einem Seitenzweige 
Einen Flecken könnte entdecken. 
Das ist wohl richtig. 

Die Leute haben Geld! 

Und lassen sich’s nicht reuen. 
Wenn sie das streuen... 

Der ganze Magistrat zu ihnen hält. 
Lassen wir’s auf sich beruhen. 


Meinst Du? 

Es ist besser, 

Bei diesem pöhbelhaften Vorfall 
Unsern Zorn nicht zu verschwenden. 
Ja, verzeihen wir 


Dem albernen Patron 
Und übertreffen noch an Gnade den Augustus und 
Titus. 


Das, was mich wenig freute, 
Ist, wie der Marquis sich benahm mit diesem Men- 
schen. 


Daß er sıch nicht scheute, 
Sıch so zu erniedern. Er hat nicht jenen Stolz, 


Jene beißende Verachtung, jenen Hochmut, 
Der sich ziemt gegen ordinäre Leute, 

Und das, was einem Edelmann so gut steht, 
Vater Graf, das fehlt ıhm! 

Ich sag’ Dir, Tochter Gräfin, das noble Wesen, 
Den großen Zug, kurz, was Dir gefällt, 
Erwirbt man in der großen Welt. 


Das fehlt ihm eben, 
Doch er ist ja noch sehr jung. Es wird sich geben. 


Vierter Auftritt. 


VESPINA, außer Atem, und die Vorigen. 


Beste Gräfin, ach, was Neues! 

Nun, was hast Du? 

Nun, was bringst Du? 

Mit der Post ist angekommen... 

Oh, ich weiß mich nicht zu fassen er 
Gleich erfahren Sie es ganz. (Läuft weg.) 


Was ist das? 
Oh, sie ist närrisch. 


Li3. Ian sad ih I 


re SE 


(Tornundo 


[rettolosa.) 


Bac.: Ma che ha detto? 

Cont.: E chi lo sa. 

Ves.: In carrossa — mell Burchicllo. 
Per le nosze — per Fancllo... 

Bac.: Cosa? 

Cont.: Parla... 

l’es.: Or or vedra. (Parte come sopra.) 
Che passıie! Che storia € questa 

2 Mı fa gıa scaldar la testa. 

ont.:! 


1’ö ed 


ı sic n Tes. cite torna con Lind.» 
(.Indando versa la scena Sincontranno in T'es. cite torna con I 


Ves.: Guardi, chi © qua. 


Cont.: Oh, il caro Marchesino! 

Lind.: Mi permette? 

Cont.: L’inchino. 

Bac.: Che novitä son queste? 

Lind.: Alle frequenti 
Replicate staffette, in questo Punto 
Qui da Alilano il mio gran Padre € giunte! 

Cont.: Oh! 

Bac.: Oh! Presto correte 
Camerieri, staffieri, cuochi, szualter! 
Tutto in ordin sia Posto Per riceverlo 
Qual da noi si conviene. 

Cont.: Ma che aspetta? 

Bac: Che fa? 

Cont.: Perche non viene? 

Ves.: Credo naturalmente 
Che vorrä riposar. 

Lind.: Nö, cambia d’abito, 

E impasiente ambisce 
L’onor di riverirvi. 

Bac.: 

Com.18 2 Oh, favorisce! 

(Bac. facendo una profonda riverenzu, c la Cont, un Profondo 
inchino.) 

Lind.: Prevenuto come € dal vostro merito 
Dalla fame, e da me, chiede Fonore, 
D’ammirarlo da presso. 

Bac.: 

Con.f?? Oh, ci fa grasia’ (Come sopra.; 

Lind.: Intanto comPiacendosi 
Del proposto IMENCO, ma; non SI sazlı 
D’approvarne [a scelta. 

Bac.: 

Cont.: | a2: Oh, fa favore! (Come sopra.) 

Lind.: Andro, se mi Permette. 

Cont.: Anzi, s}. 

Bac.: Ditegii Pur, che questa 

casa sua. 
Cont.: Che se st degna, 
le 
Bac : n En U so quarto, 
fuvor, 
Lind.: 


M’inchino, e Parto. (Via,) 


re 


Ion» 
ic... 


Gr: 


Ves.: 


Bac,: 


(ir.: 


\Ves.: 


(ir.: 


a. | 


häc: | 


Und was sagt sie? 

Ich weiß nichts. 

In der schönsten Staatskarosse — (komm 
eig wieder) 

Zur \Vermählung, mit dem Ringe — 

Was ıst? 

Rede! 

Sie werden seh'n. (Läuft weg.) 

\ır wird schon Ranz warm im Kopf. 

Welche Narrheit, was soll werden: 

Ich muß schn... 


(Baccellone geht gegen den Hintergrund und Vespina begegnet ii; 


\es.: 


(hr.: 


L.ind.: 


(ir: 


Bac.: 


l.ınd.: 


Gir.: 


Bac.: 


(ir.: 
bac.: 
(hr: 


\Ves. A 


l.ınd.: 


Bac.: 


(i1r.: 


mit l.nder.) 
Nun, wer ist da? 
Der teure Marquis! 
Ist's gestattet? 
Ich bitte. 
Was bringen Sie uns Neues? 
Mit stattlichem Gefolge ist soeben 
Unvermutet aus Mailand eingetroffen, 
Denken Sie, mein großer Vater! 
Oh! 
Ol! 


Diener, Lakaien, Köche, Läufer, 


Rasch auf die Füße 


Alles stelle sich in posto, ihn zu grüßen 
In geziemender Weise. 

Und wo bleibt er? 

Was tut er? 

Was verzieht er? 

Wahrscheinlich ist müd" er 

Und will ausruhn von der Reise! 
Nein. er macht Toslette, 

Ungeduldie wünscht er sich zur Stätte. 


Sie zu sehen! 


d2: 


Oh. große Ehre! 


WERE je Gräfin einen meiin 
(Baccellone macht eine grobe Verbeugung und die Grahn 


l.ind.: 


Baec.: 


(ir.: 


lL.ind.: 


Bac.: 


(ir.: 


Lind.: 


Gr: 
Bac.: 


Gir.: 


Pae.: 


Lind.: 


Rnıx.) 
Vieles weiß er schon von Ihnen vom Hoörensagen, 
Nach dem Rufe, und von mir, u 
Und er wünscht sich den Vorzug, Sie persönlich zu 
bewundern. 


a2: Oh, sehr verbunden! (Wie oben.) 


r beabsichtigten 
Ir freut sich ganz besonders ob der oo: 
Ehe, 
Under wird nicht müde, 


Meine Wahl gutzuheißen. 


| a2: Oh, schr viel Güte! (Wie oben) 


er 
Nun geh’ ich, mit \Verlaub. 
Unverwehrt ! 

Sagen Sie, 

Das sein ist dieses Haus. 

Und wenn er uns beehrt. 

Steht ein Gemach für ihn bereit. 
ls würde uns sehr freun! 

Ich danke. Sie verzeihn! (Ab. 


Cont.: 
Bac.: 
Ves.: 


Bac.: 


Cont.: 


Bac.: 


IV es.: 
Bac.: 


Ves.: 


Cont.: 


Bac.: 


Cont.: 


Bac.: 
Ves.: 
Bac.: 
Ves.: 
Bac.: 
Ves.: 
Cont.: 


Scena quinta. 
BACCELLONE, CONTESSINA, VESPINA 


Che gentil Cavalier! 

Si, Contessina, degno di voi. 

Che gran partito © questo! 

Che gran fortuna! 

Inarcherä Venezia stupefatta 

Le sue superbe ciglia 

In weder... 

(li perdoni il Conte Padre (a parte a Bac.), 
Ma non par che convenga al nostro rango 
Far tanta maraviglia). 


(Ottinamente, ben, Contessa figlia), 
Mä pensiamo a ricezerlo. 
Dove? 
Nel Ouarto Nobile. 
E pronto? 
(Oh, che commedie !) 
Non sa che non zi son letti ne scdie. 
Anzi nö, Conte Padre: ove Si tratta 
D’un nobile imeneo, non stanno i conjugi 
Sotto un istesso tetto, 
Si, si, Contessa figlia, anch'io I’nö detto, 
Mä se gli & offerto. 
Non Vaccettera, 
Sa ıl suo dover. 
Lo serwirem di gondola. 
E a conciarsi. Era rotta. 
Lo trattcremo a pranzo. 
Manca largenteria. 
57 piglia in prestito, 
Da chi? 
Non preme. 
In oggi alle gran tazole 
Ouasi & Vargenteria sbandita afjatto, 
Si serei in Porsellana. 
(A un soldo il pratto.) 
Basta ci penseremo. 
Oh, co’suoi pari 
57 tratta all'’amichexole. 
Basta concertar bene il convenczwole. 
Par esempio: quando ziene 
S’io scendessi a mesza scala? 
(La Cont. accenna di no.) 
Saria troppo, dite bene! 
Non conzien, lo sö da me. 
Se pinhttosto aspetto in sala 
A seder sul canape? (Come sopra.) 
Non conviene, cosi & 
Saria troppa inciwilta. 
E:sco di camera, lo vö a incontrare; 
M’incurvo, e Piego .. Basta cosi? 


(Verso la Cont., che accenna come sopra.) 


Pin sostenuto® S ıgnora si, 
Rendo il saluto, le rizerenze, 
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Fünfter Auftritt. 
BACCELLONE, die GRÄFIN, VESPINA, 


Welch ein feiner Kavalier! 

Ja, liebe Gräfin, schier Deiner würdig! 
Welch vortreffliche Partie, 

Welch großer Glücksfall ! 

Da wird man in Venedig sich verwundern, 
Und große Augen machen überall... 
(Verzeihung, Graf und Vater (leise zu Baccellone), 
Doch es dünkt mich, 

Unsrem Stanıde will’s nicht ziemen, 

Damit soviel sich zu rühmen.) 

(Sehr richtig, meine Tochter und Komtesse.) 
Denken wir an den Besuch. 

Wohin mit ihm ? 

In das allige Zimmer, 

Das geht doch? 

(Was für Komödien y) 

Ja, aber dort sind doch weder Betten noch Stühle. 
Aber nein, Vater Graf, dort wo immer 

Man auf noble Gefühle achtet, 

Dort wohnen Prautleute nicht unter einem Dache! 
Ja, ja, Komtesse Tochter, ich mein’ es auch, 
Doch ist er schon geladen. 

Er wird's nicht tun, 

Er weiß schon, wie es Brauch, 

Wir senden ihm die Gondel. 

Sie ist just beim Reparicren, 

Er wird mit uns dinieren. 

Aber es fehlt an Silber! 

Man borgt sich’s aus. 

Woher? 

Nicht nötig! 

An allen guten Tafeln ist heutzutage 

Das Silber so gut wie verpönt, 

Serviert wird auf Porzellan. 

(Das Stück ein Soldo.) 

Basta! Du schaffst das an! 

So hohe Gäste muß man vornehm empfangen. 


Ich weiß Bescheid! Nichts wird übergangen. 
Zum Exempel: Ihn empfangen 
Unten auf der halben Treppe? 
(Die Gräfin macht eine abweisende Bewegung.) 
Wär’ zuviel, Du hast ganz recht. 
Schickt sich nicht, ich räum’ es ein. 
Ihn erwarten in dem Saale, 
Sitzend auf dem Kanapee? (Wie oben.) 
Will nicht passen, ist auch wahr, 
Würde sehr unhöflich sein, 
Ich weiß zu helfen, ich laß ihn kommen, 
Geh’ ihm entgegen bis an die Türe, 
Und neige und beuge, ist das genug? 
(Zur Gräfin, die wie oben den Kopf schüttelt.) 
Nur nicht zu tief! Ja, ja, gar recht. 
Er muß mich grüßen, ich werd’ ihm danken, 


Hr 
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Ves.: 
Cont.: 


l’es.: 


Cont.: 


l’es.: 
Cont.: 


Ves.: 


Poi laccogliense, le cerimonte, 
Gli abbraccı eccetterd.... 

Eh, sö benissimo, come si fa. | 
Poi si suppliscc a convenevolt, 
Colle amichevoli cordialita. (Tia.) 


Scena sesta. 
VESPINA, e lu CONTESSIN.A. 


Lustrissima la mancıa 

Oh si la meriti, 

La meriti, e l’acraı. Io dichtarartı. 

Di semplice fantesca 

Dama di compagnta. 

(Va che sto fresca.) 

Grasie di tanto onor! 

Ma che diranno 

Degl'illustri sponsalı 

Oueste Dame fra noir del Baldachıno, 

Che pensan far la gerarchta primarıa 

Con tanto fumo in testa, e con tant' arıa? 
Queste, che di guardarmı si degnarano appenu, 
E sostenevano in nobilta la zerarchia divisa, 
Creperan dall’inwidia! 

(O dalle risa.) 

Se ıl mio rango, il mio merito, ioniei fitoli 
Pın distinzuer non sanıro 

Che vengano a Milano, e mi zedranno! 


Mi vedranno in firo a sei... 
Con Arduchi, e Cafpencre, 
lle feste, cd a cortei 
Scempre in posto al canafe. 
Col cuscino, e Fombrellino, 
Con paggi, e co lache. 

Avrö lUentratce a Corte, 
Palco distinto all'opera, 
Riputerä gran sorte 
L’avere una mia visita 
la prima nobilta. 

Ah, quanto faghereci 
In signoril cortezgio 
Oueste del primo scrz1o, 
Che mi vedesser la. Via.) 


T n 


Scena settima. 
VESPIN 4 Sola. 


Erviva j pazzi! Oh, zoglio rider tanto 
Se Gazzetta rIesce, Che dirg 

La bella Contessina, 
Ouando la forerina 


Vedrü sTanır tantı caste 


E futta la grandezzg 
Diverrä lo 
Di tutte Ie 


| I ın arta, 
Mmagınana? 
cl, e la facczia 

linguacce di Venesi 


sıml 


d, 


\Ves.: 
(ir.: 


\Ves.: 


\Ves.: 


(ir.: 


\Ves.: 


Hoch die Narrheit! Wie werden w 


Alle ihre Luftschlösser und das ertraumte 
Zerflicßen sehen wird? 

Und es sei'n ihr nach der Blamage nur 
Die vielen L.ästermäuler ın Venedig! 


Ich setz’ mich nieder, er setzt Sich niejer 
Und die Umarmungen gehen vorher, ” 
Ich weiß vortrefflich, wie man das macht 
Dann im Gespräche wird man Vertränter 


Doch spricht man immer noch mit Bedachı 


(Ab) 


Sechster Auftritt. 
VESPINA und die GRÄFIN. 


Was bekomm’ ich, Euer Gnaden: 
Du sollst belohnt sein, 
Du hast es wohl verdient, 
Du sollst werden aus einer niederen \agıl 
Meine Gesellschaftsedame. 
(Kı, gar zu gütig.) 
Danke für die große Ihre. 
Was werden doch zu meiner glänzenden Hochzeit 
Jene stolzen, aufgeblasenen Dinger sagen, 
Die immer vermeinen, daß sie die ersten sind. 
Den Kopf voller Wind und voller Dünke!. 
Sıe, die mich kaum bemerkten, 
Die von oben herabzuschn pflegten, 
Als hatten sie alleın die V'ornehmheit gepachter. 
Die sollen platzen dann vor Neid! 
(Oder vor Lachen.) 
\feine Stellung, mein Vermögen, meine Titel. 
Alles wird ganz wundervoll, 
Und sie werden, wenn sie’s sehen, 
Vor Ärger toll! 
Nur mit Sechsen vor dem Wagen. 
\ıt Haiduken und mit L.äufern, 
l.aß ich schnell zu Ilofe Jagen, 
Und die Wache stürzt heraus; 
Sieht der Pagen samt'ne Röcke, 
Sicht die Tressen der Lakeıen. 
Geschwind durch alle Türen 
Muß man zur Cour uns führen, 
Und Kavalier’ und Damen. 
Die lange vor mir kamen, 
Geh’ lächelnd ich vorbei. 
Oh, sollten die das schen, 
Die mich bisher verschmähen. 
Dann werden sie verstehen 
Was wahrer Adel sei. (Ab) 


Siebenter Auftritt. 
VESPINA alleın. 
r nicht Jachen. 


0} N e | 
Wenn Gazzettas Plan gelingt: | 

. s aß achen. 
Was wird bloß die schöne Grahn mat 


* . ® ı :n 
Wenn das arme Ding vor ihren Auze En 
JIUuı 


enadig 


N’hö ziste fante, e tante 
Andar per la citta. 
In stoffa, in Stuardinfante 
Spacciando Nobilta, 
Finche ci ride in volto 
Bellezza, ed avvenenza 
Ognuna ha VEccellensa, 
Lustrissima di qua, 
Lustrissima di la. 
Ma poi? Poi come va? 
Si fanno i visacci, 
Si torna agli stracci 
In busto, ed in gonnella, 
Non v’e chi pin Spende, 
S’impegna, si wende 
Di tutto si fa; 
Ognun ie corbella 
Che fanno pieta. (Parte.) 


Scena ottava. 


Sala con sedie, e canape. 


BACCELLONE con servitori, poi PANCRAZIO in abito da Mar- 


chese seguito da domestici in ricche liwree, e GAZZETTA in toga 


con involti di carte, e lihri sotlo il braccio, che si frattiene nel fondo, 


Bac.: 


Pan.: 


Bac.: 
Pan.: 


e poi a suo tempo savanza, 


Ola, servi venite, 

Ite incontro al Marchese 

Fate gli riverenza, ed a lui dite, 

Che essendo titolato | 

Io lo faccio introdur senz’anticamera. (Servi via.) 
Ora in questo paese 

St vedrä, chi son’io, 

E qual si tratti un Cazaher far mio. 

Al Conte Baccellon Parabolano 

Or s’inchina il Marchese Cavromano. 


Oh degno sol, cui d’umiliarsi or degni 

Il Conte Baccellon Parabolano, 

A voi m’inchino, e datemi la MANO. 

Sedete, accomodatervi! (Servi li danno da sedere.) 
Il viaggio in quest’etä v’arra stancato. 


Oh mat. 

Io fö corte giornate, e pasti assaı. 
Son venuto in carrozza a mio bell’agio, 
Dove avcwo il mio letto, la poltrona, 
La tavola, il scrittojo; 

E dispensa, e credenza, 

E camımıno, e toeletta, 

E fin con riverensa la seggctta. 


Oh, che gran carrozzonc! 

Era tirato, 

Sappia V ossignoria, 

Da sessanta cavalli ÜUUngheria. 


BACCELLONE mit Dienerschaft, dann PANCRAZ, als 
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Ich hab’ in großen Städten 
Der Damen viel gesehn, 
Die sich im Reifrock blähten, 
Weit eitler noch als schön. 

Mit großen Reverenzen 
Wich’ Ihren Exzellenzen 
Gern jeder Bürger aus. 
Genädige voran, 

Genädige hintennach. 

Jedoch was kam heraus? 

Die Reize vergingen, 

Die Kleider zerrissen, 
Und was Sie sonst waren, 
Schien niemand zu wissen, 
Betrübnis und Reue 
Entfärbt ihr Gesicht, 

Sie flehten um Mitleid 
Und fanden es nicht ! 


Achter Auftritt. 


Ein Saal mit Stühlen und cinem Kanapce. 


Marquis 


gekleidet, gefolgt von Dienern in reicher J.ivree, und GAZZETTA, 
in der Tracht eines Antiquars, mit einem Pack Karten und Büchern 


unterm Arm, der sich im Hintergrund hält, bis er gerufen wird. 


Bac.: 


Pan.: 


Bae.: 


Pan.: 


Halloh! Diener herbei ! 

Dem Marquis entgegengegangen, 

Fure Reverenz gemacht und vermeldet, 

Daß ich sehr glücklich sei, 

Seine Gnaden unverzüglich zu empfangen. (Diener ab.) 
Heut’ soll man es sehen hierzulande, 

Wer ich bin und wie man aufnimmt Gäste von Stande. 


Vor dem Grafen Baccellone Parabolano 
Verneigt sich der Marquis von Cavromano. 


Oh, würdigen Sie, von mir begrüßt zu werden! 

Der Graf Baccellone Parahbolano 

Verbeugt sich vor Ihnen; geben Sie die Hand, 

Setzen Sie sich, machen Sie sıch's bequem! 
(Diener bringen Stühle.) 

Die Reise in dieser Jahreszeit ist wohl genant? 

Mit nichten! 

Kurze Tagesstrecken reis’ ich und raste fleißig, 

Auch benütze ich einen Wagen von viel Behagen: 

Drin hab’ ich mein Bette, 

Einen Faulstuhl, die Tafel und ein Schreibpult, 

Einen Speiseschrank, ein Büffet, 

Einen Ofen und die Toilette, 

Und endlich, mit Verlaub zu sagen, auch einen Nacht- 

stuhl. 


Welch mächtige Karosse' 


Ja, es müssen ziehen, 
Wissen Euer Liebden, 
An die sechzig ungarische Rosse. 
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en Bac.: Sagen Sıe, mein Herr Marquis, 
- Dite, Marchese s ; 
2 _ > parla in Milano di 2 Was die Leute ın Mailand von uns reden, 
ome sı par z j . 
Pan.: Es ıst noch nie 
Pan.: Non passa Storno, FOREN" 
Che p a: I:ıin cinz’ger Tag verstrichen, 
te per que | 
Non si esalti la vostra nobılta, Daß man dort von Ihnen Yirhebliches nicht hürte 
Ci parla di vor; ls spricht jedermann von Ihnen, 
1ascun f q R) . 
Je ganze Landschaft suc ki 
Tutto il paese conoscervr sospira, Die g t sucht Ihre Bekanntschaft, 
Ed ogni Dama ad obbedirci aspira. Und alle Damen nennen seufzend Hıren Namen. 
>». . a8 2 is . 
“ai chrio dia piacere sac.ı Es wird s HRG 
Bac.: Conrerra poi, ch’io dia piacere al mondo, Y s wırd | ne n n BR 
. .. . )e (r AYe ev 2 De Sic a PER, sah? 
Ch’io mi faccio weder. er großen t zuliebe sich dort baldigst sehn zu 
lassen. 
2 'an.: Ich bin gek n, 
Pan.: Son'io wenuto Pan.: Ich bin gekommen 


Gia sapete il perche. Grasie vı rendo 
Dell’onor destinato a figlio mıo. 

Se sapeste, quant'io hö fatıcato 

A superar gl’impegni, 

Che tenevo in Milano! Ah se supeste 


Nun, Sıe wissen Ja, warum. 

Dank sag” ich Ihnen für die Ihre, die Sie günnten 
meinem Schne. 

Unter uns, CGıraf Baccellone, 


\Wenn Sie wußten, wie vielerlei Partien mir ın \Ma- 


Conte, ve lo sö dir, che stupireste. 
Ognun voleva apparentarsı meco; 
Il Marchese Busecca, 

II Duca Cervellato 

Il Principe Stracchino 

Il Cavalier Tortione, 

Sıno il Governator di Mezsomiglio 
Per genero volcan tutti mio figlio. 


land schon angetragen wurden. 
Ja, wenn Sıe’s wübten, 
Wirklich, Sie würden stutzen! 
Es suchte ein jeder zu seinem Nutzen 
Verschwägerung mit mir. 
Der \argms von Busecca, 
Der Herzog Cervellato, 
Der Fürst von Stracchino, 
Der Ritter von Tortion, 
Und von Mezzomiglio der Gouverneur, 


/um Kıdam wollten alle diese meinen Sohn. 
Bac.: E voi sceglieste me? Si wede bene 


Nel vostro rubicondo alno sembiante, 
Che della nobilta vor siete amante. 


Bac.: Und Sie haben mich gewählt? 
i t re . | a 
Es zeugt davon sogleich Ihr prächtig nobles Auberes 
schon, 


es Daß Ihnen wahrer Adel nur behagt. 
Pan.: Amol parı mei, sö, che vor siete 


Di pin titoli adorno. 


Io per un anno intero 


Pan.: Meimesgleichen Dieb’ ich, man sagt wohl von Ihnen, 
Daß Sıe viele Titel haben. 


Un Htol Ich zeig" in einem Jahre 
"m moto mostrar posso OFT Florno. 


Bac.: Caspita! - | 

er a. UYVucsto e m : 

pP A al . olto, Jac.: Potztausend, das ıst stark ! 
an.: Vi dico il ver; 


lür jeden Tag einen andern Titel. 


i Pan.: Ja, es ıst wahr 
Non son mendace, ö stolto, 


’enga Don Tıritofolo. 
(A Gu:. che ya 


leh bin kein dummer Lügner. 
\Wo ist Don Tiritofolo? 


vanza con grawitd, facen: 22 a | 
D cendo Irv r x TR: 3 terte i 
2 (Gäzzetta kommt gravitätisch vor und macht drei steile & 


£ran HOUCTENTE.) 


Bac.: Chio qucsta caricaturg? Komplimente.) 
3 ricatura: En ER nn 
Pan.: Che mi burla? Bac.: Was ıst das für eine Karikatur? 
Questo © un womo essential Pan.: Wie, Sie spotten? 
Primo Genealog; ta d u as N, Dies hier ist eine echte Gelehrtennatur, 
C gısta dell’archivio, . et 
'e Puö supplir Te Deche a en Der erste Genealoge des Archivs! 
Le -AITIO. j ee i han; 
Gaz.: Prezio, come conviene Er hat den ganzen Titus Livius in sich. 
i > : ? u . = R 2 . .. 
Un triplice saluto Laz.: Zunächst, wie sich's gehört, 
DE, Ri i f ; ’ A u ı 
Fö il mio dover, metto gli occhiali Verneig’ ich mich dreimal, bis zur Erd! 
q e $ uto. v . . Ar 1° ! 
A enlre Iontamente, con eareon j Nehme dann die Brille und räuspere mich: 
”.p ra, ; . 
ne anno terzo (Spricht übertrieben langsam.) 
ella Cr ı . 
eazıone,,. Im Jahre drei 
Pan.: 


Troppo lunga. 
La prenda dal diluzio 


Che sbatter st Potrieno 
ne 


Post creationem... 
P’an.: Viel zu früh, 
Beginn’ bei der Sintflut! 
Imeno. Überhüpfen wollen wir 
2000 Jahre der ersten Generationen. 


PN 
due mil an d antenati a 


Er 7 — 9 


-r 
“. 


Pan.: 
Gaz.: 


Bac.: 


Sbattuti dungue gli antidilmwiani, 
Comincio da Giafetto. 

Anche pin gi! 

Da Cus. 

O cus, 6 cujus dica sıy! 

Cus procrco Cornelio, 

Cornelio Corn ificio, 

Cornificio Beccuto, (Lentissimamente.) 
Pin spedito! 

Barbariccia, Barbon, Barbacrinito 


(accelerando, e pol precipitando ıl discorso) 


Beccuto, Beccastreilo, 
Beccastrello, Beccaro, e Beccafico, 
Capretto, Capicorvo, e Caprifico, 
Che fü Vantisignano 

Del ceppo Carromano, 

Onde tutta Villustre il nome Piglia 
Capribarbicornipede famiglia. 


(Che vi par? Che esattezsg !) (Piano a Bac.) 


(Che proflurio !) 

I’anno? 

Secento sei doppo ıl diluxio. 

(Che antichitä?) 

Che dice? 

Io mi felicito 

Del glorioso innesto, 

Mol pin? 

Basta cosi. 

V”’enghiamo al resto, 

Lo stemma gentilisio! 

Ecco: pascente 

A un ramuscel d alloro, 

Una capra d’argento in campo d’oro. 
Lo veda ringuartato dagli stemmi 
Di stati, di republiche, ö di regni, 
E due becchi rampanti per sostegni. 
Össervi poi la cresta, 

Elno di faccia, 

Con il fregio primario 

D’una fronte di cerzo oltogenario. 


Non pi! Basta cosi! 

Nö mi perdoni; 

Mancan tre im portantissimi capıtoli: 

Össerwi feudi, Parentele, e titoli. 
Guardi un grosso Marchesato 


Nel gran mar delle Zabacche. 


Con gran pesca di salacche, 
Di Tonnina, e Baccalä. 

Veda un vasto Principato 
Della linea Equinosiale 
Ui raccolgono il caviale 
Il zibetto, e Panand, 

Guardi la sona torrida 
Eretta in sıgnoria, 
Il tropico del canchero 
Creata Baronia. 


Pan.: 
Gaz.: 
Pan.: 
Gaz.: 


Pan.: 


Gaz.: 


Bac.: 
Gaz.: 
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Also die Antidiluvianer überhüpfend, 

Beginn’ ich bei Japhet. 

Noch allzufrüh! 

Bei Cus? 

Ja, über Cus und die Cüsse red'! 

Cus zeugte den Cornelius, 

Cornelius Cornificius, 

Cornificius Beceutus. (Ganz langsam.) 

Nur rascher! 

Barbaricius, Barbon, Barbacrinitus 
(rascher, Dis zum Überstürzen), 

Beceutus, Beecastrello, 

Beecastrello, Beccaro, Beccaficus, 

Caprettus, Capricorvus und Caprificus, 

Der der Ahnherr war les Stamms der Cavromani, 

Von dem den erlauchten Namen hat 

Die Familie Capribarbicornipede. 


(Nun was dünkt Sie? Welch Fluß der Rede!) (Leise 
zu Bäccellone.) 
(Ich bin ganz blöde ') 
Jahreszahl > 
606 Jahre nach der Sintflut. 
(Ein hohes Alter ') 
Was sagen Sie? 
Ich bin beglückt 
Über das uralte Blut! 
Noch mehr gefällig? 
Nein, völlig genug! 
Nun also weiter, 
Das Stammeswappen zeige! 
Seht es! Weidend 
An einem Lorbeerzweige 
Eine silberne Ziege in goldenem Feld. 
Das enthält, in Vierteln aufgestellt, 
Die Wappen von Staaten, Republiken, Königreichen. 
Von zwei springenden Böcken unten dann ein 
Zeichen. 
Am Helm ist zu gewahren: 
Er stehet ganz gerade und es dient ihm als Ver- 
zierung 
Der Kopf eines Hirsches von achtzig Jahren. 
Nicht weiter! Es ist genug! 
Nein, mit Verlaub, 
Es fehlen drei der wichtigsten Kapitel: 
Und zwar: Güter, Verwandtschaften und Titel. 
Aufgeschaut! Eins der größten Marquisate 
An dem indianischen Meere, 
Wo die größten Hecht’ und Störe 
Und die schönsten Karpfen sind. 
Aufgeschaut! Dann ein Fürstentum daneben, 
Mitten zwischen beiden Achsen, 
Wo die Schaf’ auf Bäumen wachsen, 
Wein in allen Bächen rinnt. 
Sehn Sie, sehn Sie, die Zone Torrida, 
Als Herrschaft mitten oben, 
Schau’'n Sie, den Capricorni tropicus 
Zur Baronie erhoben. 


XL 


Bac.: 
Ga2.: 


Pan.: 
Ga2: 


Pan.: 
Bac.: 
Gaz.: 
Bac.: 
Ga2.! 


Bac.: 


Pan.: 
Ga2.: 
Pan.: 


Bac: 


Gaz.: 


Pan.: 


Bac.: 


Ga:.: 


Pan.: 
Bac.: 


Ga:.: 


Bac.: 
Pan.: 


Bac.: 


Pan.: 


Bac.: 
Pan.: 


Bac.: 


Pan.: 
Bac.: 


Via, basta! (Cercando inwvono d’interrompere.) 
1d, | 


Una Conteo 

In riva del Para. 
Non serve. 

Una duchea, 

Di la del Kamsciata. 


Poi parentele, € titolt. 
Per carıta finitela. 
Poi dignitati eccetera. 
Non serve. 


Eccoli qui. 
In Persia, e nel gran Caıro. 


a2: Ma nö, basta cos. 


Nelmille stimparentano ... 
a2: A te mille malannı! 
(Spingendolo dentro la scena.) 
Al Lama del Tıbetto, 
Nel cento al Prete Jannı. 


a2: Che tu sia maledetto! 


Con il gran Can’de Tartarı, 
Cogl’Incas del Pern. 


a2: Oh vattene un po al diavolo, 


Non la finisce pin! (Incalzandolo dentro la scene.) 
Giacche cosi comandano, 
Parto, non parlo pin. (ra) 


Scena nona. 
PAYCR3ZIO.:E Conle BACCELLONE 


Che farragın di robba! 

Oh delle glorie 

Di mia ıllustre prosapia, & quello un semplice 
Leggerissimo abboszo! 

Hö jatto scrivere 

Per compilar listoria universale 

Cento, e pi tomi in carta arcimperiale. 
Ouando ne azrete il comodo, 

Ei, che ha le manı in pasta 

l’ı fotra sodisfar. 

Nö, no, mi basta; 

Suno arcisodisfatto, 

Non desidero di pin. 

Sarebbe tempo, 


Andar ad inchinar la C ontessina. 
Senza dubbio, senz’altro. 

Ella in brer"ora, 

2.200, ara di divenir mia nuora. 
L’onor sara reciproco. 

Sono ambi 

Degna rasza d’Eroi. 

Passerem nel Suo quarto? 

Eccola a noi! 


Bac.: Genug, genug! (Er sucht umsonst 
(jaz.: Noch eine Grafschaft 
Am Ufer des Para. 
P’an.: Sei stille. 
(jaz.: Tın Herzogtum, 


‚ihn zu unterbrechen.) 


. 


Gleich neben Kamtschatka. 
Verwandte, groB und hochgeehrt. 


a2: Nur still, wir haben genug gehört. 


Gaz.: Dann Würden und etcetera. 
3ac.ı Nur stille. 
(raz.: Man höre nur: 

In Groß-Kaır' und ın Persien... 


a 2: Nur still, genug, genug. 
(az.: Sınd Tausende schr nah’ verwandt... 
a 2: Dir tausend Ungewitter! (Dringen auf ihn en) 


(jaz.: Dem großen Zoroaster, 
Dem l.ama von Tibet. 


a >2: Verdammt seı dein Gewäsche! 


(az.: Dem großen Tartarenchan, 
Und auch dem Inkas von Peru. 


a: So pack’ Dich doch zum Henker fort, 


Du toller Schwätzer, Du! (Drängen ihn hıraus) 
Gaz.: Sogleich gehorch’ ich auf Ihr Wort, 
Ich geh’ und sage nichts dazu. (Ab.) 


en = — 


Neunter Auftritt. 
PANCRAZ und BACCELLONE. 


Bac.: Welch unerhörter Wortschwall! 

P’an.: Ja, all das ist nur ein schwaches. 
Unbedentendes Zeugnis von meiner groben 
Und berühmten Vergangenheit! | 
Nach der Weltgeschichte hieß ich mir nieilerschreiben 
Über hundert Bände auf feinem Pergament, 
Wenn es Sie interessiert, können Sie sich dort 

beichren 


Über jeglichen Moment. 
Bac.: Nein, nein, ich verzichte, ich bın belehrt genug. 


Und verlange weiter nichts. 


Pan.: Es wird jetzt Zeit sein, 
Zu gehn, die Komtesse zu begrüßen. 
Bac.: Ohne Zweifel, unstreitig. 
Pan.: Binnen kurzem wird sie es genieben. 
Meine Schwiegertochter zu heiben. 
Bac.: Die Ehre ist gegenseitig, 
Es sind die beiden ein ebenbürtig Paar. 
Pan.: Gehen wir nach ihrem Flügel? 
Bac.: Seht, da kommt sie gar! 


a — 
— 


P 


de 


’ 
Ds 
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Zehnter Auftritt. 


Die GRÄFIN, LINDOR und die Vorigen; dann VESPINA und 
GAZZETTA als Bauer. 


Scena decima. 
CONTESSINA, LINDORO, e detti poi VESPINA, e GAZZETTA 


da contadino. 


Finale. FINALE. 
Pan.: Nobile al par che bella Pan.: Vortrefflichste der Damen, 
Vergönnen Sie den Namen 


Bellissima Donzella, 
Permetta ch’io mi dedicht 
Suo servo, e ammirator. 


Des eifrigsten Verehrers, 
Des treu’sten Dieners mir. 
Gr.: Die Gütigkeit von Ihnen 
Schein’ ich nicht zu verdienen, 
Doch nehmen Sie indessen 
Nur meinen Dank dafür. 
Was meinen Sie? (Leise zur Gräfin.) 


Cont.: Grasie, Sıgnor Marchese, 
Troppo € con mie cortese, 
Lei mi confonde, e m’obbliga, 
E mi fa troppo onor. 


Lind.: Che le ne par? (Piano alla Cont.) Lind.: 
Bac.: Che dice? (Piano a Pan.) Bac.: Was sagen Sie? (Leise zu Pancraz.) 
Cont.: D’un giubilo improviso Gr.: Von unverhoffter Freude 
Sento brillarmi il cor. (Piano a Lind.) Hüpft mir das Herz empor. (Leise zu Lindor.) 
Pan.: E una Ciprigna in viso, Pan.: Sie kommt mir schön wie Venus, 
Ha ne begli occhi amor. (Piano a Bac.) Klug wie Minerva vor. (Leise zu Baccellone.) 
(Io crepo dalle risa.) (Pa se.) (Ich berste fast vor Lachen.) (Beiseite.) 
‘ . 
a2: (Che gran partito & questo.) (Da loro.) z a2: (Welch glücklich Band der Ehe!) (Beiseite.) 
ac.: ac.! 
Cont.: (Hö l’anima divisa. (Da se.) Lind.: (Bei allem, was ich sage, 
Fra speme, e fra timor.) Quält Furcht und Hoffnung mich.) (Beiscite.) 
a4: Incontro pıl felice, a4: So reine, edle Flammen 
Pin glorioso innesto Vereinten nie zusammen, 
Non s'e veduto ancor. So lang die Welt steht, sich. 
Ves.: Meine Gnaden — Sie vergeben. 


l’es.: Ah Signori, con licenza. 


(Affanata, fingendo smania pigliando a parte la Cont., e Bac.) (Kommt scheinbar atemlos vor Aufregung, und 


nimmt die Grähn und Baccellone beiseite.) 


Cont.: Ch’e accaduto? Gr.: Was erhebt sich? 
Bac.: Cos’e stato? Bac.: Was begibt sich? 
Ves.: Un villano Screanzato Ves.: Ein verweg’ner, toller Bauer 


Kommt von Bergamo herüber, 
Hat die Frechheit, vorzugeben, 
Er sei aus verwandtem Hause 
Und will mit Gewalt herein. 


Qui da Bergamo € arrıvato, 
Che si spaccia per parente. 
Temerario, impertinente, 

E vorrebbe entrar di qua. 


Cont.: Si discacci! i Gr.: Schickt ihn weiter! 

Bac.: Si bastoni! Bac.: Gebt ihm Prügel! 

Cont : Che canaglia! Gr.: Die Kanaille! 

Bac.: Che briconi! Bac.: Ha, der Schurke! 

l’es.: Ah meschina & di gia entrato! Ves.: Er ist schon eingedrungen! 

Cont.: Come? Gr.: Wie denn? 

Bac.: Dove? Bac.: Wo denn? 

Ves.: Eccolo la! Ves.: Sehn Sie, er ist da! 

(Accenando Gaz., che entra vestito da villano con caricatura, e con (Zeigt auf Gazzetta, der in Bauerntracht eintritt.) 
sorpresa.) 

Cont.: Disgraziata! Gr.: Der Verwünschte! 

Bac.: Maledetta! Bac.: Der Verweg’ne! 

Lind.: Lind.: 

Pan.: [| *?: (Cosa vedo? Par Gazzetta!) Pan: [?? (Ei, was sch’ ich? Ist Gazzetta!) 

Cont.: Ge: i 

Bac, 57: Cosa diavolo vorrä? Bac: [?? Wer, zum Henker, ließ ihn ein? 

Ves.: Ves 

Pan.: %a 3: (Or darider ci sara!) Pan.: Ja 3: (Das wird was zum Lachen sein!) 

Lind.: Lind.: 


LI 8 aKaı LI mn 


AL ,ıIHn Fran I. 


U\N% 5 \r 


Aha. uU 
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G Eh buon giorno compar Baccellonc, 
az.: 


In che gala tı troi 
Oro, argento, rıcamtı, 
Sixd in maschera, 0 cosa S! fa: 


mai qua? 
e gallone. 


Cont:\ 43: Quest? paszo! (A Lind., e e Pan.) 


Bac.: 

Lind.: 02: Si vede, si sente. (Alla Cont., ca Buc.) 

Pan.: 

Ga2.: Non & questa la nostra menghina? 
Com’e fatta belloccıa ar enente! 
Mi ricordo quand'cra bumbına, 
Che chiamar mi soleva pafa. 

Bac.: Ma chi scı? 

Cont.: Ma che cerchi? 

a2: Insolente! 

Gaz2.: Insolente? A un parente? 

Tutt:: Parente? (Con sorpresa.) 

Gaz.: Si, parente, Cugıno. 

(Alla Cont., e a Bac. fingendo sorpresu.) 

un a2: Edevero’ 

Lind.: 

ae 1 | Eh, le parc? 

Bac.: "U Nemmen per penstero! 

Gaz.: Come? Come? Non son Michelacete ! 
Tu non sei Baccellone del Mulino? 
Non hö mica mutato mustaccto. 

Cont.: 


B a2: OQuesteun puszo, st faccıa legar! 
ac.: 


Tutti glialtri insieme: Dalle risa non Posso piü Star! 
Gaz.: Paszo ame? Non gli credete! 

Se indorato lo vedete, 

E arrıchito a maccinare, 

Arubare, e sopra fare. 

Mac un villano come mc’! 


Bac.: nsolensa! Che z 
( er Fe imsolensa! Che strapaszo! 


Cont.: Si bastoni! 

es: | 

Lind:\ a3: Ehvia ch'e paszo, e sol ridere si de’ 
Pan.: 

Gaz.: 


Ha nipoti, ed ha parenti, 

Che raccattanno il letame, 

Che si muojon dalla fame, 

Guitti, poveri, pessenti, 

Ch’ei non cerca d’ajutar. 

Cont.: | En | E höa soffrire un simil tratto? 


Bac.: Si sflagelli .., 

Pan.: 

Lind: 103° Ehvia ch’® matto: 

Br | Non lo state a maltrattar. 

Gaz.: 

1 E la bella Madamina, 

Che vol far la fumosetta, 
L’hö veduta da bambına 
Raccattar la Cicorietta 
E alle pecore 

Er p abbadar. 


Bec.: | 2: 5 bastoni! 


Gar: 


Gr.: 
Pac.: 
Lind.: 
P’an.: 


Gaz.: 


Gr.: 
Bac.: 


Gaz.: 
Alle: 


Pan.: 
L.ind.: 
Bac.: 
Gir.: 
(1az.: 


ac“ 


(hr.: 


Die UÜ 


Ghaz.: 


Gr.: 
bac.: 
Ves.: 
lL.ind.: 
P’an.: 


G1az.: 


GHr.: 
Bit: 
Pan.: 
L.ıind.: 
Ves.: 


Gaz.: 


Bac. 
Gr.: 


Guten Abend, Gevatter Bacc'llone! 

Eı, in Gala find’ ich Dich ja? 

Gold und Silber und Spitzen und Tresen 
Ist Komödie, was habt Ihr denn da? | 


a2: Er ist närrisch! (Zu Lindor und Pancraz) 


a2: Man sicht es, man hört es! 
(Zur Gräfin und zu Baccellone | 
Ist das nicht unsre kleine Sophie? 
Ei, wie groß ıst das Mädchen geworden! 
Als wir Nachbarn im Dorfe noch waren, 
Hieß sıe immer mich ihren Galan. 


| \as verlangst Du? 
Unverschämter! 


San un) 
j®) 
to 


Uinverschämter? Eınem Vetter? 
I-ın Vetter? (Mit Bestürzung) 


a 2: FEın Vetter? Sollt' es wahr sein? 


| I, warum nicht! 

m. Das ließe sıch denken? 

Was, zum Henker, ich wäre nicht \iche, 

Du wärst nicht Baccellone von Mulıno! 
Und doch siehst Du Dir immer noch hust: 


4.2: | Er ist närrisch, man bind' ıhn doch an: 


brigren: Ich muß lachen, so sehr ich nur kann! 
Närrisch, ich? Ja, wer's doch glaubte. 
Alles Gold, das an ihm klebet, 

Ist das, was er anıern raubte. 

Und so sehr er sich erhebet, 

Ist er doch nicht mehr als ıch! 

\ Er | Welche Frechheit! Welche Lügen: 
“U Gebt ihm Prügel! 


a3: 


Er ist ja närrisch! 
. = Br | 
Nur zum Lachen bringt er mich. 


Er hat Vettern und Verwandte, 
Die im Elend fast verderben, 
Hungers läßt er ale sterben, 

T.äßt sie betteln, wo sie wollen, 
Und sorgt nur allein für sıch. 
ss | Solchen Schimpf soll ich ertragt" 
” Gebt ihm Prügel! 


| Er ist Ja närrisch! 
a}: $ ee 
. | Drum muß ihm nichts geschel.n 


Und das liebe, schöne \ädchen, 
Das so vornchm sich gebärdet, 
Hab’ ich ehmals schr bescheiden 
Rüben schaben, Gras abschneiden, 
Und die Kütre hüten sehn. 


32: | Gebt ihm Prügel! 


Camera in casa del Conte, con candelieri accessi. 


Bac.: 


Cont.: 


Bac.: 


Cont.: 


Bac.: 
Cont.: 
Bac.: 
Cont.: 
Bac.: 
Cont.: 
Bac.: 
Cont.: 


Bac.: 


: a3:  E matto, & matto. 


“ a2: Si sflagelli! 


a3:  E paz2o, € paz:o. 


er ) Non si deve sopportar. 


a2: Mi comincio a vendicar. 


a2: YVoglio farli disperar. 


Fine del atto secondo. 


‚ | Nö che un simile strapazs 


Atto terzo. 


Scena prima. 


BACCELLONE, e la CONTESSINA. 


E accomodato tutto, hö dato l’ordine, 
A miei guardaportoni, 

Che non lascino entrar gente ordinarıa, 
Ne mesza nobiltä; che non si ammetta, 
Al grand’onor della presenza nostra, 
Che almen dodici titoli non mostra. 
Molto bene, Conte Padre. In gquesta guısa, 
S’evitan gli sconcerti. 

Nel paese 

Non manca chr bisbiglia, 

Elinvidia... 

Eh lo sö, Contessa figlıa, 

A quest’effetto appunto 

Sollecito le nozze. 

E gia disteso 

Legalmente il contratto, 

Si soscrive, si cena, e tutto & Jatto. 
Spero che il Conte Padre aura pensato 
Alla mia convenienza, 

Titolo d’Eccellenza? 

Eh, questo € in regola! 

Tiro a sei? 

Con due altri di rispetto. 

Due lacche. 

Ci s’intende, € la gran moda. 

Due paggı? 

Un per ıl braccio, un per la coda. 

Un Cavalier servente 

Ch’io sceglier me lo possa a beneplacıto, 
E stipolato? 

Entra nel patto tacıto 

In somma... 


XLII 


Pan.: en 
. Er ist töricht, 
Lind.:) a 3: EN 
Er ist närrisch. 
Ves.: 


a a 2: | Nun fang’ ich mich an zu freuen. 


Gr.: 
a 


3: | Ein so kühnes Unterfangen 
Muß nicht ungeahndet sein! 


Gaz.: 
. 'E = | So treibt man die Prahler eın! 


Ende des zweiten Aufzuges. 


Dritter Aufzug. 


Erster Auftritt. 


Zimmer ım Hause Baccellones, darin angezündete Lichter. 


Der Graf BACCELLONE und die GRÄFIN. 


Bac.: Alles ist geregelt, 
Ich habe heftig den Portier beflegelt, 


Mir ja gut aufzupassen, 
Wer uns sprechen wıll, nicht jeden vorzulassen, 


Denn die Ehre unsrer Gegenwart soll nur genießen, 
Wer wenigstens ein Dutzend Titel aufweist. 

Gr.: So ist es recht, Graf und \ater, 
Auf diese Weise vermeidet man Belästigungen. 
Hierzulande ıst man Neid 
Und Rlatschereien ausgesetzt. 


Bac.: Ja, ich weiß es, Tochter Gräfin; 
Aus diesem Grunde nicht zuletzt 
Betreib’ ich ja die Hochzeit. 
Es ist bereits der Kontrakt abgefaßt, 
Er wird gefertigt, man tafelt, und ’s ist abgemacht. 


Gr.: Hoffentlich hat mein Vater Graf gedacht 
An die standesmäßen Ehren, 
Den Titel Exzellenz ? 

Bac.: Ja, das ist besorgt! 

Gr.:  Sechsergespann ’? 

Bac.: Überdies ein Paar noch extra. 

Gr.: Und zwei Pagen. 

Bac.: Schleppenträger und zur Seite. 

Gr.: Die Lakeien? 

Bac.: Ja, natürlich, wie es Mode. 

Gr.: Ein Ritter als Geleite, 
Den ich mir wählen kann, wie mir's gefällt, 
Wird mir gesellt ? 

Bac.: In aller Stille. 
Im ganzen... 


6* 


ll. Lu 23, Ha Lan 


Lıaxr,nıvsn 


Ya EA 
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VESPINA, che entra interrompendol 


Ves.: 


Cont.: 
Ves.: 


Bac.: 
Cont.: 


Ves.: 
Bac.: 


Cont: 
Ves.: 


Cont.: 
Ves.: 
Cont.: 


Ves.: 


Cont.: 
Ves.:- 


Scena seconda. 


e dettt. 


Evviva, evviwa! 

Ora incomincio 

A rallegrarmı un po. 

Che c’e? 

Regalı! 

I presente di nozzc! 

Un bel giojello, 

Due pendenti superbi, e poi lanelle. 
Osservi, che brillantı! (.Aprendo la cussctta.) 
Tutti legati a giorno! Ouel di mez20 
Guardi com'e badıale. 

Che bell’acgua, che fonde! 

Eh, non c’& male. 

L’anello, dow'c? 

Qucllo glielo wuol mettere da sc. 
Veramente sı vede 

In tutto splendidessa da sorrano. 

Oh pensate a Alılano, 

Che gran feste, che nosze! Stordiranno 
Dell’imeneo giocondo 

Al superbe afparecchio Europa, e ıl mondo. 


Canteranno ı felicı sponsalt, 

I pastori del Arno, ed Arcarıa, 
Narreranno le feste nusıalı 

Le gazzette di Vienna, e di Modena. 
Soneranno de nom immeortalt, 

I giornali, ı ridottt, ı caffe. 

Ma per quanto sı spenda, ce sı spanda, 
Quando in vor fisseranno le ciglia, 
Diran tutti, che d’una mia figlia 
Maraviglia piü grande non <’e. (Parte.) 


Scena terza. 
La CONTESSINA, e VESPINA, 


Veramente son belle! 
Son bellissime. 
Non ve dama in Venezia, 
Che abbia forse le uguali. 
Stupende! 
Superbissime! 
Reali! 
Vedi che zuole il servo. 
(Un servitore si presenta alla scena.) 
In anticamera (Ves. via parlarli, e poi torna.) 
Dice che v’& un Signore, 
Dorato, e infarinato, 
Che Üinchinarsi a l.ei chiede !’onore. 
Vedi se sa chi 6? 
Dice che bare (Ves. torna come 
Un Cavalier com pito, 


Con una gran Patacca sul vestito. 


sopra.) 


TE 
o con una cussctla di gtoJe, 


Ves.: 


Ghr.: 
\Ves.: 


Bac.: 


(ir.: 


\Ves.: 


ac: 


(hr.: 


Ves.: 


Gr.: 


\Ves.: 


Gr.: 


\Ves.: 


GHr.: 


Ves.: 


Zweiter Auftritt. 


Hurrah! Hurrah! 
Diese Freude ıst wirklich ganz besonders 


Was gibt's? 
Geschenke! Zu der Hochzeit in Menge! 


VESPINA kommt mit einer Kassette mit Schmuck, und dieie 
! vrigen 


T.in schöner Schmuck und zwei prächtige Ohrgehinge 


Dann das Rınglein! 

Die herrlichsten Brillanten! (Öffnet die Kassette.) 
Die Fassung ala Jour! 

Sch'n Sıe nur, ıst das nicht unvergleichlich? 


Welch ein Feuer! Welch Funkeln ! 

Ja, gar nicht übel. 

Aber wo ıst der Ring? 

Ihnen bringt ihn selber der Marquis. 

In der Tat, da sieht man wicder, 

I.s wird für Dich fürwahr ein Götterleben! 

Und was wird das schon für ein Gredränge, 

Welch ein Fest ın Mailand geben, 

Is erstaunt, wenn sie dort Hochzeit halt, 

Mit dem festlichsten Gedränge 

I:uropa und alle Welt. 
Ja, das herrliche Fest wird gelingen, 
Aufsehen machen wird's ungeheuer, 
Alle Zeitungen trachten zu bringen 
Die Beschreibung der Hochzeitsieier. 
lange Listen von klingenden Namen, 
Alle Leute bereden es laut. 
Doch so viele geladen dann kamen, 
Uber alle die glänzenden Damen 
Strahlt, bewundert in allen Dingen, 


\feine Tochter, die stattlichste Braut. (Ab 
Dritter Auftritt. 
Die GRÄFIN und VESPINA, 
Ja, fürwahr, sie sind schön! 
Sıe sind wundervoll. 
In Venedig ist niemand zu sehn, 
Der nur ähnliche besäße. 
Ganz herrlich! 
Und schr kostbar! 
Königlich er 
Sieh’ doch, was es gibt. (Man hort SIIEN 
Sieht hinaus) 


Im Antichambre ist ein gepuderter Ritter ( 
\it reichem, goldenem Flitter, | 
Der vor Ihnen erscheinen zu dürfen bittet. 


Weißt Du, wer es ist? 
Nein, doch es scheint mir, als se 


3 i t. 
Auch hat er ein großes Schild an seiner Brus 


er reich und vOr 
nehm. 


Eiter A 


“ 
U,ne® 


Cont.: Basta, s’E Cavaliere 


Ves.: 


Sara Nobile certo! 
Oh, non ne dubito. 
Benche... 


Cont.: Fallo passare: 


GAZZETTA vestito riccamente da Marchese ridicolo, con patacca in 


Gaz2.: 


Io torno subito. 


(Ves. accenna al servitore che faccia entrare il forastiere.) 


Ves.: 


Or chi sara? (La Cont. parte.) 


Scena quarta. 


petto, e con gran cordone, e detti. 


A vos pieds charmante reine, 

Le tendre Amour guide mes pas, 
J’y viens demander ma cherine, 
Et me ranger sous vos loıv... 


(Gaz. entrando con profonde riverenze non guarda Ves. in viso, se non 


al fine della cavatina, e Ves. lo stä esaminando attentamente come per 


riconoscerlo, incontrandosi cogli occht, e riconoscendosi con sorpresa, 


V’es.: 


Cont.: 
Ves.: 
Cont.: 


Ves.: 
Cont.: 


e ridendo.) 


Ah, ah! Bello! 
Ah, ah! Brava! 
Siam due colombi presi a una fava! 


Zitto! 

Ma che significa 

Questa Scena improvisa? 
A divertircı. 

lo crepo dalla risa! 

Ah, ah! 


Scena quinta. 
La CONTESSINA, VESPINA, e GAZZETTA. 


: Di che si ride? (Tornando colle gioje.) 


(Oh diavolo!) (Confusa, e dase vedendo lu Cont.) 


Io stordisco (Prendendo un aria caricata.) 


Scusate, Madamina, 


Come voi permettiate, 
Che da una servicciola da cucina, 


S’accolga un pari mio colle risate! 
Vespina? Ebben? 

Lustrissima! 

Che impertinenza & questa? 

Che hai perduto la testa? 

Si puö saper cos’e. 

Di che rido? 

Di che? 


Gr.: 


Ves.: 


Gr.: 


Ves.: 


XLV 


Genug, wenn’s ein Kavalier ist, 
Soll er mir willkommen sein! 


Das läßt sich denken, alleın... 


v 


Er soll nur kommen, führ’ ihn herein. (Ab.) 


\Wer kann das sein? (Gibt Auftrag den Fremden vor- 
zulassen. ) 


Vierter Auftritt. 


GAZZETTA als Marquis lächerlich reich gekleidet, tritt mit tiefen 
Verbeugungen ein, ohne VESPINA anzusehen, die ihn erstaunt 


betrachtet. Erst nach der Kavatine sieht er sie an, sie erkennt ıhn, 


(jaz.: 


Ves.: 
Gaz.: 
Ves.: 
Gaz.: 
Ves.: 


Gaz.: 
Ves.: 


und beide Jachen laut. 


A vos pieds, charmante reine, 
Le tendre amour guide mes pas, 
J’y viens demander ma cherine, 
Et me ranger sous vos loıx... 


Ha, ha, vortrefilich! 
Ha, ha, ha, bravo! 
Das heißt zwei Fliegen auf einen Schlag! 


Pst! 
Na, was bedeuten denn diese neuen Maskenfetzen ? 


Uns zu ergötzen! 
Ich lach’ mich noch ganz krumm! 


Ha, ba, ha! 


Fünfter Auftritt. 
Die GRÄFIN, VESPINA und GAZZETTA. 
Was wird da gekichert ? (Kommt zurück, mit den Juwelen 
angetan.) 


(Oh weh!) (Verwirrt und erschreckt, wie sie die Gräfin 
bemerkt.) 


Ich bin sprachlos, Madame, seid versichert, (Über- 
treibend.) 


Das ist doch zu dumm, 

Daß dies Küchenmädchen sich erdreistet, 
Hier einen meines Standes anzulachen! 
Vespina, was soll’s? 

Gnädigste! 

Das ist doch impertinent, 

Sogleich machst Du ein End’ 

Mit diesem dummen Zeug. 

Nun, ich lache! 

Warum? 


xLVI 


J'es.: Dico la verita: 
(ridendo sempre; 
Questo Sıgnor nel v1s0 
Ha un certo non sö che, 
Che mi commove 4 riso, 
E non sö dir perche. 
Offender st poträ, 
Perdoni sa Eccellenza. 
Minchino, e me ne ro: 
S’6 impertinenza, ö.no, 
A Lei tocca a decıiderc; 
Mä creperei dal rıdere 
Se piü restassi qud. (Parte ride 


e cercundo di ritenirst) 


:ndo.) 


Scena sesta. 


La CONTESSINA, e GAZZETTA, poi LINDORO in disfurtc. 


Cont.: Temerarta, insolente! 


Gaz.: lo resto estatico, 
Di cosi strano effetto! 
Cont.: Chiedo scusa per Lei. 
Gaz.: Per Lei Taccetto. 
Cont : Ola! Sedie. 
Gaz.: La serxo. (Verso la scena prendendo una sedra.) 


Cont.: Non sS'incomodı. 
Gaz.: Anzi. (Presentandogli la sedia.) 


Cont.: Fa troppo onor. 
Gaz.: Sieda. 


Cont.: S’accomodı. (Sedendo, € accenando Gaz. di sedere come fa 


Gaz.: Come vuol. 

Cont.: Favorisca 
Dirmi in grasia ıl suo nome, e qual fortuna, 
Mi procura il piacer dı riverırla? 


'Gaz.: I Cavalıer del Fungo per servirla. 
Marchese, Cavalier, Conte, Barone, 
E gran viaggiator di professione. 


Cont.: E ordine Europeo? 
(Osservando la patacca che ha sul westito.) 


Ga2.: Perdoni; & Indiano. 


Hanno ancor que Monarchie il suo orz'ietano. 


Mentre in grande equipagsio, 
Per cola viaggiavra, 
Me ne ornö di sua mano il Re di Giava. 
Torniamo a noi, 
Stanco di viaggiare, 
Ricco d’immensi feudi, e desiando 
D’assicurare al mondo, 
Di mia illustre prosapıa ı degm eredi, 
Metto cento, e pi stati ä vostri piedi. 
Cont : Cioe? 
Lind.: (Chi & mai cost?) 


Ves.: 


Gr. 
Gaz.: 


Gr.: 
Gaz.: 


GHr.: 
G1az.: 


Gr.: 
Ghaz.: 
(ir.: 
Ghaz.: 


(ir: 
(1az.: 


(ir: 


(jaz.: 


Gaz.: 


Lind.: 


Sagen will ıch’s gleich: 
(l.acht fort, sucht es aber zu verbeißen.) 

Der Herr hat in den Augen 
So ein, ich weiß nicht was, 
Das mich zum Lachen zwingt, 
Doch weiß ich nicht warum. 

Beleidigen möcht’ ich ıhn. 
Drum halten Sie zu Gnaden, 
Ich schweig’ und gehe weg. 

Sie nennen’s unverschämt? 
Ich weiß, es ıst nicht Mode, 
Doch lacht’ ich mich zu Tode, 
Blieb’ länger ıch noch da. (Ab.) 


Sechster Auftritt. 
Die GRÄFIN und GAZZETTA, später LINDOR. 


Unverschämtes, dummes Ding! 


Ich bin ganz außer mir, 
\Was sind denn das für Sitten! 


Um Vergebung muß ich bitten. 
Um Ihretwillen ser 's. 

ITalloh! Stühle! (Gegen die Szene.) 
Oh, bitte! (Nimmt einen Stuhl.) 
Ach, bemühen Sie sich nicht! 
Doch! (Bietet ıhn an.) 

Sie sind sehr freundlich! 

Bitte. 

Nehmen Sie Platz! (Setzt sich.) 
Danke sehr. (Fbenso.) 


\ıt Verlaub, darf ich fragen, 

Mır zu sagen, 

Wie Sie heißen, und was verschafft mir das Ver 
gnügen 

Der Visite? 

Oh bitte! 

Herr von Erdschwamm, Ihnen zu dienen! 

Marquis, Kavalier, Graf und Baron, | 

Und sehr bekannt als Reisender von Passıon. 


Welch schöner Orden! (Betrachtet das Schild auf . 
Rock! 


Pardon, er ist aus Indien, 

Und nur einige Monarchen haben ıhn, 
Doch in meiner Equipage fuhr ich ın der 
Und der Dalai Lama selbst verlieh mir ıln. 
Was Sie betrifft: 

Miüde, umherzufahren, 

Und ungeheuer reich, bin ich besorgt, 


Der Welt mein erlauchtes, hochberuhmte 
zu wahren. 


Welt umher, 


s Geschlecht 


Und ich lege, was ich habe, 
Vor Ihre Füße! 


Was heißt das? 
(Wer ist denn das?) 


.- 
vr 


Ga2.: Scusi Madama, 
Una nobil franchezza. 
Al primo abbordo, 
Senza tanti rıguardı, 
Le offro il mio cuore, e la mia mano. 


Cont.: E tardı! 


Cont.: 


Gaz.: 
Cont.: 
Ga2.: 
Cont.: 
Cont.: 


Lind.: a 3: 


Ga2.: 
Ga2.: 
Cont.: 


Ga2.: , 


Lind.: 
Gaz.: 


Gaz.: 
Lind.: 
Cont.: 


Cont.: 
Lind.:(° 


Lind.: 
Cont.: 
Ga2.: 

Lind.: 


Gaz2.: 
Lind.: 


Cont. 1 
a2: 


es 
a 2: 


E tardi? Oh Dei, qual fulmine 
Mi vuol ridurre in cenerc? 
Ah nö, mia bella Venere, 
Abbia pieta di me! 

Che posso far? M’accesero 
D’amor due vaghı rai, 

E di cambiare or mai 

In mio poter non £. 


E ı miei sospiri? 
Son vanı. 

Il pianto mio? 
Non giova. 


Nuni, che strana prova, 
Di vero amor, dı fe! 


Oh Dio! 

Si dia pur pace! 

S’accenda ad altra fuce. 

Come lo posso, o barbara, 

Se amor m’inceneri? 

Hoö veduto le belle Persiane, 

Hö veduto Giorgiane, e Circasse, 
M’hanno offerto le loro Sultane, 
Il Mogolle, il gran Turco, il Sofi, 
E qui solo l’amor mi feri. 

Me ne dispiace. 

Oh barbara! 

E corso gia Vimpegno. 

Ah, svenerö lindegno, 

Che d’involarımı lanıma, 

Senza saperlo ardli. 

‚Adagio, adagio! 


Oh diavolo? (Con sorpresa ognun da se.) 


| Il Marchesino erg 
ee KT: 
II padroncino 
Al, Contessinga amabıle! 
Tutto il mio cuor v’c noto. 
| Appendo a Numi ıl voto, 
vi trovai 

Ch’io <—— .- Ycosi! 
| resıstcı 
Torni a girar la bussola, 
Signor viaggiatore! 
Non stuzzicate il fuoco, 
Non fate piü rumore. (Piano a F.ütd.) 
(76 divertirmi un Poco.) 
Lasciarmi, oh dei, per chi? (Con scherno.) 
Mi mette il sangue in moto. 
Me ne rallegro, addio? (Come sopra.) 
Son’Cavalier anch’io! 


Gaz.: 


Gaz.: 


Gaz.: 


mn u? 
D 
16) 


XLVI 


Verzeihung, Madame, 
Daß die Freiheit ich habe, 
Gleich beim ersten Anblick, ohne große Foımalität, 


Mein Herz und meinen Besitz Ihnen anzubieten. 


Zu spät! 
Zu spät? Oh, weich ein Donnerschlag 
Stürzt mich betäubt zu Boden! 

Öh, schöne Göttin, habe doch 
IErbarmen mit mir! 

Was kann ich tun? 

Es brennt mein Herz schon längst 
Von andern Flammen, 

Und diese zu verdammen 

Steht nun nicht mehr beı mır. 

Meine Seufzer? 

Sind vergebens. 

Meine Tränen ? 

Helfen nichts. 


er | Zuviel ist das, ihr Götter, 


Bei soviel Zärtlichkeit! 


Zum Teufel! 

Oh, seien Sie nur ruhig! 

Sie werden schon andre finden. 

Wie könnt’ ıch andre finden, 

Seitdem ich Sıe gesehn ? 

Alle Schönen der \Velt lernt’ ich kennen, 
In Georgien, ın Persien, Circasien, 

Unter Sultaninnen durft’ ıch nur wählen, 
Selbst Prinzessinnen boten sich an. 

Und nur hier ist's um mich getan. 


Ich muß es beklagen! 
Oh, Grausame! 
Getan ist mein Versprechen. 
Den Hals will ich ıhm brechen, 
Der, ohn’ es selbst zu wissen, 
Mir Herz und Leben stahl. 
Oh, sachte, sachte! 
der Marquis 


Verdammter Streich, — selbst 
l.indoro 


a 
je) 
18) 


ist da. 


Oh, hebenswürdige Gräfin! 

Sie kennen längst mein Herz! 
Dank sei den guten Göttern, 
Sie sehn, 

— es war nur Scherz! 
Ich seh‘, 


Ich bin nun da, Herr Reisender, 

Sie können wieder gehn! 

Ach, reizen Sie ihn nicht noch mchr, 

Er ist nicht auszustehn. (Leise zu Lindor.) 
(Ich will doch weiter sehen.) 

Sıe lassen? Und für wen? (Spöttisch.) 

Er bringt mein Blut in Wallung! 

Sie lassen sich’s gefallen? 

Ich bin ein Kavalier! 


xLVIll 


Gaz.: Eın Kavalierchen, fein und zart 
’ 
So von der dünnen, leichten Art, 
Zu vieren auf ein Lot! 


tro al picctolo, 


Di quei di quat a 
un scricctolo, 


Un palmo d’womo, 
Un fungo, WI colibri! 


ae uria.) L.ind.: :i, zum Henker, das will ich Euch wei; 
Bu ur jwore, (Con f Weisen, 
hacco. Lei wenga P 


Lind.: Oh per ' (Wütend ) 
le bella patacca. , ' 
Cavalier della i Nur heraus, mein Herr Ritter von Eisen' 
R ; (jaz.: Auf den Degen, auf Pistolen? 
Si zuol batter? Oh no troppo onore. = BER ae 
Gaz2. ’ Oh, das wäre für ılın zu viel Ehre! 
Io la piglio con una salacca! Bi | | | 
Ih. chetateri per ae Gir.: Nein, beim Himmel, das darf nicht geschehen‘ 
Cont.: a. e once Pol si edrd. Lind.: Nur heraus, und dann wollen wir sehen. 
Lind.: ff enge a Gaz.: Nun, verzagen soll man mich nicht sehen! 
Ess a2: Pi che onore, sarı bbe vita. | 
u Yenga, vonga, Signore smarziasso! Lind.: Hurtig, hurtig! Er soll mich nicht fressen! 
Lind: 84, N eragen: Gr.: Ach, wer wird nur auch so sich vergessen. 
Cont.: Ah, fermate, non fate pin chas | = 
{ . Venga! (Prendendolo per un braccto.) — a2: | Hurtig, hurtig! 
Lind.: SE Gaz.: Was seh’ ich — ha, ha, ha! 
Gas.: V’engo. (V oltandost.) 
. N (Riconoscendo Guz.) (Lindor will ihn am Arm fassen, um ihn kinaw- 
ınd.: zuziehen. Grazzetta wendet sıch um, Linder er- 
Lind.: 02: Ah! Ah! kennt ıhn.) 5 
Ga2.: : 
e Gir.: Was begibt sich? | 
Cont.: Cos’e stato? = | g 
In : i 
nd.: = 2: Wer sollte das denken! ! 
ee | a2: Che scona improvisa! ie d er sollt denke 
a2.: | 
Gas (Io non pusso fener piü le rıisa!) (1a2.: (Länger a a we nicht halten!) 
Mio cugino! Just mein Vetter! (Zur Gräfin.) 
Gir.: Ihr Vetter? 
Cont.: ee? a 
an RD SHENIDE L.ind.: Mein Vetter. 
Lind.: 
Cont.: | 
Lind.>\a 3: Ah! Ah! 
Ga2.: 
Cont.: Adungque ıl Marchesino? (A Ges.) Gir.: Der Marquis ist Ihr Vetter? (Zu Gazzeta 
Gaz.: Sicuro, © mio cugıno! G1az.: Gewiß, er ist mein Vetter? 
Cont.: Adungque il Cavaliere? (1 Lind.) (ir.: Der Ritter ist Ihr Vetter? (Zu Lindor.) 
Lind.: Cugino! l.nd.: \ein Vetter! 
Cont.: Oh che piacere! Gir.: Oh, welche Freude! | 
a3: Oh che grasiosa scena, ars: So überrascht zu werden, 
Che bella novıta! Oh, welche Lust ist das! 
Scena settima. Siebenter Auftritt. 
VESPINA con servi, e detti. VESPINA, die Vorigen. 
Ves.: Signori, andıamo a cena! Ves.: Zur Tafel soll ich Sıe rufen! 
Lind 
L.ind.: 
az: Adesso sı verra! Gaz.: Na 3:  Sogleich erscheinen wir! 
ont 2 
Gir.: 
Lind.: Non par venuto apposta? r ht gelegen? 
R Lind.: Komnit er nicht recht gelegen: 
ont.: e : ; 
1 posta certamente! Gihr.: In Wahrheit, sehr gelegen! 
B 10 Cavalier servente I:r soll stets mein Begleiter, 
Lind u... Wenn Sie’s erlauben, sein. 
ind.: Non {fr “ı ; . . 
j i hö difficolta! Lind.: Ich wende gar nichts ein! 
az. 4; : 
dio perche diffondasi, Gaz.: Und ich, da es das Schicksal will, 


In voi la ricca aspergine, 
Giuro di morir vergine, 
E lascio a vostri posteri 
La pingue ereditä! 


Daß ich sie nicht besitzen soll, 
Schwör’ und gelobe feierlich, 
Ich sterb’ als Jüngling sicherlich, 
Räum’ Ihren Kindern williglich 
Mein ganz Vermögen ein! 


der 


Ecco come in un subito 


a5: 
Il ciel sı rasserena. 
Oh che graziosa Scena, 
Che gran felicitä! 
(Partono tutti, e Ves. rimanc.) 
Scena ottava. 
VESPINA, PANCRAZIO, nö propri suoi abiti. 
Ves.: Ohvaäa che tu stai fresca 


Asposo, e a Cicisbeo! 

Ma non capisco, 

Come la mascherata anche a Lindoro, 
Riuscisse improwvisa. 

Io mi credevo, 

Che non andasse a ternuinar cosi. 


Pan.: Son gia tutti partiti? 

Ves: Oh? Siete qui? 

Pan.: Son qui. 

l’es.: Perche in quest'abito? 

Pan.: Per finir la commedia. 

l’es.: Come? 

Pan.: Or or lo saprai! 

l’es.: Ditemi almeno 
A che serve la scena dı Gaszetta 
Senz’avvertir Lindoro? 


Pan.: Aspetta, aspetta, 
Tutto sı chiarira. 
Vattene tu di la, di che incomincıno, 
Che fra poco to verrö. 

V’es.: Vuol restar qui? 

Pan.: Sicuro. 

l’es.: Ma perchö? 

Pan.: Perche so io. 

es: Vado! 

Pan.: Dico di si! 

l’es.: Son serva! 

Pan.: Addio! 


(Ves. parte prendendo il candelliero, e Pan. la seguita Iontamente.) 


Scena nona. 


Salone illuminato con tarola apparecchiata. 


LINDORO, GAZZETTA, la CONTESSINA, BACCELLONE, 


e VESPINA 


Bac.: Che vi par? (Alla Cont. accenando l'apparecchio.) 


Cont.: Di buon gusto! 
Dac.: Che ne dice 
Il Marchese Cugino? 
Ga2.: Hö veduto altro in Persia, ed a Pecchino. 


Cont.: Che vi par della tavola? 


 Lind.: Magnifica! 


XLIX 


Oh, wie geschwind verändert sich 
Der Himmel und wird heiter. 


Was wünschen wir nun weiter, 


Um glücklicher zu sein! (Alle bis auf Vespina 
ab.) 


Achter Auftritt. 


VESPINA, dann PANCRAZ im gewöhnlichen Anzuge. 


\es.: 


Pan.: 
Ves.: 
Pan.: 
\Ves.: 
Pan.: 
Ves.: 
Pan.: 


Ves.: 


Pan.: 


Ves.: 
Pan.: 
Ves.: 
Pan.: 
Ves.: 
Pan.: 
\Ves.: 


Pan.: 


Oh, daß sie sich nur nicht ırrt 


Mıt Mann und Hausfreund! 
Doch ich verstehe nicht, was diese neue Szene be- 


deuten soll, 
Auch Lindor schien betroffen, 
Ich wıll nicht hoffen, 
Daß die Komödie noch verzwickter wird. 
Ist niemand andrer hier? 
Oh, was ıst das? 
Ich bin’s. 
Warum ın diesem Anzug? 
Die Komödie zu beenden. 
Wie? 
Bald wirst Du’s verstehn! 
Sagen Sıe mir das eine: 
Was soll denn Gazzettas neuer Trug? 
Lindoro wurde auch nicht klug! 


Scı ruhig, geduldig, 
Alles wird sich klären. 
Geh’ jetzt nur hin, und sag’, sie sollen beginnen, 


Ich erscheine auch sogleich. 


Sic bleiben so? 
Natürlich. 

Und warum? 
Ich weiß, wartm. 
Ich staune! 

Jetzt geh’! 

Ihre Dienerin! 
Adıieu! 


(Vespina nimmt die Lichter und geht, Pancraz folgt langsam.) 


Neunter Auftritt. 


Ein erleuchteter Saal mit Musikanten und einer angerich- 


teten Tafel. 


Der Graf BACCELLONE, die GRÄFIN, LINDOR, VESPINA 


und GAZZETTA. 


Alles gut? (Zur Gräfin, indem er auf die Tafel zeigt.) 
Ja, vortrefflich! 

Und was sagt dazu 

Der Herr Vetter Marquis? 

Ich habe vicles auf der Welt bereits geschen. 
Und was halten Sie von der Tafel? 

Großartig! 


i Pr a ZEN u. 


Ga2.: 


Bac.: 
Gas 
Lind.: 
Bac: 
Cont.: 
Ves.: 
Gaz2.: 
Ves.: 


Gaz.: 


Cont.: 
Ga2.: 


Ss, ma tropf@ carnaccıa! 
Nell’Italıa | 
Non san, che sia mangıare, 
Or sono im moda 
Piattin delicatı, 

Per esempio G Parig! 
Due pollastrint in ven 
Si morird di fane! 
Oh mi perdons 

In buona compagnıa 
Le gran cene sı fan per allegria. 
Bisogna ow'un si trova 

Aveszarsi alla moda del pacse. 

Via si puö comincıar! 

Manca il Marchese. 

Verra fra poco. 

Oh diawolo? 

Che funesto accıdente! 

Un piatto riscaldato non val nıcnte. 


ti convitalt. 


Non v’e questo pericolo, 
Tutto & caldo che belle. 
Era meglio in tal caso un desco molle. 


Abbia un po di pasıenza. 

Mi dispiace 

Perche cosi la cena si scompiglia. 
Animo rinediam colla bottiglia. 


(Prendendo una bottiglia di sa la turrola, e un bicchtere.) 


Bac.: 
Gaz.: 
Cont.: 
Gaz2.: 
Cont.: 
Bac.: 
Lind.: 


Gaz: 


Gaz.: 
Tutti: 


Gaz.: 


Pan. 
Bac.: 


Cont. 


Pria di mangiar? 

Sicuro. 

E la gran moda. 

Presto biechieri in giro! (I servitori portano 3 bicchtert.) 


Bravo, Conte Cugino! 
Cantercmo! 


Certo, senza cansonc 

Non si beve con pro, 

Io Vincomincıerö, segutin loro 

Ognun la sua strofetta, e tutti in coro! 


Beviamo, compagnt. 
Beriamo compagnt, 
Che il tempo sen va. 


(Come sıtmonundo il coro.) 


E alcun non sı lagni 
Che passa l’etä! 

I vın da vigore 

Aber non S'invecchta, 
Beviamone a secchia 
Fin che si potra! 


Scena decima, ed ultima. 
PANCRAZIO, e detti. 


Servo, Padroni mici! 
Come? 


: Chi & qua? 


Gaz.: 


Pac.: 


UGaz.: 


Lind.: 


Bac.: 
Gir.: 
Ves.: 


(1az.: 


\Ves.: 


iz 


sr: 


(1a2.: 


Bac.: 
(saz.: 
Gir.: 
(1az.: 
Gir.: 
Bac.: 


L.ind.: 


(1az.: 


(1a2.: 


Alle: 


(1242.: 


Gr.: 


Ja, nur zu viel Ileisch! 

In Italien versteht man nicht zu essen. 

Jetzt sind modern gewisse Delikatessen. 

Zum Beispiel in Paris gibt man zwei Hühnchen 
Für zwanzig Gäste. 


Vor Hunger würd’ ıch sterben! 

Oh, Sie verzeihen, 

Es gilt in guter Gesellschaft 

Jmmer die Unterhaltung als das Beste, 
Gewoöhnen muß man sıch 

An die Sitten eines jeden Landes erst. 
Also, wir können beginnen! 

I:s fehlt noch der Marquis. 

Er kommt sogleich! 

Oh, welch ein mißlicher Umstand! 
Das ausgekühlte Essen ist nichts wert. 


Damit hat's keine Sorge; 

Alles ist ganz kochend heıß. 

Is wäre gut ın diesem Fall 

Nicht viele Rücksicht. 

Haben Sie ein wenig Geduld! 

Es ist ärgerlich, 

Daß wir auf die Mahlzeit warten müssen. 

Trösten soll uns mittlerweile diese Flasche. 
(Nimmt eine Flasche von der Taiel.) 

Wie. noch vor Tisch? 

Gewiß! 

Ta, 's ist so Sitte. 


“ 


Rasch Gläser in die Runde! (Die Diener sehen beit 
herum.) 


a.: Gut! 

Bravo, gräflicher Vetter! 

Laßt uns singen! 

Richtig. ein Gesang! 

Daß der Wein uns recht munde. 

Ich singe Tuch erst vor, 

Ihr singt nach, jeder seine Strophe. 

Und alle ım Chor. 
Auf, trinket, Ihr Freunde! (An 
Auf, trinket, Ihr Freunde! 
Die Stunden entfliehen, 
Der Frühling entschwindet, 
Die Rosen verblühn! 
Trinkt heute, trinkt morgen 
Und scheuchet die Sorgen, 
Den Gram und die Grillen 
\fit \Weine hinweg! 


stimmend.) 


m 


Zehnter und letzter Auftritt. 
PANCRAZ und die Vorigen. 
Ihr Diener, meıne Herrschaften! 


Was? 
Wer da? 


Gaz.: 


Lind.: 


Pan.: 


(Che colpo.) 
(Che scompiglio.) 
Come? Non posso entrare 


Padre, e Padron dov’hö garson, e figlio? 


Lind.: (Ora si viene il buono!) 


Bac.: 


Pan.: 
Bac.: 
Pan.: 
Bac.: 
Pan.: 


Bac : 


Pan.: 
Cont.: 
Lind.: 
Gaz2.: 


Lind.: 


Cont.: 
Bac.: 
Cont.: 
Bac.: 


Lind.: 


Bac.: 


Lind.: 


Cont.: 


Bac.: 


Cont.: 
Gaz.: 
Bac.: 
es.: 
Bac.: 


Cont.: 


Bac.: 


Il povero uomo 
Ha perduto il cervello! 


Pa2zo non son! 

Dov’e figlio? 

E quello. 

Lindoro? 

RY# 

Vä via, come facesti 

Misero ad impazzir? Codesto 2 figlio 
Del Nobile Marchese Cavromano 

Che venne in casa mia fin da Milano. 


Son io quel gran Marchese! 

E vero? 

E vero! 

Signora si! 

Pardonate Contessa, io non providi 
Un si crudel destino. 


Il Cavalier del Fungo? 

Il Marchese cugino? 

Son confusa! 

Son morto! 

A vostri piedi 

Ecco, Signore, un reo! 

Alzati, via di Io, figlio plebeo! 
Non conosci, non vedi, 

Che non sei degno di baciargli i piedi? 
Troppa la nobiltä del Conte offende 
Un uomo mercenario 


Che d’aver la sua fi ta implora, e rega, 
[o) 


Torna figlio plebeo, torna a bottega 


Andiamo! (Prendendolo Per un braccio in atto di partire.) 


Ah, Padre amato, 
Ah, Contessina! 


M’avete assassinata. 

Di me che si dira? 

Tutto il mondo gia sa 

Di questo matrimonio, 

ST sa ch’e stato in casa 
Lo sposo colla sposa, 
Ouesta & una brutta cosa! 
Era fatta la Scritta! 
Creato il cicisbeo! 
Accettati i presenti! 
Incignato il gtojello, ed i pendenti. 
Che dite, C ontessina? 

Oh Padre mio 

Abbassarsi convien! 

Lo dico anck’io! 


Gaz.: 
Lind.: 
Pan.: 


Gaz.: 
Bac.: 


Pan.: 
Bac.: 
Pan.: 
Bac.: 
Pan.: 
Bac.: 


Pan.: 
Gr.: 
Lind.: 
Gaz.: 


Lind.: 


Lind.: 


Gr.: 


Bac.: 


LI 


(Jetzt kommt es.) 

(Ich erbebe N 

Ei, kann ich nicht kommen, 
Als Vater und Herr, 

Zum Gehilfen und Sohne? 


(Oh, armer Baccellone N 

Der traurige Schelm, 

Närrisch ist er ganz und gar! 

Nein, ich bin schon klar! 

Wo ist Dein Sohn ? 

Der ist es. 

Lindoro? 

Ja! 

Ei, pack’ Dich, Du bist ganz von Sinnen, 

Armer, dummer Tölpel, das ist der Sohn des hohen 
Herrn Marquis von Cavromano, 

Der in meinem Haus vor kurzem selhst erschienen. 

Ja, ich war der hohe Herr Marquis! 

Was heißt das? 

's ist Wahrheit! 

Signora, ja! 

Oh, Verzeihung, holde Schöne, 

Nicht konnt’ ich ahnen 

Diese böse Szene. 


Und der Ritter Erdschwamm? 
Des Marquis edler Vetter? 
Ich vergehe! 

Mir schwindelt ! 


Zu Euren Füßen, 

Mein Herr, wiil ich es büßen! 

Fort aus diesem Haus, 

Gemeiner Plebejer, weißt Du nicht, siehst Du nicht, 
Daß Du nicht wert bist, ihr die Füße zu küssen! 
Allzusehr verletzt es die gräfliche Würde, 

Daß ein schlichter Kaufmannssohn 

Zu besitzen das gnädige Fräulein Tochter 

Fleht und bittet! 

Fort, Du Sohn des Plebejers, fort in Deine Bude! 
Wir gehen! (Nimmt ihn beim Arm, um zu gehen,) 
Teuerster Vater! 

Süße Komtesse! 


Ihr habt mich gemordet! 
Was wird man von mir sagen? 


Alle Welt weiß schon davon, 
Von der Hochzeitsfeier, 

Und daß unterm Dache weilten 
Der Bräutigam und sein Vater. 
Das ist eine faule Sache! 


Der Kontrakt ist schon geschrieben ! 

Der Hausfreund auserwählt! 

Die Geschenke angenommen. 

Ja, Sie tragen auch den Ring und das Geschmeide. 
Was sagst Du dazu, Komtesse ? 


Vater, für uns beide, 
Nachzugeben tut wohl not! 
Das mein’ ich auch! 


7* 


ki 
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ET Ta LEHE FETIFENSFER 


LI 


Pan.: 


Bac.: 


Pan.: 


Bac.: 
Cont.: 
Lind.: 


Pan.: 


Cont.: 


Pan.: 


Cont.: 


Cont.: 
Lind.: 
Lind.: 
Pan.: 
Bac.: 
Bac.: 


Ves.: 
Ga2.: 


nr 


= 


Mä 16 dico di nö! 
Li par che sia | 
Per un vil mercanfuccio 
Lillustrissima vostra C 
Manderesti in rovind 
La vostra nobılta! 
Fatto & limbroglto, 
Io voglio, che la spost. 
Ed io non voglio! 
Tua figlia ah, ah! 
Pretenderc uch, uh! 
io figlio oh, oh! 
Oh, questo pol nö! 
Ci corbella? 


Cinsulta! 
Oh caro Padre! 


ontessina? 


Non serve. 

lo non darei 

Per un mezzo million questa facezta, 
Ne voglio riempir tutla Venezia. 
Misera me! Che sento? „Ih qual minaccıa 
Mearwilisce, e m'opprime! lo diverrei 
La favola di tutti. Ognun a dito 

Mi mostrerebbe, ognuno 

Riderebbe dı me. 

Fuggir da tutti, 

Nascondermi dovret. 

D’un vano orgoglio 

Ecco il frutto qual €. 

Tardı ahi pur troppo 

La conosco, mi pento, 


E voglio ...„ (Va per buttarsı inginocchion davantı a Pi) 


Ah, nö, mı basta, 
lo son contento! (Sollevundola.) 
Venite a questo seno 
Per figlia mia v’accetto! 


Mi sento venir nieno. 


Sento balzarmı ın petlo. 
Per tenerezza ıl cor. 


Che fortunato amor! 
a2:  Tutto finisca in pace 
Mies cart figli, oh Dio! 


Io 2: Che giojJa, che diletto! 
| 2: Mio caro Padre, ok Dio! 


Piano Signori miei, ci sono anch'io. 


Vien, vil femminuccia, e prendı un Pcegno 
Del mio rango sorrano 


Ti dichiaro Marchesa, ecco la mano! 


Eccola! 

Mä con un patto 

Che subito sposato 

Ti levo a drittura il Marchesato. 


Pan.: 


Pac.: 
(ir.: 
L.ind.: 


l’an.: 


(ir.: 


l’an.: 


(ir: 
Lind.: 
(ir: 
L.ind.: 
Ar 


l’an.: 
Bac.: 


(ir.: 


L.ind.: 


(haz.: 


\Ves.: 


(jaz.: 


\a 


Ich aber sage dazu Nein! 

Glaubt nur nicht, daß einen rohen Krämerss In 
Eure gnädigste Komtesse nehmen wird! 
Könnt' in Schande doch geraten 

Euer hoher Stand! 


Überlistet sind wir, ich will jetzt, daß sie heiraten 


Und ich wıll’s nicht! 
Die Gräfin, haha! 
Will haben, hoho! 
\lein Söhnchen, hulu! 
Nein, sag’ ıch dazu! 
Wie, er spottet? 
line Beleidigung! 
Ach, lieber Vater! 
Ei, laß mich, es ist vergeblich! 
Um eine halbe Million will ich meinen Sohn 
Jetzt nicht hergeben; ganz Venedig soll noch late. 


\Wch, die Tlendste bin ich von allen. 

Ach, dieses Drohn 

Trifft mich tief in mein Herz. 

Ich werde allerwäarts 

Verhöhnt, verspottet werden. 

\fit den Fingern zeigt man auf mich, 

Jin jeder wird lachen über mich, 

Vor aller Welt verborgen muß ich leben‘ 
l’ür meine HHoffart werd’ ich bitter bestraft. 
Spät, zu spät, erkenn’ ich's jetzt 

Und bereue,bereue! (Will sich vor Pancräz niederwerken! 


Genug, nieht weiter! Wie ich mich freue! 
(Hebt sie aut 


Ich schließ in meine Arme 
Sie nun als Tochter ein! 
So gern uns zu verzeihen, 


So gütig Sie zu finden, 


Was kann wohl edler sein. 


ty 
ve. 


Welch Glück und welch Vergnügen 
Schenkt uns die Liebe heut’! 


Ic lange, lebt in Frieden, 


Geliebte Kinder, lebet... 


4 2: Geliebter Vater! 


Sachte, Ihr Herren, sachte! 
Ich bin auch noch da. 
Komm. Du ganz gewöhnliche 
Und als P’fand von meinem hohen 
Dies Wort: Jch mach’ Dich sofort zu 
Hier, meine Hand! 

Da, die meine! 

Doch unter der Bedingung 

Daß augenblicklich Hochzeit set. -- 
Gleich trittst Du Deine neue Würde an. 


s Weibchen 
Stand 
gr Marquis 


Pan.: 


Bac.: 


Cont.: 
Lind.: 


Tutti: 


Cont.: 
Lind.: 


Tutti: 


l/ es.: 


Cont.: 


Tutti: 


Bac.: 
Pan.: 


Tutti: 


las 


2% 


a 2: 


ja: 


Finisca ormat la burla! 


Oh, siam cascati 
Alla fin dal Palazzo alla bottega. 


Ogni disuguaglianza amore adegua. 


Coro. 
Per star bene, e far tempone 
Ci vuol stabili, e contant!t. 
Tutto il resto e un ıllusione 
E c’e poco da scıalar. 
Donne mie per ambızione 
Non vi state a inamorar, 
Che piü d’una in conchuisione 
F rimasta a sospirar. 
Tutto il resto E un illustone etc. 

Il Marchese, ıl Sıignorone 
Molti vengono a spacciar, 
Che levatone ıl gallonc 
Non saprei che mene far. 
Tutto il resto etc. 

Ne conosco tanti, e tanti 
Con patacche, e perruccone, 
Che fan gli womini Importantı, 
E non hanno da mangnar. 
Per star bene, e far tempone 
Ci vuol stabili, e contanti. 
Tutto il resto & un illusione 
E c’e poco da scialar. 


FINE. 


Gr.: 


Lind.: 


Alle: 


Gr.: 


Lind.: 


Die Posse ıst nun aus. 
Von seinem Throne 


LI 


Mußte steigen zum Schlusse Graf Baccellone. 


5 = jeden Standesunterschied 
"| Gleicht wahre Liebe aus. 
Chor. 
Dann nur lebt man recht zufrieden, 
Wenn man Geld im Kasten hat, 
Alles andre trügt hienieden 
Und macht weder froh, noch satt! 
Schönen, die der Ehrgeiz quälet, 
Nehmt die fromme Warnung an; 
3:2; R 
Wenn Ihr allzulange wählet, 
Bleibt Ihr leicht ganz ohne Mann! 
Alles andre trügt hienieden etc. 
Mancher leere Stutzer glaubet 


Größer als ein Fürst zu sein. 
Doch wenn man das Kleid ıhm raubet, 


Oh, wie wird das Fürstchen klein! 
Alles andre etc. 


Viele hat man schon gesehen, 
Die mit Stern und Schildern prangten, 


Und wenn sie Kredit verlangten, 

Ließ sie jeder Krämer stehn! 
Dann nur lebt man recht zufrieden, 

Wenn man (ield im Kasten hat. 


Alles andre trügt hienieden 
Und macht weder froh, noch satt! 


ENDE. 


EEE TEEN TTS Eon = nn 


LV 


Die junge Gräfin. 
Deutjcher Tert des Dresdner Kogenbuches, I7eI. 


Erfter Aufzua. 


Erfter Auftritt. 
Das Handlungs: Lomtoir des Pancra;. 


&Findor fchreibt an der einen Seite, Gazjelfe zeichnet Ballen Ware an der 
anderen, Yancraz ftehet mit der Feder und einem HBandlunasbuche in 


der Hand, 


Yan. ;u $Jindor: Haft du die Briefe Beantwortet? 
Lind: Ja, file find fertig und geflegelt. 
Yan. zu Gaz.: Sind die Hallen gezeihnet? 


az: 


Yan.: 
Find.: 
Yan.: 
ind. : 
Yan.: 
Eind.: 
Pan.: 
az: 


Pan.: 
Find.: 
a;.: 

Yan.: 


a 3: 


gind.: 
Baz.: 
Kind.: 


Öa;.; 
Ba;.: 


Sind.: 
Baz.: 
Kind.: 
Baz.: 
gind.: 
Baz.: 


Ja, mein Kerr, mit D. F. (Er befiehet die Ballen durdy die 
Brille.) 

And die Yeduungen? (Zu £ind.) 

Sind in Ordnung. 

Die Bilance? 

Da ift fie. 

Aber die WBehfel? 

Pie find Bezahfet. 

Aud das Schiff in der Meerenge? 

€s wird heute im Sazarette aßgeladen. 

Wenn fie wollen, fo will id; dahin gehen. 

Shön, Shen — Hein, ih will eud; nicht übereifen. 

a 2: Wenn fie es befehlen, fo wollen wir glei dahin gehen. 
Gut, — aber id gehe feldft nad) dem groffen Pfake und denn 


wi id da vordengehen. 
Wer Sandlung treiben wit muh Wit, Emfigkeit, Fleiß und 


Beditfdiaffenheit zeigen. (Pan. gehet ab.) 

ft er fort? 

Jh höre ihn noch unten auf der Treppe. 

Burtig, Bazzetta, die Gräfin wartet auf uns. 

Kaß uns feine Zeit verlieren! Mein Kleid — 

Bier ift es! (Er nimt ein Kleid heraus und legt es Kindor aıt.) 
Es ift neu von der Elle, fehen fie es nur an. Wer 
Luft hat, recht Bala zu machen muß fo eines Heute 
beym Kaufmann ausnehmen und — morgen bey einem 
ehrlichen Hebreer verfezen. (Er brüftet fid} mit dem Kleide.) 
Schön! ft es theuer ? 

Einen Ducaten bringt die Miethe täglic. 

Wie gefällt es dir ? 


Hum Bezaubern. 
Sollte man mich nun wohl für einen Edelmann halten ? 


Ah glauben fie mir, der Unterfchied zwifchen ihnen 
und uns beftehet gröftentheils in Treffen und reichen 


Kleidern. 


Kind.: 
Gaz.: 


gind.: 
Ga;.: 
Kind.: 
Ba;.: 


&ind.: 


Was fehlet mir nun noch? 
Ein wenig Puder, wohlriehendes Waffer, Bandfhuh, 


ein Etui — und ihr Schnupftuch müffen fie dur und 


durch parfumieren. 
Siehe deine Kiverey an. 
Die gewöhnliche? (Er zichet fie an.) 
Das verftehet fih. Die farbe vom Haufe. 
Da bin id. (Er fetet feinen But auf eine comifhe Art auf.) 
Yun Pönnen wir ja in unferm Pube 
Hier vorher einmal unfere Complimenten probiren. 
Sie gegen die Dame, ich gegen ihre Jungfer. 
Alferfiedfles Pemoifellgen! 
Ad fie find fo Idiön, 


So nett, fo fdinidier! 

Auf der Spiße diefes Rleinen Fingers 
Präfentire id ihnen mein Serz. 
Anerbiltlide Gräfin! 

Wenden file dod 

Den edeln unvergleihfihen Straßf, 
Ihrer durdbohrenden (hwarzen 
Augen auf mid. 


Der zweyte Auftritt. 


Yancraz ohne von ihnen fogleich gefehen zu werden und die Dorigen. 


Pan.: 
gind.: 
Ga;.: 
Eind.: 
da;.: 
gind.: 
az: 


Find. : 
©a;.: 


Fam.: 


Eind.: 
©a;.: 
»an.: 
JFind.: 
Gaz.: 


Dan.: 
tind.: 


3as maden die} - 
Bor ihren Füßen — 
Bor deinem netten Hantoffer — 
Snädige Dame — 
Schöne Demoifellgen — 
WBerfe id; mid nieder, 
Dewmütbige id; mid. (Sie Fnien anf eine comifche Art, und Umarmen 
die Knie des Pancraz, der fih genähert hat.) 
la 2: und fo — 
nn a. was ifl das für eine Masguerade? 
a 2: Pa haben wir uns was arti es eingerü 
Ss Pancra; mit Erftaunen erbliden,) onen 2 
Antwortet. 
a 2: Adi mein Serr der Athem Bfeiß 
| auffer mir vor Schredien. ‚wir ehe, und ei 
Ich werde doch die Harrenpoffen einmal erfahr 
Habt ihr denn beyde d me 
| Yyde den Derftand verlohren ? 
Ad mein Dater, 


LVI 


da;.: 
eind.: 
eind,: 


£ind.: 
Ga;.: 
Kind.: 
64; 
find.: 
Ga;.: 
eind.: 
daz.: 
Daı.: 
eind.: 
da;.: 
Dan.: 


Dun.: 
Gaz.: 


Dan. 
Hu. x 


Ach befter liebfter Herr. 

ch bin nur gar zu nahe dabey, ein Tarr zu werden. 
Mein Kopf ift fo Icer vom Gehirne 

Daß ein jeder zur Miethe hineinzichen fann. 
Um eine Dame — 

In eine Hanmmerjungfer — 

Sterbe ich, rafe ich, vergehe ich. 

Bin ich fo verliebt als ein Efel. 

Wenn ich fie nicht erhalte — 

Menn ich fie nicht heyrathe — 

So habe ich feine Ruhe. 

So fann nıan mih ins Tollbaus fhiten. 
Und das ift es alles? 


a 2: Alles. 


Yun das ift fo viel nicht. 

Warum haft du das nicht gleih aelagt. 

In eurem Alter ift es endliih noch fein 
Derbrehen der belsidisten 

Majeftät verliebt zu fern. 

Uber was follen die Kleidung? und die Kiverey ? 


: Das find elende Vorzüge unferss finfenden 218.ls, 


Auf der Juden-Gaffe zu haben 

Und von uns mit fanmt dem Kleider-Stot geborst. 
Und was ift das endlih für eine Dame? 

D dus ift das befte in dem Noman. 

Es ift die Tochter des Grafen Burellon. 


: Ach den bäurifhen Glüdsritter feune ich, 


ch ferne feinen Stol;, feine Marrbeit, feine Ungszogenbett. 
Aber fage mir, wie ift die Sache? 
Ich will ihnen von allem eine getreue Nachricht geben. 


. Eine traurige, aber wahre Gefhihte. 


Das werde ih hören. 

Wir fanden uns in einem Schiffe nah Padua 
In einer Cajute zufammen, 

Die Gräfin gefiel mir und unferwegens — 


: Indeffen feufjte der gelreue Cammer-Diener feine 


Klagen der Cammer: Junafer vor, 

Verbi gratia um ihm Hefellihaft zu leiften. 

Schweige — Und nun? 

ch babe den Pater mit meinem Schmeiheln gewonnen. 
Er erlaubte mir den Hutritt zu feinem Daufe, 

dh nahm es an, die Gräfin gab mir Heichen der Kicbe, 
Sie wünfchte mich zu ibrem Gemahl, und der Graf 
williste darin. 

But, ich will mit ihm reden. 

Das wird nichts helfen. 

Warum? 

Er hält nic für einen Meyländifhen Edelmann und 
mit den erhabenen Titel eines Marquis befleidet. Ja 
fie erwarten beute beyde den Bemweig meines Adels, den 
ich ihnen verfproden habe, um alsdenn die Heyrath zu 
(chliejien. 

Ey, ih bin zwar ein Kaufmann, das ift wahr. Aber 
ich habe Geld und mit Geld maht man Marquis. 
Ach fie wiffen nicht, wie viel Dünkel die Keute haben. 


: Ja, viel Düngung. 


Und endlich ift er doch ein Graf. 


Dun.: 


eind.: 
Dan.: 


gind.: 


Dan.: 


Pan. 


Kind.: 
G.: 
Eind.: 
Hu;.: 
Kind.: 


B.: 
ind. 
Buz.: 
gind.: 
Hi;.: 
Eind.: 
Ma;-: 


Ein Graf von Bun | 

Baccellon das Asche wi vu = 

Dadurch werden wir nichts a 

werden wir wohl was Ba 

_ den geraden Weg gchet, irret Ba 

. . Ye Kein fagen follte, : u 

i h nicht, du ich es bin, für den fte anal 5 
at mich machen. = 


Ih werde zum Baccellon 

ocden und 
Sagt er: Dein, mein Serr, fo urn Sr Mädben wein, 
fudren. Penn werde ih ihm fagen: eine Arfakı “ 


Graf, ih Din ein Kaufmann, — ar er Ser, er ik 
Er hat Titel, ich Babe Eredit, — Was . nn Se, 
ÜIR), An 


Held! And wenn er fingt, fo pfcife id. 


Dritter Auftritt. 
2b, Gazzette, ih fürchte mich. 
Wovor ? | 
Mein Dater möchte etwas verratben. 
ch, das it ein alter Sudis. | 


Das ift wahr. Wenn er aber das Gebeimnik ofen 
bahrte? | 
Er wird es nicht thun. 


- Die Bonbdel. 


Soll vb fie rufen? 

ft Fre nicht da! 

Sie ftebet bei der Überfahrt. 
Wir wollen seben. 

Wir wollen geben. 


Dierter Auftritt. 


Zimmer im Daufe des Grafen Baccelon mit einem Aah 


tih und Stühlen. 


Die junge Gräfin allein mit einem Spiegel irn der Band, daranf Felpirr 


p. Hr. 


Def.: 


D. Kr.: 


f.: 


D.6r.: 


Df.: 


D. $r.: 


Dei: 


D.6&r.: 


: Den jedem »fidie der Augen, ben jedem Fäden der Fan 


(ee ih in meinem befht einen gewiflen Jug der Soil al 
Achen. Das edfe Tfut, welhes in uns vofel, färbt vie Baum 
mit neuem Purpur: Mit neuen Annehmlichkeiten der 5er 
heiten. 

Es ift gleichwohl eine grofe Unordnung, dub Me fi 
lisey nicht daran denfet, dan Döbel von dem Add dus 
die Pracht der Kleidung oder durch die farbe ji un 
(beiden. Beute zu Tage ift zwifiben einer Krömersgil 
oder einer Käfebändlerin, und einer Marquifn fer 
Verfhiedenbeit. De, Velpine. 

Gnädige Graf! | 

Würde es mich nicht befier Fleiden, went dus Cop 
zum werigften no zmiy Finger breit höher mut: 
D ja. Aber warum? Was wollen fie mit na u 
Habnen-Kamım ? Die Spinnmeben vom Boden IE 
fezen ? 

Es fbeinet mir adlicher zu feyn. 
Scheinet es ihnen fo? Alle Auffteter- Mao 
Ach, dann lag es. — Mein Roth ift zu bar 
Wie es bey einer Dame fen mug. Die Zu 
und Tänzerinnen haben Baden wie Scharlad : 
Ja, es ift ein Elend. Wir Adliche goiffen nicht MIT 
wie wir uns unterfcheiden follen. 


schen hasın © 


erinnel 


r 

. “ 

ee 
er 


mi Bel: 


Def.: D machen fie fi) darüber feinen Kuntmer. Sie unter- 
fcheiden fich genung. 

D.6r.:Das ift wahr, fehr wahr. Jn unferm Wefen, in unferm 

Tragen, in unferer Aufführung. 

Def.: (Beimlih.) In ihrem fchlechten Bezahlen, in 
Schulden. 

D.Br.:Wie fehr bringen mich daher einige Bürgerinnen zum 

Sachen, wenn fie die Dame von Beblüte fpielen wollen. 

Man riecht den Bürger beftändig. Es fcheint in der 


ihren 


Def. : 


D.Gr.: Sage mir doch, ift der Marquis noch nicht gefommten. 
rich deucht, er bleibt lange aus. 
Dif. Da fommt er eben. 


Der fünfte Auftritt. 
Findor und die Dorigen, 

Find.: Schöne Gräfin, il es Ihrem Sinedjte vergönnet, Ihnen feine Ehr- 
erbiefigheif zu Bejeigen? 

9. Hr.: Ih fleße eBen vom Nahttifh auf, — Sie erzjeigen mir eine 
Sefälligkeit. 

Find.: Gar zu große Gütigkeit. 

9. Hr.:3h Bin nod faft Halb nadiend. 

Find.: Eine Grazie oßne Scleuer. 

9. Gr.:(Dor fih,) Was für ein fhöner Ausdruf, welder Schimmer, 
wie viel Manieren! 

FLind.: Sie gleihen in diefem artigen Neglige dem Morgenftern. 

®. Or.: Adi Marquis! 

Find.: Ad gnädige Gräfin! 

a2: Ih Rann der füfen Dezauberung diefes Gefihts niht wider- 
fichen. 

9. Hr.: Sollen wir in den Garten gehen? 

Find: Hier ifi meine Sand. 

®. Or.: Der Sandfhuh ift dod rein? 

Find: IH hade ihn eben angelegt. 


WI. Or: Wenn er nit rein ift und ih rühre ihn an, fo muß ih Ihnen 


sefeben, Marquis, es madjt mir Cofic-Sdimerjen. 
Lind.: Pas if Schr vernünftig. 


9. Or. &s if nicht Stolj, es ift der feine Gefhimah eines reinen Adels. 


Find: Einer liebenswürdigen Schönen. 


Der fechfte Auftritt. 
Befpine und Gazette. 
If es erlaußt oder nicht erfanßt? 
(Er ftedet den Kopf hinter der Mafchine hervor und nähert fih 
auf eine fomifche Art.) 


Befehlen fie mit oder oßne Sandfhuh? 

Es ift ein wenig unverfhämt, fo an den Nadhttifh zu Rommen. 
Dergeben fie mir, es ift verfraufid. 

ergeben fie mir, es ift unhöflid. 

Dod; fein fie fo gütig und fommen näher. 

Was bringen fie gutes ? 


az: 


Ga;.: 
Bef.: 


.Baz.: Ic fomme näher, ich thue meine Schuldigfeit, bedede 


mich und fage: (gezwungen) Wie einer, der für Durft 
ftirbt. Wie einer, der für Hunger halb todt ift, fomme 
id bey diefen fchönen Strahlen, oder vielmehr bey 
diefen Schönen Sonnen, die zuweilen meinenthalben eine 
Mondfinfterniß leiden, Brod, Wein und Speife zu fuchen. 


Def: Mein Berr fie geraten auf den unrechten Plat. Bier 


giebt es viel Rauch und wenig Braten. 


Öaz.: Ich fuche algorifchh einige Erquidung für mein Der- 


. 
..: 
“- 
D 


langen. 


That als wenn fie von Bold und Muscus gemadt ift. 


LVI 


Wenn fie es hier fuchen fo werden fie für Hunger 
fterben. | 
An der Quelle des Reichthums Fann ich nicht zum 
wenigften einen Tropfen erlangen ? 


Def: Willft du aufhören oder nicht? 

az: Ja, ic will aufhören. Uber du fieheft, fchöne Defpette, 
daß ich auch allerliebft fpitsfindig fein Bann. 

Einmal für allemal hat dein herr nad) Mayland ge- 


Def. : 


Öa;.: 


Def.: | 
hit? Bat er die Erlaubniß erhalten? Wird er 
beyrathen oder nicht ? | 2 

Bas: Er würde fie gleich heyrathen. Aber das Ding wi 
Seit haben. 

Def.: In ganzen 8 Tagen ? | 

Baz.: Ja es find 100 und nıchrere Courier abgefhidt. 

Def.: Aber wozu ? 

&a;.: Dein Bere will die Beweife von feinem Beblüte haben. 


Um aber den Urfprung des 2llarquis Capromano zu 
finden, muß man das Nlayländifche Arhiv um und 
um fehren. Du weißt nicht, daß mar, um fein Beichlecht 
in den geraden und Frummen Linien aufsufuchen, bis 
sur allgemeinen Sündfluth herauf fteigen muß. | 
Derflucht fey der Bauernftolz und ein jeder, der ihn 
befiset! Der Graf Baccellon hat wahrhaftig Urfache fo 
gewiffenhaft auf den Tittel zu fehen! Dor 50 Jahren 
war er noch ein Bauer. 


Def.: 


Baz: Ey! 
Def.: Ganz gewig. 
Baz.: ft es möglich? 


Yon ift es denn ein Wunderwerf ? 


Def. 

Baz.: (Der Dorhbang besinnet weggezogen zu werden.) 

Def.: Er ift vielleicht der erfte! 

Baz.: Aber wie bift du denn dazu gefonmmen einer halben 
Dorfdirne zu dienen P 

Def.: Was frage ich darnad), ob fie eine Dante oder vin 


Bauernmädchen ft? Was mich aber näher angehet, 

und was id} deutlich jehe, ift, daß ich hier fchlecht ftehe, 

und nocd) fchlechter bezahlet werde. 

Baz. (vor fih); O liebes Mädchen! (mit Feuer.) Und wenn zum 
Beyfpiel ein reicher Kauffmann dir antrüge bey ihm 
zu dienen P 

Def.: Dom Grund meines Berzens gern. 

Gaz. (vor fih): D gutes Kind! Und du würdeft die Dame und 

die Gräfin zurückfegen. (Wie obeır.) 


Def.: Wenn die Gräfin heyrathet gut, wo nicht, fo lies ich 
fie laufen. 

Baz.: D Freude! (Er nimmt fie bey der Hand und [pricht wie oben.) 

Def.: Ah — ein wenig weiter! 

Baz.: Höre mich und ich gehe. 


Du fiehek in den Schaufpielen, derieni ni 

Reffet, derjenige der den Prinzen a Pr 2 
Rein Prinz. In Wahrheit Hier find grofe Tittur und viel, A 
fäneiden. Aber alles ift am Ende Mummerey und eit : 
Die Belt ift ein großes Theater, ein jeder fpiefet fei a 
on wird unter bie Füffe gelrefen, der andere a 
elarien nad) feinem Spiele, Aber wenn endfid, die Ar er 

gen 


ausgedrannt find, fo gehen i 
(Er geht ab) Ne ode anf gleige Art nad Gary, 


LVii 


Der fiebente Auftritt. 
Belpine allein, 


Def.: Was will der damit fagen? Da ftefet etwas hinter 
und mich deucht es fann eine artige Paftete werden. 
d das wäre bezaubernd, wenn es fich fände, daß es 
ein untergefhobener Kerr Marquis fey. Dann möchte 
ih doch wohl fehen, ob fie ihn mit dem Bandfhuh 
anfaflen würde, 

SH Romme hier für Verdrun und Elend um und Rann das 
Feben niht länger ausflehen. Aber wenn fih die Gomödie fo 
endigte, o wahrhaftig wie würde ih jaudijen! Sier if nidts 
als Bielhwerlidkeit. Meine Arbeiten haben niemals Auße, 
Bald Bin id im Saale, bald in der Speifchammer, Hald muR 
ih die Simmer aufräumen, Bald das Bette madien, bald Nidien, 


bald reine madhen und ih erwarte, dak ih no endfid au 
werde Amme vorfiellen mülen. 

Sh Romme um für Verdruß und Efend, und Rann dieles 
Seben nit mehr ausfichen. Wenn der edle Iwein, die gnädigfte 
Gräfin Tohter, der Schadeliden Familie einen Wippenftos 
gißt und Ah mit einem Kleinen Krämer oder mit einem DoR- 
torden verfenrathet, ey, was für eine Idiöne iordsgefhidte wird 
man dann nit ad:ufingen haden. Wenn fid) die Comedie fo endet, 
o wahrhaftig wie will ih jaudien. (Sie grhet ab.) 


Der achte Auftritt. 


Ein Garten. 
Kindor md die junge Gräfin. 

D.$r.:Was für eine elende Aufwartung! (Jm Bereinfommen.) 
Sehen fie nur wie ungefchiet. Yiemand verftebet einmal 
einen Dorhang vor einer Thür aufzuheben. ch für eine 
Derfon wie ich, die den ganzen Balateo im Kopfe bat, 
ift es eine Sache die zur Derzmeifelung bringt, mit folchen 
euten zu thun zu haben. 

Eind.: Ich bitte beruhigen fie fi. 

D. Gr.: he! Stühle! (Zu dem Bedienten, der Stühle brinat). 

£ind.: Ach fhöne Gräfin, ift es erlaubt ? (Er fülfet ihr die Hand.) 

D.6r.:Dom Grund des Herzens. 

Eind.: Was für eine theure Hand! 

D.&r.:Don fo vielen, vielen umfonft erfeufzet! 

Kind: Mir allein ift diefe feltne Gnade vorbebalten. 

D.&r.: Ja, ihnen, denn fie find ein Cavalier von Geblüte. 

Find. (vor fih): Wenn fie mich fermete! Wenn ich alfo nicht 
von Beblüte wäre, fo würden fte nich nicht Tieben ? 

D.®r.:Jch wollte lieber fterben, als meinen Hanıen einen 
folchen Schimpf machen. 

gind.: (Sie macht mic (haudern). Und felbjt den Fleineren 21del 
würden fie, glaube ich, der Ehre nicht würdig halten ? 

D.Br.: Jh bin von Geburt eine Dame und will als eine 
Prinzeffin fterben. ber lafjen fie wıs von andern 
Sachen reden. Sie find von Familie, nicht wahr ? 

Eind.: Bewiß, und es verdreußt mich, daß ich fein König bin, 
damit ich meinen Scepter zu ihren Füfen legen Fönte, 
wenn ich die Ehre ihrer Dermählung erhalte. 

D.8r.:Xd! 

Kind.: Sie feufzen ? 

D. Gr.: Ja. 

Eind.: Aber warum? 

D.Br.:Wann icy feufze und fchweige, fo jage ich genug. 

£ind.: ch. 


D.6r.: 
Kind.: 
D.6r.: 
Kind.:; 


D.$r.: 


Bac.: 


eind.: 
D. Gr. 
Bar: 

D.Hr.: 


eind.: 
D. Gr. 
Bac.: 


Kind.: 
D.$r. 
Kind.: 


Buc.: 
D.$r. 


Buc.: 


eind.: 
Pac 
Eind.: 
VBac.: 
Eind.: 
Bacı: 
PD. Or: 


Eind.: 


Bac.: 


:Derzeiben fie 


Geliebter, was fehlet ihnen P 
Vichts. 
Ich höre fie doch feufzen ? 
Mit diefom Ach fage ih ihnen viel! 
Mit diefem Seufzer, mit diefem Ad fa 

ei 
daf id) von Dir ferne zittere, verwirrt und z 
meinem Herzen den ganzen Befun Pie Flam 

: lamme wä 
a Ein wenig Waffer aus Kriftfider Ließe! Pr ar 
ame, liche Gräfin, wenn du für mich Rein Mitleid 

wenn du nicht einwilligeft — . ka 


« 
2b, wer font da? (Sie fichet voll Erfchreden den Baccellon 
fomment.) 


s (döne Benns, 
Aunig Bin. I fühte im 


Der neunte Auftritt. 

Dacceffon und die Dorigen. 
Schöne Mutter Hatur! Siche wie fi) hier ein paar 
adlihe Neifer in ein ander fchlingen! und diefer einzige 
edle Zweig — Stärfe der Simpathie! Ich freue mich 
darüber. 


(Defto Beffer.) 


Warum errötbeft du nieine Tochter ? 

Die edle NStbe, die in meinem Hefichte bremmet, fahm 
von dem ungeführen Sufall. 

Es war nichts, als ein ehrerbietiges Compliment. 


:Eine Halanterie. 


Es ift mir angenehm, ich freue mich darüber, ich billige 
eure edle Zuneigung. Der Graf Baccellone billigt alles. 
D, wie slüflih Din tb! 


:AIh mein Dater. 


Ich darf alfo hoffen, daß meine rechtfchaftenen Wünfhe — 
Es foll alles in Ordnung fonımen, Mann und Frau. 
(Er nimt ihre Hände nnd gibt fie zufamment.) 


:Aber er mu vorher erft den Beweis feines Adels 


herbey Prima. 

Das verftchet fih, o was für eine erhabene Dermühlung, 
Lauter Helden werden es fern bis zu Kindes Kind, und 
wen ntan nur von euch fehen wird. 

Es fehlet nur ihr Jawort. 

Das wird nicht fehlen. 

Ich Pitte darum im Labmen der Eiche! 

Du Pift verwirret ? - 

Dielleiht verachtet fie mein Herz! Reden fie! 
Antworte! | 
Was kann id; antworten, was kann id lagen? Meine nn 
(haften mahen mid verwirrt und der Andfik eines Da 
er mein Vater und Marguis, ich verberge an 
Errötfen, als Gefiebte, als Tochter antworte ih ihnen ı 


Werdeugung, mit einem Seufer. 


jegt mein 


Der zehnte Auftritt. 
Lindor, YBaccellon und darauf Belpine. BEN 
Was für Annehmlichfeit, was für eine Befcheidenheil 
2 ädiger Herr — 
ee fie nit. — Meine = 
Anfpruh an die Heyrath eines Königs machen. 
fie gefallen mir und Ihnen beftimme ich fie 
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gind.: 


Bac.: 
Find.: 
Bac.: 


Def.: 
Bac.: 
Def. : 


Herr Braf, ich fage ihnen Danf und bezeuge ihnen 
meine Ehrerbietigfeit. 

Küffen fie mir die Hand. 

Ich füfle fie mit der gröften Ehrfurdht. 

Ich nehme fie jest zu meinem Tochter-!Mlanı und 
Sohn an. 

D wie viele werden fie um das fchöne Eoos beneiden, 
meine Tochter zur Bemahlin zu haben. 

Bnäbdiger Berr. 

Was ift? 

Da im Saale ift ein gewiffer Herr Pancras, ein ehrlicher 
Kaufmann, der die Gnade fuchet, fie zu fehen. 


Kind. (vor fih): Nein Dater! Der Teufel. In welchem Zeit 


Bac.: 


puncte für mich! 

Was will der! Wie ungerne habe id) etwas mit diefem 
niedrigen Pöbel zu thun. Sie find alle ohne Sitten. 
(Su Defpinen.) Laß ihn warten. 


Kind. (vor fi): OD wenn er wüfte daß es mein Dater ift. 
Bac.: Inzwifhen erwarte ich von ihren uralten Adel den 


gind.: 


Bac.: 


verfprochenen Beweis. 
Der wird nicht ausbleiben. Jnzwifhen würdigen fie den 
ehrlichen Mann vor fich zu laffen. Ic will zur Bräfin 


gehen, 
Ich gebe ihnen dazu Erlaubnig. (£indor gehet ab.) 
Laßt den Bürger herein Foninten. (Zu einem Bedienten.) 


Der eilfte Auftritt. 


Fancraz und der Dorige. 


: Was mag der bey mir wollen? Guter Mann hat er 


meines Schußes nöthig ? 

Der Graf Baccellon befhützet alle Eeute. 

Berr Graf, ich bin ihr unterthäniger Diener. 

Adieu Kaufmann. 

(vor fih): Ein fhönes Compliment. 

Sage er nur, was will er? Küffe er mir das Kleid, 
und denn fage er es. 


.: (Derfluchter Stolz.) Un Dergebung, um Dergebung, 


einer fo hohen Bewogenheit bin ich nicht werth. 


: Deswegen bleibe ich doch, wer ich bin. Ich lafje mic) 


herab. 


.: Würfungen ihrer Gnade. Alfo werden fih) gnädig 


gefallen laffen, daß ich ihnen ein Anerbiethen thue oder 
vielmehr eine Bitte, idy wollte — 

ein, eine Supplic muß er fagen. 

Wie fie befehlen. 

Mir ein Anerbiethen zu thun? Das wäre Srechheit. 
(Bald, bald verliere ich die Beduld.) 

Uun gefhwind fprecdhe er, gefhwind ich habe mit ihm 
feine Seit zu verliehren. 

Ih will gleicdy fertig fein. Sie haben eine Tochter. 
Was für ein groffer Efel. Jch habe eine gnädige Gräfin 
Tochter, ein gnädigftes Fräulein Tochter. 


> Wohl, wohl, idy will Durdjlauchtige fagen, wenn fie 


es befehlen ? 
Und-audy der Titel wäre dann nicht weggeworfen. 


: Und ich habe einen Sohn. 


Bac.: 


Dan.: 
Bac.: 


Dan.: 


Bac.: 


Dan.: 
Bac.: 


DPan.: 


Bac.: 


LIX 


Einen Ladenjungen, einen Tölpel, einen Bürger ohne 
Welt. 

(Ich hätte wohl Kuft ihm eins in die Rippen zu geben.) 
Yur hurtig! Was will er fagen ? 
Yıadı fo vielen höflichen Ausdrüden finde id} es unnöthig 
weiter zu gehen. 

Und ich will daß er ein Ende daraus madıl. 

So will id) fagen — 


Befhwind. 
Bören fie alfo. Ich halte um dero gnädige Gräfin 


Tochter an, um das gnädigfte Fräulein Tochter halte 
ih an, zur Ehe mit meinem niedrigen, bürgerlichen 
Sohn. 

Ach ftolzer, ach verwegener Kerl. ch weis nicht wes> 
wegen ich dir nicht mit dem fuffe einen Eritt ins 
Befidht gebe, das ift eine Beleidigung, die ich nicht 
ertragen fann. Bolla, Bediente, — Canaillen, wo feyd 
ihr! Fomt her. Jb will did) aus dem Fenfter fchmeifen 
laffen. 

Mit Gunft, fachte mein Herr Graf! feyn fie nicht fo 
böfe, ich weis wer fie find, und wer ich bin. 

Du bift ein Krämer und ich ein Cavalier. 


: Ja, ein Cavalier, deren man IO für 6 Pfennig Paufet, 


durch Schinderey reich geworden. 
Alter, ih habe Mitleiden mit dir, du bift wahnmwigig. 


Du weift nicht mehr, was du fageft. 


2 Jch weis doch wohl daß id) viel verlieren werde, wenn 


ih einen fo reihen und fo wohlgenadyten Sohn an 
die Tochter eines reich gewordenen Bauers gebe. 
Du madft mid laden, armer Thor, du weißt nicht, 
dag die Gräfin, diefes würdige Neifs meines adelichen 
Stammes zur Bemahlin begehret ift: Don Broffen und 
Prinzen. Gehe du bift der Patriarch der Narren. 
Meine Tochter Ad, Ad, zur Che zu Begehren. &h, O6, für 
deinen Sohn Ah, Ah. Gehe du Hedi, du Dauer. Pu mahft mid 
fadien du Kölpel. Erinnere dih wer ih Bin, Erinnere did wer 
du Bil. Ih müfte did; eigentlih Arafen, aber id; verzeihe deine 
Grodheit deinem Bürgerfihen Dfute, 


Der zwölfte Auftritt. 


Die Hräfin und die Dorigen, darauf Lindor darauf, Gazjefte nıd 


Dan.: 


D. 6r.: 


Dan.: 


D. 6r.: 


Dan.: 


D.6r.: 


Dan.: 


D. Gr. 


paı.: 


2. Sr.: 


Defpine. 
Dh verfluchter Bauer, ich will mich an dir rächen. 
Heda guter Alter. 
Was wollen fie von mir, liftige Jungfer ? 
Seyd ihr der Derwegene, der mich zur Gemahlin für 
feinen Sohn verlanget ? 
Gnädigftes Fräulein, ja. 
Srober Ejel, meines gleichen für den Sohn eines 
Krämers. 
IJhro Önaden verdienten gewiß einen regierenden Deren. 


:Hewiß verdiene ich ihn. 


Aun wohl. Das Scicfal foll ihren Derdienften ohne 
gleihen Gercchtigfeit widerfahren laffen. Sie follen 
einen Karten=-König heyrathen, Schellen-König denke ich! 
Der Schlup. 
Autwilliger Bauer, ih weiß nit was mid jurükßäft 
daß 
ih did nit aus dem Fenfler werfen oder d 
zu Tode prügeln Faffe. ee 
8* 


LX 


Yan.: Y6ro Gnaden find niht von der Megel ausgenommen. erden 
fie nicht Hibig. Heden fie artig. Wenn id fonft böfe werde, fo 
werde id fie, gnädige Schwäzzerin, fhredifid; manffheliren. 

9.9: Mid manfiheliren? 

Yan: Mit prügeln, gottlofes Mentd ! 

I. Or.: Großer Bauer, ih wil dir den Elels-Hüdien gerbredien Faffen. 

Fan: Gleih, glei, werde id das gnädige Manf Breit fhlagen. 

FKnd. (Eilig): Adi Gräfin was madien fie da. Ih Bitte fie, Ihreien fle 
niht, (zur Gräfin:) le aus Nachdenken, (zum Panc:) fie aus 
Alugßeit. 

9. Or.: So viel Frehifeit muß gefiraft werden. 

Yan.: Endfih verfiehr ih die Gedul. 

Find.: ® Berußigen fie fid, id) Bitte fie. 

9. 9r.: Ih will Gereditigkeit haben. 

Pan.: Die Können fie zu Ranfen Ariegen. 

I. Hr.: Ih wil an die Gericte gehen. 

Fan.: Pavon Können wir fpreden. 


9. Or.: (Man muk den Adel vertheidigen.) 
Yan.: 83: (Laffen fie fi etwas Braten.) 
Find. : Ad Bitte fie, fenn Ale rußig. 


Bac: Aimm did in Act, Tölpel, nimm did in Adıt, du Vauer. Per 
arofe Marquis von Kavromano Römt von Maylaud, um meiner 
Tochter Hand anzufaften. 

9. 6r.: And der Narr, der Geh kömt, meine Bermählung mit feinem 
Soßn, mit einem Würger, mit einem Saden(hwengel, mit einem 
dalden Juden zu fudhen ! 

Fan: Bedt, Beradfiht Euh, fend reht funig, ruft alle eure Ber- 
wandten zur Sodzeit, anf die Art können fie Ad wenigftens 
anf einen Augenblih den Schimmel von den Zähnen reiben. 

9. 6r.: Ad Berwegener, 

Bac.: Alter Rarr. 

Find.: Pie Aneinigkeit nimt zu, die Gefahr nimt zu. 

®. Hr.: 

Bar: 203: Ih derfie für Muth, 

Pan.: 

Eind.: Ih weik niht, was ih maden fol. 

9. Hr.: And das leiden fie fo? 

Bar: And das hören fle fo an! 

Eind.: Was fagek ihr? 

Bar: Was madet ihr? 

Sind, zum Pan: & geben fie aleih fort, (zum Bac.:) © laflen fie ihn. 
(Zum Pan, indem er ihm fortführet:) Dfeiben Ale nit länger 
Bier, fie nod mehr anfıubringen. 

9. Gr.: Der Berwegene. 

Bac: Der alte Efel. 

D. 6r.: Sie hätten follen unfere Leute rufen. 

Bac: Sie hätten ihm foflen das Wauf breit fhlagen. 


Find.: Berußigen fie id nur, dann ifi alles in Ende. 
font.) 

9. Or.: Was mid Berußigen? IG errötße für fe. 

Bac.: Das zu Ende? Ih erfiaune über fe. 

9. Hr.: Sie Bätten ihn follen ins beit (dilagen. 

Bac.: Sie hätten ihm follen Arm und Bein Öreden, 

ind.s Aber hören fie mid do nur. 

9. Hr. und Bac.: Ja, ja. 

9. Or.: Id) werde die Sade für den Senat Bringen, 

Bac.: IE will ihm den Staupdeien durch ganz Venedig geben Lafın, 

P. Hr.: Als einem unebrlihen Kerf, 

Als einem unvershämten &audieb. 

Pan.: (Komt wütend zurücd): Wem? Wer if ein unebrliher Kerf? 
wer in ein Gaudieb?! — Ad ihr Eanaillen, ihr Efelsköpfe, ik 
bungrines Gefindel, Baftet ihr mich für einen Stroßmann! 

Find.:e Piun Romme id Ihleht weg. 

Pan.: 

P.9r.: ? a3: Sleih, gleih fol man es feßen. 

Dacıt 

D.6r.: "en en a 

Bacı as deudit le? (Fu Kindor.) 

£ind.: Ih weiß nidt, was ih tdun fol. 

Ale: Pas Feuer bat einmal das Pulver ergriffen. 

D.Hr.: Vediente! 

Bac.: Leute! 

Pan.: Bier bin id! laßt Ne ankommen! 

Del: | a2: Ah, mein Serr, was madhen fie, die Leute drängen Ad 

- todt auf dem Vfate, ouf der Strafe, um zu Bören, wie fe 
©a;.: (hrevyen. Man wird gfeih nad der Wade (dien. 

n) . 

oo. \a 2: Erwürget ihn, Ihlaget ihn todt, Bier fol fein Kirchhoff fein. 

Die übrigen a 4: Pas ifl eine Schande, es if eine Belhimpfung ihres 
Adels. 

D.6r.: Ih wit den Landftreiher firafen. 

Dacı: Ih will ihm das gröfefte Anglüh anridten. 

Die übrigen a 4: Nichr Nadjvenkien, mehr Ziderlegung, fo wird die 
Sade fi finden. 


Im meinem Saufe mid zu Befeidigen. 


(Indem er zırüd 


Pd. or.: 
DBac.: 
Pan.: Ihr Habt angefangen, mir üßel zu begegnen. 


»an.: 
Bel: 
©a;.: 
Ale: 


PD. 6r.: 

Dac.: Ih will Genugthuung Baden für die Fredibeit. 
\ Mehr Nachdenken, mehr Überlegung! 
>) 
oe 


o wird die Hade ih finden. 
Ende des erften Aufjnges. 


Der zweyte Aufzug. 


Der erfte Auftritt. 


Bandlungs-Comtoir im Haufe des Pancra;. 


Pankray fommt unenhig ınd gedanfenvoll herein. Ihm folgen Lindor und 
Gazette. Sie bleiben hinten ftehen und geben anf ihn Slct. 


Yan: Warum kan ich mid; nicht rähen! Das (deint mir z3u Bart. 
> 

md: AG Hayettel Bas denfeft du davon: 

n Ih denke, der Simmel if feör dunkel, id merke ein Angemitter 
und Donner-Welier. 

a3: 36 wünfde ed zu verdefferun, ader ih fürdte fehr, e® mödte 
noch; verwirrier werden. (Kinder nähert fi) und begegnet dem 
Dancra;.) 


Pan.: Er — Wolan! 


Eind.: Ach ih wufte cs wohl vorher daß ihre Anwerbung 
alles verderben würde. 

Dan.: Laft ift Fein Hilfsmittel nıchr da. 

Baz.: Der fall ift närrif. 

an.: Du müßteft — Bu 

En ch . fie nicht mehr lieben, fie verlaffen, ich weiß 
es. Aber das fan ich nicht. ee 

Pan.: Sie verlafen? Hein das nicht. Jh bin beleidigel, id 
bin übel begegnet, und eben deswegen, mern © dein 
Mille nicht mehr wäre, fo wollte ich es dody, um fe 
zum beften zu haben. 

Sind.: Aber wie wollen wir es machen ? 


zirin 


Pan.: Wir wollen darauf denken. 


£ind.: Ach, wenn wir doch eine Kift finden Fönnten, den Grafen 


Pan.: 
Baz.: 
Kind.: 
Ga;.: 
DPan.: 
Öa;.: 
£in?d.: 
Ba;.: 
Pan.: 
Baz.: 


gind.: 
Ba;.: 
Pan.: 
Gu;z.: 


find.: 


Baz.: 
: Beh zum Henfer. Jch bin närrifcher als du, daß ich 


gind.: 


Dan.: 
Ga;.: 
Dan.: 
Baz.: 
eimd.: 
Dan.: 
Kind.: 
DPan.: 


Öa;.: 


£ind.: 
DPan.: 


Ga;.: 
Kind.: 


zu betrügen. 

Dh ja. Mir wäre es angenehm! 

Jh habe fchon etwas gefunden. 

Brap. (Sie ftellen fich ungeduldig zu ihm.) 

Dh fchön. 

gaß uns hören! 

Ic hielte es für das befte Mittel zum Beyfpiel — 
Uun gefhwinde. 

Lein, das gehet nicht. 

Das wufte icy wohl. (&r gehet veräichtlich von ibm weg.) 
Dielmehr. — Ja das gehet gut. Die Gräfin ift noch 
Jungfer — ? 

Banz gewiß. 

Sie ift das einzige Kind? 

Seine Erbin. 

Dortrefflid. — Yun fag id — mein zum Beyfpiele 
— Wenn man den Dorwand braudte — 


Und welchen ? 
Daß fie —, daß er — Lein dus gehet au) nift. 


dich anhöre. 
Kein! feyn fie ftill und aufmerffam. Bier habe ich es! 
Erwarten fie nicht von WMTayland die authentifchen Be- 


weife ihres 2ldels ? 

Ja! 

un fo ift es gethan. Gehen fie hin, fagen fie der Bräfin, 
daß nad) einer Ilachricht mit einem erpreffen Courier, 
ihr Dater von Mlayland hier anfönmt, oder fagen fie, 
Kindor, daß der Herr Marquis, ihr Pater, mwürflich fchon 
in Denedig ift und nur ihre Befehle erwarte, um ihr 
aufzuwarten. 

Und wo ift der Marquis ? 

Das follen fie feyn. 

sh? 

Ja. 

Das ift nicht übel! 

Der Einfall ift närrifch. 

Das hieffe fie recht aufzichen. 

Das ift wahr genung. Die Narrenspoffen würden mid 
beluftigen. Aber nıan Förnmte mich entdecken. 

Das hat feine Befahr. Laffen fie mich nur machen. 
Defpina wird gewiß auf unfrer Seite feyn, und Baccellon 
hat fie faum angefehen. 

(Su Eindor:) Gehen fie nur und geben fie der Braut vorher 
Uahricht davon. Ich will das nöthige beforgen, daß 
wir uns mit dem Bet beluftigen förmen. Id) habe den 
Roman bis an fein Ende durdhftudicrt. 

kiebfter Dater, was fagen fie ? 

Kun wolan. Wir wollen es verfuchen. Jh wünfcdhe es 
eben fo fehr wie du. 

Wir haben feine Zeit zu verliehren. Kaffen fte uns gehen. 
Kaffen fie uns gehen. 


Dan.: 


D.$r.: 


Bac.: 


D.$r.: 


Bac.: 


D.6r.: 


Bac.: 


D.6r.: 


Bac.: 


D.$r.: 


Bac.: 


D.©r.: 


Bac.: 


D.6r.: 


Bac.: 


D.6Gr.: 


Bac.: 
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Der zwerte Auftritt. 

Pancraz alleın. 

Jh will es thun. Jch habe gleichwohl in meinen alten 
Tagen noch Gegenwart des Beiftes. ch will die Kleider, 
die Stimme, das Geficht verändern. Wenn es mir ges 
fingt meinen Endzwet zu erhalten, wenn ich den ftolzen 
Kerl aufzichen Bam, fo will ich zufrieden feyn. Aber 
wenn es entdecfet würde —. Üein, ich will es fchon fo 
machen, daß es nicht entdecfet wird —. Jndeffen fann 
es doch feyn —, der Ton, die Stimme —. Und was 
wäre es denn mehr? Ich will es verfuchen. Ich habe 
feine Furcht. Aber ich fühle doch fo ein gewiffes, ich 
weiß nicht was, wenn es Feine Furcht ift, fo ift es dod) 
etwas dergleichen, 

Sof id es thun oder Fol id es nidjt thun? Bas räth mir 
mein Herz? Ih wäre ein tummer Efel, wenn id Furdjt zeigle. Ja, 
ja, id will es tun. Aber fadjte, fahte ein wenig —. Henn nun —, 
wenn viefleiht — Ih weiß nidit, id Bin verwirrt, ih Rann mid 
nit entfhlichen. Id; fühle, dah id den 2Wiuth Babe und Ber- 
fangen nid; zu rädien. Aber id bin nidjt einfältig genug, mid 
ausjufeßen. Ih bin nod zwilden ja und nein, 


Der dritte Auftritt. 
Ein Stmmer im Haufe des DVaccellon. 

Dacceffon nnd die Gräfin. 
Was entfchuldigen? was vergeben? An den Pranger 
will ich ihn ftellen laffeı, den Efel. Und damit feine 
Hüchtigung defto bekannter und notorifcher wird, fo will 
ih auf die Anzeigen mit Ellen langen Buchftaben 
fchreiben laffen: wegen eier Beleidigung gegen den 
Grafen Baccellon. Laß mich nur machen, der Senat 
zittert, wenn ein lan fpricht. als ich. 
Aber fie fehen nicht — 


Was? 

Er drohete, das Archiv durchzufuchen! 

(DO weh!) 
Den Stammbaum der Familie nachzufehen ! 
(DO meh!) 


Es Pönnte doch feyn, daß irgend in eimer LLebenlmie 
ein Sleden zum Dorfchein Fäme. 

Du fasft nicht unrecht. 

Die Leute haben Gelb. 

Und wifjen es zur rechten Zeit auszugeben, 

Und durch Kauf — 

Haben fie dem ganzen hochanfehnlihen Magiftrat zu 
befeblen. 

Es wäre befjer es dabey zu lafjen. 

Frerlih ift es beffer. 

Wir wollen diefenm bürgerlichen Pat unfere edle Rache 
fchenfen, 

Wir wollen diefen Affen-Hefichtern vergeben, Auguft und 
Titus fey von uns an Gnade übertroffen. 


D.5r.:Der Marquis macht mir nur den mehrften Derdruf. 


Er läffet fih herab und ermiedriget fi, dem Pöbel fo 
gut zu begegnen. Er hat nicht den edlen Stolz, die be= 
leidigende Derahtung, den Hochmuth, den man haben 
muß, wenn mar nt ihnen umgehet, und der einem 
Lavalier fo wohl anftchet — Bnädiger Herr Dater, den 
hat er nicht. 
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Bac.: en will dir fagen, Gräfin Tochter den edlen Stolz, 
te hohe Mliene, den groffen Anftand, erlernet man in 


der groffen Welt. Er hat ihn nicht. Aber er fömmt 
erit von der AUcademie, er wird ihn fchon lernen. 


Der vierte Auftritt. 
u Pefpine, eilig, die Dorigen. 
el: Ad guädige Gräfin! ei 
a eine groffe Neuigkeit! 
9. 6r.: Was if! 
Bee: Auf der Por if angeRommen —, 0 ih möchte für Freuden aus 


ei Kauf fahren —, Gleich, gleich follen fie es wien. (Gehet 


Bar: Was denkeft du davon? 

9. Gr.: Sat fie das Geßirn verloßren ? 
Bac.: Aber mas Bat fie gefagt? 

9. 9r.: Wer weik es? 


Fer. (eilig): In der Autfhe, in der Barqne —, durd die Sodizeit, durch 
den Xing — | | 

Bar: Was? 

d. 9r.: Sprih! — 

Fee: leid, gleih wird man es fehen. (Sie gehet ab wie oben.) 

Bac.: Was für Harrenspoffen! Was if das für eine Geihihte? 


(Er gehet gegen die Mafcinen, und PVefpine begegnet ihm mit 
Findor.) 


9. Hr.: Sie mahel mir den Kopf warm. Id will fehen. 

Def.: Sehen fie einmahl, wer ift das? 

D.6r.: ch der liebe Marquis! 

Kind.: its mir erlaubt? 

D.Gr.: Ich made ihnen mein Compliment! 

Bac.: Was find das für LLeuigfeiten ? 

Eind.: Auf wiederholte und verdoppelte Stafetten ift jett den 
Augenblid von Mayland mein Großvater angefonmen. 

D.6r.:Ad. 

Bac.: Ad gefchwind. Kaufer, Kammerdiener, Stall-geute, 
Köche, Küchen Jungen, alles ftelle fi) in Ordnung ihn 
zu empfangen, wie es fi für uns gehöret. 

D. &r.: Uber warum verziehet er ? 

Bac.: Was maht er? 

92.6r.:Warum fomt er nicht? 

Del.: atürlicher Weife wird er fih ausruhen. 

&ind.: Nein, er wechfelt die Kleider, und wünfchet ungeduldig 
die Ehre, ihnen aufzumwarten. 

Yac.: \ Dh, viele Bütigfeit von ihm! (Baccefon macht einen 

D. = tiefen Neverenz, und die Kräftn einen tiefen Kuifs.) 

Kind.: Schon zunor eingenommen von dero Derdienfte durch 
das Gerücht und durch mic, wünfcht er die Ehre zu 
haben, es in der Llähe zu bewundern. 

Bae.: 

D.6r.: 

Sind.: Er freuet fidh aufferordentlich über die vorgejchlagene 
Dermählung und wird nicht fatt die Wahl zu billigen. 


(Wie oben.) Ach er erzeigt uns viel Gütigfeit. 


D.6r.: | | 
Kind.) OD wel Dergnügen, welde greude! wird nıein Pater, 
der groffe Marquis haben, hier die Blume des Adels 
bey fich zu finden. Eine fo liebenswürdige Scwieger- 
Tochter! Einen fo würdigen und fo berühmten Schwager, 
und ich glücklicher Bemahl werde allezeit vergnügt und 


Bac.: Ad, das ift eine groffe Gewogenheit für uns! 


..*) Siehe Anhang B. 


D. 6r.: 


Bac.: 


Def.: 
Bac.: 


luftig und der Gegenftand des Leides feyn von allen 


Liebhabern die in der Welt find und jemals feyn werden. 


Durd) did) allein, o meine (höne Göttin, Bin id der Berwir. 
rung nabe. 50 wie ein Schmetterling, der um das Fit flattert, 
fühle id mid Ihon verbrannt. Ih fuchte eine angenehme Arani, 
wie du Schönes, Ihönes Kind, glei einem Stern, uud in dir 
finde ih fie. 

Aber id verdiene ein Mädgen in dem fi fo viele Schönßeiten 
vereinigen, niht; ih Hin ein geringer furdtfamer Liebhaber, 
der IH nur der Treue rübmen Ran. 

Aber weil du durd ein glühfides Shidfal eine Göttin 


geworden Bift, fo will id triffern, fo wi ih tanzen, fo wif 
ih fingen, Lag und Vadt. 


Der fünfte Auftritt. 


Biacceffon, die Gräfin, Belpine. 
:Was für ein artiger Capalier! 
Ja. Gräfin Tochter, völlig deiner würdig. 


Mas ift das für eine wichtige Partey, was für ein 
sroffes Glüt! 


: Denedig wird erjtaunen, die Bogen feiner naffen Augen- 


lider aufbeben, zu fehen — 

(beyfeite zum Baccellon): Herr Graf, mein VDater vergeben 
fte mir, aber es jcheinet als wenn es nicht mit unferm 
Range übereinfommt, fo viel Aufhebens zu machen. 
(Banz vortrefflih fdyön, Gräfin Tochter!) Aber lafet 
uns darauf denfen, ihn aufzunehmen. 

Wo? 


In dem adlihen Flügel. ft er in Ordnung? 


Def. (bevfeite): (O was für Lomödien!) Wiffen fie nicht, dag 


weder Betten noch Stühle darin find ? 


D.6r.: Ja nicht gnädiger Herr Dater. Wo man eine adliche 


Buac. : 


Dermählung fhlieffet, da fchicfet es fich nicht dag das 
hohe Brautpaar unter einem Dache fey. 

Recht, recht, Gräfin Tochter, ich würde es audy gejagt 
baben. Aber es ift ihn angeboten. 


D.®r.:Er wird es nicht annehmen, er fennet feine Schuldigkeit. 


Bac.: 
Def.: 
Bac.: 
Def. : 
Bac.: 
Def.: 
D.6r.: 


Def.: 
Bac.: 
Def. : 


Bac.: 


Wir wollen ihm unfere Bondel anbieten. 

Sie wird ausgebeffert, fie war verrottet. 

So wollen wir ihn zur Tafel bitten. 

Das Silber-Gefchirr ift nicht da. 

Man muß etwas borgen. 

Don wen? 

Es ift nicht nöthig. Jet ift die AUrgenterie gleichfam 

von den groffen Tafeln verbannet. lan ferpiret in 

Poreellain. 

(Der Teller zu einen Grofchen.) 

Genung, wir wollen darauf denfen. 

Ja mit feines gleichen gehet man auf einen freund 

Ihaftlihen Fuß um. 

Genung, laffet uns nur das Etiquette gut abreden. 
Zum Exempef, wenn er Römt, muß id ihm Dis mitten 

auf die Treppe entgegen gehn? (Die Gräfln fhüttelt den Kopf. 
Das wäre ju viel. Pu Bafi recht, es (HiMt Ad nit. 34 weil 

es von mir feld. Wenn id ihn fießer im Saale figend im 

Sanapee erwartete? (Die Gräfin mad es wie obert.) ey 
Das (hikte Ah and) nicht. Ganz zeht, es wäre IM age 

Hier il das Befle Mittel. Ih Laffe ihn Kommen, ih gehe a 

dem Bimmer, Beuge und Büre wid. (Sur Gräfin, die wie © 

den Kopf fchüttelt.) 


a 


Def.: 
D. ©r. 


Def. : 


D. &r. 


Def.: 


D. 6r.: 


Def. : 


‘ 
“ 


ft es fo tief genung?! — Wehr in die Söher — edit; 
guädige Frau. Ih gebe ißın feinen Gruß, feine Berdeugung 
zurüß, den Empfang, die Geremonien, die Amarmungen und 
fo weiter. — ® id weih es redt gut, wie es feyn muß. Endlid 
erfehe id das Etiquette mit einer Freundfdiaftliden Offenherzigkeit. 


Der fjechfte Auftritt. 
Belpine und die Gräfin. 
Bnädige Bräfin, das Hochzeits-Befchenke! 
D ja, du haft das Hodhzeits-Befchenfe verdient, du haft 
es rerdient und follft es auch haben. Aus einem bloßen 
Kammermädgen made ich dich zu meiner Gefellfchafts- 


Dante. 
(Da fahre ich gut bey.) Unterthänigften Danf für diefe 


Ehre! 

Aber was werden zu wmfrer erlauchten Dermählung 
die Damen vom erften Range fagen, die mit ihrem 
Kopfe voller Wind und mit ihrem hohen Alrftande 
glauben, daß fie die erften des Staales find, die mich 
faum anzufehen würdigen, und die hohe adliche Herr- 
fchaft getheilt erhielten. Berften werden fie vor Leid. 
(Dder vor Lachen!) 

Wenn fie hier meinen Rang, meite Gröffe, und meine 
Titel nicht auseinanderfetsen fönnen, fo lafjet fie nad) 
Mayland fommen und mich fehen. 

Sie folfen mid mit Sechfen fahren (chen, mit Henduden und 
Fanfern, Bey den Fellins und am Ssofe allezeit im Canapece 
auf Küffen und Polftern, mit Panen und Saguaien. IH werde 
an Sof geben, eine einue Loge in der Opera haben, und der 
erfle Adel wird es für ein grofes Slük Ihähen, eine Biflte 
von mir zu erhalten. © wie viel wollte ih darum qeden, daß 
diefe Damen vom erfien ange mid; da in meinem berridaft- 


fihen Aufzjuge fehlen. 
Der jiebente Auftritt. 


Befpine allen. 

Es leben die Karren! D wie würde ich lachen, wenn 
Öazzetta feinen Endzwef erreichte! Was würde die 
jhöne Gräfin fagen, wenn das arme Ding fo viele 
Suft-Schlöffer und ihre eingebildete Bröjfe verfchwinden 
fehe! Sie würde den Spott und den Wit aller ge- 
[hwäßigen Jungen in Denedig befdhäftigen. 

3h Babe fo viele, viele durd) die Stadt in Stoffen und Heif- 
röden geben und die adfihen Damen fpiclen fehen. So fange 
in ihrem Sefidte Schönheit und Artigkeit laditen, fo heiffen fte 
Excellenz, und gnädige Fran Binten und qnädige Frau vorne. 
Aber hernah? Wie gehet es bernah? Das Gefiht fhrumpft 
infammen. Dann Kehren fie zurüd zu ihren Lumpen, zu Wunmmes 
und Node. Es gibt niemand mehr, der Bezahlen will. Wan 
verfeget, man verkauft. Man waget das äufferfie. Alfes ifl 
vordey und ein jeder fcheuet fie zum Erbarmen. 


Der achte Auftritt. 


Ein Saal mit Stühlen und einem Canapee. 


% 
‘ 


Baccellon mit Bedienten, bald darauf Pancraz in Marqnis-Kleidern von 
Bedienten in reicher Kivree begleitet, und Gazette im jpanijchen Mantel und 
Kragen mit Papier und Büchern unter dem Arm. Er bleibt im Grunde 


des Theaters und fomt zu feiner Seit näber. 


Bac.: Bolla, Leute Font. Gchet den Herrn Marquis entgegen, 


beugt euch und faget daß ich ihn ohne in die Anti- 
hambre zu führen, eintreten laffe weil er Rang und 
Titel hat. (Zu feinen Eeuten, die weggehen.) Man foll in 
diefenı Sande fehen wer ich bin, und wie man einem 


Cavalier meines gleichen begegnet. 


Bac.: 


Pan.: 


Bac.: 
Pan.: 


Bac.: 


DPan:: 


Bac.: 


Pan.: 
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Den Grafen Baccellon Parabolano macht der Marquis 
Capronıan einen Reveren;. 
DO einzig würdige Perfon, daß der Braf Baccellon Para- 
bolano ihm feine Ehrerbictigfeit zeiget, ich mache ihnen 
meinen Reverenz. Geben fie mir die Hand, fetsen fie fid, 
und brauchen fie ihre Bequemlichkeit, eine Reife in einer 
folhen Jahreszeit muß fie abgemattet haben. 

D gar nicht. Ih mache Furze Tagereifen und halte 
fleißig Tafel. Ich bin in einer Kutfche gekommen 
die recht zu meiner Bequemlichkeit gemacht ift. Ich habe 
darinn mein Bette, einen faulftuhl, einen Schreibpulten, 
eine Dorrathsfammer, eine Schenfe, einen Cantiı, eine 
Toilette und doch noch einen Fleinen Saal*) für meine Leute. 
Himmel, was für cine Caroffe. 

Euer Gnaden müfjen wiffen, fie war von fehjih ung= 
rifhen Pferden gezogen. 

Sagen fie mir, mein Berr Marquis, wie fpricht man 
in W1Mtayland von uns? 

Es gehet Fein Tag vorbey, daf.ıman nicht dafelbit ihren 
Adel erhöbe. Ein jeder redet von ihnen, das ganze Land 
feufzet fie zu Fenmen, und jede Dame trachtet nad) dem 
Hlücfe ihren Befehlen zu gehorchen. 

So muß ich ja wohl um der Welt zu Willen zu feyn, 
mich dort feben Lafjen. 

Sie wiffen weswegen ich gefommen bin. ch fage Shen 
Danf für die Ehre die fie für meinen Sohn befttnmmet 
haben. Wen fie wüften wie fehr ich wegen anderer 
Derbindungen gequälet bin, o wenn fie es wüjten, Herr 
Graf ich kan fagen fie würden erjtaunen. Der Nllarquis 
von Buferco, der Herzog Cervellato, der Prinz Strachino, 
der Ritter Tortione, aufjer dem Gourerneur von Miezzo= 
niglio, alle diefe wollten meinen Sohn zum Schwieger- 
fohn haben. 

Und jie haben nich gewählet ? Tan fiehet es fchon aus 
ihrem rothen hohen Antlit, daß fie ein Liebhaber des 
Adels find. 

Ich liebe meines gleichen. Ich weiß daß fie mit vielen 
Titehr gefhmüst find. ch Fan jeden Tag durch das 
ganze Jahr einen aufzeigen. 

Der Geyer! Das ift viel. 

Ih fage die Wahrheit. Jch bin weder ein Lügner noch 
ein Thor. Don Tiritofolo foll fommen. 

(Bazjetta Fonmt gravitätijch näher und machet drey grojje Neverense.) 
Was ift das für eine närrifch Figur? 

Wie? fpotten fie meiner? Das ijt ein wichtiger Mamı, 
ein Alntiquarius, der erfte Gencalogift des lrchivs, der 
die verlohrenen Bücher vom Titus Fivius wieder 
erjegen fan. 

Hachdem ich wie es fich gehöret eine dreyfache Beugung 
gentacht, fo thue ich meine Pflicht, fee meine Brille 
auf und räufpere mich. (Immer langfam und tomifch). 

Im dritten Jahre nach der Schöpfung — 

Das ift zu hoc angefangen. Machen fie von der Sund- 
Huth den Anfang. Sie Fönnen zum wenigften 2000 Jahre 
ber Dorfahren überhüpfen. 

Wir werden alfo die Antedilupianer überhüpfen und 
von Japhet den Anfang machen, 


*) Siehe Revifionsbericht Zeite 429,1. 


LXIV 


DPan.: 


Ba;.: 


Pan.: 
Ga;.: 


Pan.: 
Ga;.: 


Bac.: 
Gaz.: 


Hoc} etwas fpäter. 
Don Ehus ? 


Don Chus oder von Eujus fagen fie mur ber. 

Chus zeugte den Comelius, Cornelius den Lorniftsius, 
Comificius den Bercutus (Sebr lanafam.) 

Gefchwinder! (Gefhwind nud immer übertrieben fchnelfer.) 
Barbaricius, Barbon, Barbarrinitus, Bersutus Wecza- 
trellus, Beccarus und Beccaficus, Caprettus und Capri: 
corvus, welches der Stamm-Dater des Cavromanifiben 
Kaufes ift, und daher diefe erlauchte Familie den Nabnıen 
die Capribarbicornipedifche genommen but. 

(Was für eine Genauigkeit!) (Sacte zum Yaccellon.) 
(ebenjo): Welher Flug der Rede. 

Sechshundertfehs Jahr nah der Sündflutb. 

Was für ein Altertbum.) 

Was fasen fie ? 

Jh wünjde mir Blüt über diefes glorreihe Gefhleht. 
Wollen fie noh mehr? 

Es ift völlig genung! 

Wir wollen zu dem übrigen fehreiten. Das Stanım- 
Wappen. 

Bier ift es: Eine filberne Siege die im goldenen Felde 
fih an einem Korbeerzweige weidet. Sie fehen es in 
Felder zertheilet, nad den Wappen der Staaten, der 
Republiden, und der Königreihe, und zwey Bife als 
Schildhalter. Sehen fie ferner die Helmdete, der Helm 
ftchet gerade und hat zum vornehmiten Schmuf das 
Geweihe eines ahtzisjährigen Dirfhes. 

Yun ift es völlig genug. 

Nem, vergeben fie mir. Es fehlen drey wefentliche 
Duncte: Bemerken fie die Kebne, die Derwandfhaften 
und die Titel. 

Sehen Ne hier ein grofes Margquilat Bey dem weiten Meere 
Babache, mit einer grofen Filderey von Sardellen, Porih und 
Stohfifhen. Hier werden fie Ihauen ein weitfäuftiges Fürften- 
tHum unter der Mittages- Linie, da fammfet man den Caviar, 
den Bidet und die Ananas. Ferner werden Ne fehen die Jona 
torrida, die zu einer Reihs-SKerrfihkeit erböhet if, den Tropicus 
Cancer wie er zu einer Daronie gemaht — 

Nun laffen fie es einmal genug fenn. 
(Er jucht umfonft, ihn zu unterbrechen.) 
Eine Hraffduft an den Ufern des Para. 
Es ift niht nöthig — 

Ein Herzogifum jenfeils Saptidak. 
Ferner die Verwandfhaft und die Titel. 


Am Golleswilfen hören Ne auf. 
Herner die Würden et cetera. 


&s ift niht nötig. | 

sier find Ne: In Ferfien und in groß Kairo — 

\ Bei dod, es if genug. 

Haben fie fih Hefreundet um laufend — 

| Yanfenb Anglüh auf deinen Kopf. 

(Sie foffen ihn hinter die Scene.) 

Hit dem Sama von Thibel. Ui dem Priefler Johann um 
Bundert — 

| Serfudter Aa 

Mit dem groffen Shan der Tatarn, mil dem Incas von Yeru — 


Pan.: 
Bac.t 


day: 


\ a2: ®, geh einmal zum Teufel, du wir niemals aufbiren, 
(Sie ftoffen ihn hinter die Scene.) 
Weil fie es fo Befehlen, fo gehe id weg und fage nidts meh, 


-_ 


Der neunte Auftritt. 


Pancray und Bacrelon. 

Bar: Welh eine Mienge Saen! 

Pan.: DO von dem Hlanze meiner erlauchten Abftammıng if 
das nur ein Purzer leichter Entwurff. Um davon en 
Univerfal Hefhichte zu fanden, habe ih hundert und 
mehr Binde im erzimpertal Folia fbreiben laffen, Men 
es ihnen einmal gelegen feyn wird, wird er Jhnen, dam 
er bat es im Kopfe, ein völliges Genüge thun Kamm. 

Bac.; Hein, nein es ift mir genug. Sch bin zufrieden und rer: 
lange nichts niebr. 

Pan: Es wird Sit fern der gnädigen Gräfin nıeine Auf. 
wartung zu macden. 

Bar: Obme allen Fweifel allerdings. 

Pan: Sie wird nun Bald die Ehre haben, meine Schwirge: 
tobter zu werden. 

Bar: Die Ebre wird sesenfeitig feyn. Sie find beyde würdise 
pfänlinge von Delden. 

Pan: Laffen fie uns nah ihrem Slügel geben, 

Bar: Da Fömt fie zu us. 

Der zehnte Auftritt. 
Die $räfin, Linder und die Doriaen, bernab Belpine und Gazjette as 
ein Bauer. 
Schlup. 

Pan.: Eben fo Ihönes als angenehmes allerfhönftes Fräulein, erlauben 
fie mir dah ih mich zu dero Srlaven und Bemwunderer widm. 

D. Hr.: >h fange ihnen meinen VPank Herr Marquis fle Mind zw arlig 
aenen mid. Ih Sin verwirrt und ihnen fehr verbunden, Sie hun 
mir gar iu viel Ehre. 

ind. (facte zur Gräfin): Was deuht ifnen von ihm! 

Dac. (fahte zum Pancrayı: Was fagen le! 

P. Hr. (jachte zum Linder): Ih fühle mein Herz von unvermutheter Freudt 
Aupfen. 

Pan. (jahte zum Daceelon): Wenns wohnet in ihrem Gehte, in ihren 
(hönen Augen die Liebe. (Kür fi.) IG dere für Laden! 


(für fib): Was if das für eine wichtige Parten! 


D. Hr. (für fi): Mein Herz if unter Hoffnung und Furdt getbeill 
ad: Eine gfühfihere ISufammenfkunft, eine nlorreihere Berknüpfung 
bat man noh nie gefchen. re 
At gnädigne a — Salten fie zu Hnaden = n. 
ftellet fih änaftlih und verwirrt und timmt die Gräfe un 
Baccellon bey Seite.) 

D. Hr.: Was bat fi zugetragen: 


Bac.: Das gibts?! tee 
Bel.: Kin großer Dauer, der von Bergamo angekommen if 


| [ 
fh ihr Verwandter zu fenn, und der verwegent dumdreifle A 


wil durdaus derein. 
d. or.: Wan muß ihn fortjagen. 
Man muß ihn prügeln. 
D. Hr.: Was für eine Canaifle! 
Was für ein Schurke! 
fo) zum Senfer, da Rommt er (don Berein. 
D. Hr.: Wie! 


s er perfleidet 
Ju ih er. (fie zeigt auf den Bazjetta, der als Bau 


infommt.) 
auf eine fomijche Art voll Derwunderung herein 


Gia® 


cas 


u | 


on, 


. 
a 
. 


-. » a . 
N 
.. 
r Mi 


nur 


ir TA 


D. Hr: Anglüdlid! 


Bac.: 
FKind.: 
Yan.: 
Bac.: 
Bel: 

£ind.: 
Yan.: 
Bar: 


Dr h a 2 zu Lindor und Pancraz: Per Kerl if närrifd. 


Bacı: 
Find.: 
Pan.: 
Sar.: 


Bac.: 


Barfludt! 
a 2: Bas feße ih! Das (deinft Gazzeita zu fenn. 


Was zum Teufel wird er wollen? 
| a 3: Das wird was zum Jaden geben. 


Ey guten Tag Gevatter Baccelon. In welden Staate treffe 
ih dDih an? Gold, Silber, Treken und Gallonen. Geheft du auf 
die Masquerade oder ift es font efwas?! 


N onan fießl es wohl, es if leiht zu merken. 

If das niht unfere Mengdine? Wie die rund und Hüudfh 
geworden ii! IH weih nod woßf die Beit, als fie ein Klein 
Mädgen war, daß fie Yapa zu mir fagte. 

Aber wer Bifl du? 


P. Hr.: Ader was fuhfl du hier verwegener Kerl? 


daz.: 


Bas? Berwegener Kerl! In einem Berwandten? 


Alfe mit Seflürzung: Ein Berwandter? 


a3: 


PYan.: 


Jind.: 


da ein Berwandter, ein Better! 
a 2: And ift das wahr? (Sur Gräfin und zum Baccellone mit 


verftellter Beftürzung.) 


9. Gr.: Könnten fie fi es vorfielen? Mit Reinem Gedanken! 


daz.: 
Bac.: 


». 6r.: 


Bie? wie? Bin ih nicht Michel? Bir du nit Baccellon von 
Aufino? Ih habe nicht einen Iug im Gefidite geändert. 


h Pas if ein Aurr, man muß ifn Binden faffen. 


Ale andern: Id Rann nicht mehr vor Laden fichen. 


az: 


36 ein Harr? Gfauben fie ihm nidit, fo vergoldet und bebfedet 
fie ihn aud; fehen, fo hat er ih doc; reid; gemadt durd; Sdiinden, 
außen und Betrügen. Aber er ift ein Daner fo gut afs id! 


Der dritte 


Der erfte Auftritt. 


Stmmer im Haufe des Grafen mit angezündeten ichtern. 


Bac.: 


D.$r.: 


Bac.: 


D.®r.: 


Bac.: 


D. 6r.: 


Baccellon und die Gräfin. 


Alles ift in Drönung. Ich habe Befehl gegeben, daß 
meine Thorwacdhe Feine geringe £eute, auch niemand 
von dem niederen Adel hereinläßt. Yiemand foll zu der 
hohen Ehre unfrer Begenwart gelaffen werden, wer 
nicht wenigftens zwölf Ahnen aufzeigen Pann. 

Sehr gut, gnädiger Berr Dater, bey einer folchen &e- 
legenheit muß man alle Unordnung vermeiden. &s 
wird nicht fehlen, dag nıan nicht im Sande murmelt, 
und der Leid — 

Ad), das weiß ih, Gräfin Tochter, deswegen dringe 
ich auch auf die Hochzeit; der Contract ift redhtsfräftig 
aufgejet, wenn er unterfchrieben ift, werın wir gefpeifet 
haben, fo ift alles richtig. 

Ich hoffe, mein gnädiger Herr Dater werden auf das 
gedacht haben was mir gehöret. Der Titel Erzellen; — 
Ach, dies ift nad) der Ordnung. 

Eine Caroffe mit Sechfen. — 


Bac.: 
P. 6r.: 
Pan. : 
Find. : 
Bef.: 
dar.: 


Bac.: 
9. Or.: 
Pan.: 
Find. : 
Bef.: 
Oar.: 


». Hr.: 
Bac.: 
Pan.: 
Fimd.: 


»Pan.: 
Find: 


2. Hr.: 
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Was für eine Berwägenbeit, was für eine Beleidigung! 
| Wan muß ifn prügeln! 


| a3: Ey ex ifi ja närriih, man muh une über ifn laden. 


Er Bat Bettern und Anverwandte, die Mit fahren und Bald 
vor Sunger fierden. Wagere Hunde, arme Schurken. Delller 


denen er nicht beuftchet! 
And fo eine Degegmung folte id leiden! Man muh ißn 


prügeln. 
® weil er verrüdt if fo müfen fie ihm nichts zu leide tBun. 
And das Dämgen, die ih da fo aufbläht, hade ih oftmals als 
ein Rleines Mädgen Eidorien graben und das Bieh hüten fehen. 


\ Man muß ihn prügeln! 


Er ift närrifd, er it närrifh! 


Man muß ibn peitfdien. 


&r ii verwirrt, er ift verwirrt! 


Hein, eine folhe Anverkhamtbeit muß nit fo hingehen ! 
| Ih fange an mid zu räden! 


Ih wit fie zur Verzweiflung bringen! 


Ende des zweyten Aufzuges 


Aufzug. 


Bac.: 


D.®&r.: 


Bac.: 


D. ®r.: 


Bac.: 


D. &r.: 


Bac.: 


ebft noch zwey andern zur Parade. 
Mit zwey Laquayen — 
Das verftehet fi, das it Mlode. 


Swey DPagen? 
Einen zur führung, den andern die Schleppe zu tragen. 


Baben fie auch einen Gefellihafts-Tavalier ausgemadtt, 
den ich mir nach eigenem Gefallen auswählen fann ? 
Das verftehet fich ftillfehweigend. In Summa — 


1m ulm nn 


Der zweyte Auftritt. 


Belpine, trägt ein Käfthen mit Edeljteinen herein, uud die Dorigen. 


Def. : 


D. 6r.: 
Def.: 


Dei.: 


Kuftig, Luftig. un fang ich an, wieder ein wenig 
munter zu werden. 

Was ift das? 

Königliche Hochzeits-Befchenke. Ein Ihöner Schmud 
jwey prächtige Ohrringe und der King. (Sie öffnet “ 
Käfthen.) Sehen fie einmal, wie fie blißen. Sie find alle 
ajour gefaffet. 

Sehen fie einmal den in ber 
Abtsmüge fiten. 


Mitte, er Fönnte in einer 
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Bac.! Was für ein Blanz, was für Strahlen! 

D.6r.:&y ja, fie find nicht übel. Und wo ift der Ring? 

Del.: Den will er felbft anfteden. 

Bac.: Wahrhaftig aus allem leuchtet die Pracht eines Fürften 
hervor. D denket einmal, was wird es in Maylınd 
für prächtige Hochzeits- Seftins geben. Erjtaunen wird 
Europa und die Welt, über die prächtigen YJurüftungen 
bey diefer glüclichen Dermählung. (Gebet ab.) 


Der dritte Auftritt. 
Die Gräfin und Belpine, 

D.6r.:Würflich, fie find fchön! 

Def.: Sie find ausnehmend fhön. Dielleiht ift feine Dame 
in Denedig, die ihres gleichen hat. Zum Erftaunen. 

D.6r.:Banz prädttig! 

Def.: Königlich! 

D.&r.: Siehe einmal, was der Bediente will. (Ein Bedienter 
fomt in die Scene, Befpine fpriht mit ihm nnd fommt zurüd.) 

Del.: Er fagt, daß in der Antichambre ein vergoldeter und 
gepuderter Bert die Ehre fucht, ihnen aufzumarten. 

D.6r.: Siehe zu, ob er weiß, wer es ift. 

Def. wie oben: Er fagt es fchiene ein volltonımner CLapalier 
zu feyn, mit einem groffen Schilde auf dem Kleide. 

D.6r.:Das ift genug, wenn er Ritter ift, fo ift er aud ein 
Edelmann. 

Del.: 2, ich zweifle nicht daran — ob jhon — 

D.&r.:£aß ihn herein treten, ih fomme gleich zurüd. 
(Belpine gibt dem Bedienten ein Seichen, dag er den $remden 
foll herein fommen laffen.) 

Def: Wer wird das feyn? (Die Gräfin gebet ab.) 


Der vierte Auftritt. 


Gazjette, reih gekleidet als ein läcerliber Marquis, mit einem Schilde 
anf der Bruft und einem grojien Bande, und Fefpine, 


Gaz.: (Kommt mit einem tiefen Reverenz berein und fichet die Wefpine 
nicht an, bis an das Ende der Aria, Befpine betrachtet ihn genan, nm 
ihn zu erfennen. Sie begegnen jih endlich mit den Slugen und fie 
erfennt ihn mit Beftürzung umd Laden.) 

Gay: Zu ifren Fufen fiebenswürdige Königin, führet die särtfide 
Kiebe meine Schritte, Ih Romme mein Liebgen zu fuden und 
mid unter ihr Geleh zu begeben. 

De: Ah, ah, ah, (hön. 

Ga;.; Ah, ah, ah, brav. 

Def.: Das heilt zwey Siegen mit einer Klappe (hlagen. 

Baz.: Pit! | | 

Def.: Uber was bedeutet diefer unvermuthete Auftritt ? 

Gaz.: Uns zu belufligen. 

De.: Ih berfte für Eachen ah, ah, ah! 


Der fünfte Auftritt. 
Die Grafen fommt surüd, Dorige. 
D.&r.; Worüber laceft du fo? u 
Del.: D der Teufel. (Dermwirrt, da fie die Gräfin fiehet und mit emer 
_ tomifcen Art.) 


Baz.: ch erftaune, vergeben Sie, gnädiges Fräulein, wie inm 
fie zugeben, daß von einem FPleinen Kammerfäghen 
einer meines gleichen mit foldhem Gelächter empfangen 
wird ? j 

D.$r.:Yun, Defpine? 

Defp.: Gnädige Gräfin ? 

D.6r.:Was ift das für cine Unverfhämtheit? Haft du dm 
Derftand verlohren? Hann ich nicht wiffen, was das if? 

Def.: Worüber ih lade? 

D.Gr.: Ja, worüber ? 

Def.: Ich will die Wahrheit fagen! (Kact ftets und fudt 1; 
verbeijjen.) 

Der Herr hat in feinem Gefihte etwas, id weis kit 


niht was, das wid zum Sachen Beweget, und ih kanı nit 
fagen, weswegen. 

Berzeißen mir Ew. Excelenz, id verdenge mid un gk 
weg. 95 es Anverfhämtßeit ifi oder miht, das min kı 
Beurtdeifen. Aber ih würde für Saden Berfien, wenn id Klick! 


Der fechfte Auftritt. 
Die Hräfin, Gazette und Finder. 


D.Gr.: Derwegene, Dumdreufte. — 

Gaz.: Ih bin auffer mir über eine fo fonderbare Wirkung, 

D.$r.: Ich Bitte um Derzeihung für fie! 

Gaz.: Ihrentwillen bewillige id} fie gern. 

D.$r.:Holla! Stühle. (Gegen die Scene.) 

Gaz.: Ich werde fie bedienen. (Er nimmt einen Stuhl.) 

D.Gr.: Incommobdiren fie fich nicht. 

Gaz.: Allerdings. (Er präfentirt ihr einen Stuhl.) 

D.Br.:Sie erzeigen mir viel Ehre. 

Gaz.: Seen fie Ih. 

D. Gr.:Yichmen fie Plaß. (Sie jetget fi und mörhigt den Gaza 
fih zn fetzen, welches er thut.) 

Haben fie die Gewogenheit mir ihren Hahmen 
fagen und weldhes Glüd mir das Dergnügen Rt 
(haft, fie zu fehen. 

Gaz.: Ich heiße der Xitter von Erdfhwanm, ihnen aufıt- 
warten. Marquis, Ritter, Graf, Baron, und cin fure 
Reifender von Profeilton. | 

D.Gr.: Fin Europäifcher Drden? (Betrachtet das Schild anf fertf 
Rode.) | 

Gaz.: Ich bitte um Dergebung, ein Indianifcer. Aus Dr 
Monarchen haben ihren Drviatan, der König : 
Java hat mid; mit eigener Hand damit bechret, als 5 
mit einem groffen Zuge Sadurch reifete. Aber Ah 
uns zu uns zurüd fchren. Müde länger zu nn 
Befig von unermeglichen Gütern und nn 
Melt von meinem erlaudjten Gefchlecht würdigt “ 
zu geben, lege ich hundert und mehr Staaten U" 
Füffen. 

D.&r.:Das heißt? u 

£ind.: (Uber was ift 2: lie 

Baz.: Entfchuldigen fie gnädige Gräfin 
feit. Dhne eine zu firenge Ehrerbiel 9 und mi 
felben bey dem erften Anblid mein 


Hand an. 


nr 


D.©r.:Das ift zu fpät. 
3u fpät? © Götter, welder STE wi mid; in Afde verwandeln: 


n3.: 

en Ad nein, meine Idhöne Benus, baßen fie Willeiden mit mir. 

d. Hr.: Was Rann id thun! Zwen döne Strahlen haben meine Jiede 
entzündet, und es ift nit in meinem Permögen zu wedifeln. 

Gay: Ynd meine Seufjer! 

P. Hr.: Sind umfonft. 

Gaj.: Weine Tränen? 

D. Or.: Helfen nidjts. 


Find: 

®. 6: Götter, weldie fonderbare rode der wahren treuen Liebe! 

da;.: 

Gay: © ifr Götter! 

P. 6r.: Geben fie id zufrieden, und entzünden fie id bey einer andern 
Fadlel. 

az: Wie Rann id es, o Graufame, wenn die Liebe mid zu Afdıe 
madt! 


Ih Babe die Ihönen Ferfianerinnen gefehen, id; habe die 
Georgianerinnen und Circakerinnen gefehen. Ihre Sultaninnen 
Baben mir der Megol, der Groß-Fürk und der Soft angeboten, 
aßer Hier allein hat mid die Fiche gerüfrt. 

D. br.: Pas beklage id. 

daj.: © Oraufame. 

D. Hr.: Ih Bin Idien verfprodien. 

day: Ad id werde den Anwürdigen zerreiffen, der es waget mir 
mein Herz zu flehlen, oßne dak er es weis! 

Lind: Sadte, fadite! 

&a;.: \ Der Teufel, das ift — Serr! 

PD. Hr.: | (Beftürzt ein jeder vor fi.) \der Marguis! 

Find.: Ad ließenswürdige Gräfin! 

PD. Hr.: Aun Rennen fie mein ganjes Ser. 

wi | 3h danke den Göttern, dak id) N n Be haße? 

Find.: Mein Serr eifender, id; werd ihnen den Compak verrüden. 

Pr. Hr. (fagt zu Linder): Schüren fie das Feuer nidjt, machen fie Reinen 
Sferm mehr. 

az. (für fih): Ih wit mih ein wenig befuffigen. (Mit Deradytung.) Sie 
verfallen mid, o öfter, für wen? 

Eind.: Er Bringef mir das Blut in Wallung. 

daz. (mie oben): Pas if fuffig. Adien ! 

Find.: Ih Bin auh ein Edelmann ! 

da; 3a von denen, deren vier auf ein Lolf gehen, ein Serf wie ein 
Knie Hoc, ein Zaunkönig, ein Ehampignon, ein Gofißri. 

Find.: Sum Henker Ronmen fie heraus, Herr Ritter mit dem (dhiönen 
Schilde! 

day: Mit Eu mid fdifagen? Das wäre zu viel Ehre. Mit einem 
StoRfld-Shwanze will ih eud; jägen. 

9. Hr.: Am Golteswilten, feun fie rußig. 

Find: | „ Kommt heraus, dann wollen wir fehen ! 

9: 18 Pas wäre mehr Schande als Ehre. 

Find.: Kommen fie, Rommen fie, Herr Eifenfreffer! 

9. Or.: Ah feun fie rußig. Machen fie Keinen Serm! 

Find.: Komm! 

dar: Id Komme. 

Lind, (erfennet Gazzetten): Was fehe ih? — Ad, adj! 

9. Hr: Was if! 

ind. : 

Gay: | a2: Was für ein unvermutheter Auftritt! 

Lind: Ih Kann das Laden nidt Fafen. 

daz. (jur Gräfin): Mein Vetter. 

P. Or: a 2: Better. 

&ind,: a3: Ab, Ap! 

P. Hr. (Bazzetten): der Marguis alfo — 

Gar: Ganz gewiß, iff mein Better. 

®. Hr. (zum Kinder): Der Aitter alfo — 

Zind.: IM mein Better. 

9. Or: ® wie fieb ift mir das! 

23: Bas für ein angenehmer Auftritt, weih (höne Henigkeit! 
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Der fiebente Auftritt. 
Befpine und Bediente, nebft der Dorigen. 


Bel. Gnädige Herrihaft es if angeriditet. 


Lind. : 

Gay: Gfeih wollen wir da feun. 

a ausprüdfid 
Sind.: Scheinet es ihnen nidt, daß er Komt, als wenn er 


gerufen wäre? 
Wahrhaftig, als wenn et gerufen wäre. Wenn fie 65 zufrieden 
find, fo mache ih ihn zu meinem Kavalier. 
Sind.: Ih Gabe nidis dagegen. 
Gay: And id um den reiden hau meiner Gunft über fe zu gieffen, 
Ihmwöre als Iungfer zu flerben und ifren Erben Die reihe Erb- 
Ihaft zu laffen. 

a 3: Schet wie ih (hnell der Himmel auffifäret. © was 
für ein angenehmer Auftritt. Weld groffe Sfüdtfeefigkeit ! 
(Sehen alle ab bis auf Befpine.) 


d, Or.: 


Der achte Auftritt. 
Befpine, Pancraz in jenen eigenen Klevdern. 
Def: Geh nur, du fährft gut bey deinem Bräutigam, und 
bey deinem Hausfreund. Aber ich fehbe noch nicht wie 
die Mummerey gut abgelaufen ift, da fie Sindor nicht 
wufte. Ic dachte immer noch, daß cs fein ganz gutes 
Ende nehmen würde. 


Dan.: Sind fie fchon alle fort? 
Def.: D find fie dar 
Pan.: Ja, ich bin da. 


Warum aber in den Kleidern? 
DPan.: Um die Tomödie zu endigen. 
Def.: Wie? 


Pan.: leid), gleih foll nıan es fehen. 
Def.: Sagen fie mir nur wozu follte der Auftritt mit Gazzetten 


ohne daß man Lindor davon Hacdıricht gab? 

Pan.: Warte, warte, alles foll Plar werden. Gehe jest nur 
hin und fage ihnen, fie möchten nur anfangen, ich würde 
gleih fommen. 


Def.: Wollen fie bier bleiben ? 

DPan.: Allerdings. 

Def.: Aber warum ? 

Dan.: Jh weiß es warum! 

Def.: Ic foll alfo gehen ? 

Dan.: Ich fage dir ja. 

Def.: Ihre Dienerin. 

Pan.: Adieu! (Defpine gehet weg und nimt die Lichter, Pancraz folgt 
ihr lanajam nad.) 


Der neunte Auftritt. 


Ein erleuchteter Saal mit Muficanten und einer angerichteten 
Tafel. 
Zindor, Gajzette, die Gräfin, Baccellon und Belpine. 

Bac.: Wie fcheinet es dir! (Zur Gräfin, indem er auf die Tafel jeiget.) 

D.Br.:Es ift Gefhmad darin. 

Bac.: Was fagt der Derr Detter Marquis dazu ? 

Baz.: Jc habe andere Tafeln in Perfien und in Pefing gefehen. 
9* 
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Bac.: 
Bac.: 


Eind.: 
Bac.: 
D. Gr. 
Def.: 
Ba;.: 


fie von der Tafel? 


iel Slei lien weiß 
viel Kleiichwert da. In ta 

Ein = Anjegt find Mleine delicate 
Platten mode. Zum Beyfpiel in Paris efien 20 Gäfte 


! 
würde ich für Hunger fterben: 
u fie mir. In guten Gefellfhaften vertritt die 


Munterfeit die Stelle einer prächtigen Mahlzeit. | 

Mo man ift, da muß man fih nach der Mode richten. 
Wenn wir all nadhgerade anfıngen ? 

‚Der Herr Marquis fchlet. 

Er wird bald fonmen. | 

O der Teufel was für ein trauriger Zufall. Fin talt- 


gewordenes Effen taugt den Henker nichts! 
Das hat feine Gefahr. Alles ift fo warm, daß es todht. 


Dei.: 

Gaz.: In folhem Fall wäre e5 beffer, ohne Umftände ange: 
richtet zu haben. 

D.6r.: Haben fie ein wenig Geduld. | 

Gaz.: Es mipfäl mir, daß die Tafel jo geftöret wird. Um 
uns aufsumuntern, Tafjen fie uns zur Boutcille die Hu- 
flucht nehmen. (Er nimmt eine Slajbe vom Tijde und ein Glas. 

D.Gr.:Che wir efien? 

Gaz.: Ganz fiher. 


D.6r.: Ja, das ift fehr Mode! 


Ga;.: 
Bac.: 
D. 6r.: 
£eind.: 
Ba;.: 


Dan.: 
Bac.: 


Gefhwind, Gläfer rundherum! (Die Bedienten geben Gläier.) 
But. 

Gut. 

Bra Herr Detter Ritter. Sollen wir nicht fingen? 
Gewiß. Ohne Gefang befömt es nicht balb fo gut. Jh 
will anfangen. Ein jeder fingt feine Strofe nah und 
dannı inı Chor. 


: Auf teinket, ihr Freunde. 


Auf frinket ihr Freunde. Die Ihnelle Zeit eilt fort. And niemand 
bekfage, dak unfer Lenz entflieht. 


Der Wein gibt uns Kräfte, Beym Erumk wird niemand alt. Auf 
trinkt if ben Eimern. So viel man immer kann. 


Der zehnte und lette Auftritt. 


Pancray und die Dorigen. 


Ihr Diener, meine Herrn. 
Was? 


D.6r.:Wer ift das? 


Öaz.: 
Kind.: 
Dan.: 


Eind.: 
Bac.: 
Dan.: 
Bac.: 
Dan.: 
Bac.: 
Dan.: 


(Was für ein Streich!) 

(Welche Derwirrung !) 

Wie? Darf id} da als Dater und als Bere nicht hin- 
fommen, wo mein Sohn und mein Burfche ift ? 

(un wird es gut gehen!) 

Der arme Schelm hat den Derftand verlohren ! 

Ih bin gewiß fein Xarr. 

Wo ift denn dein Sohn? 

Das ift er! 


Bac.: 


Dan.: 
D.6tr.: 
Eind.: 


D. 6r.: 
Bac.: 
D. Gr.: 
Bac.: 
Eind.: 
Dan.: 


Eind.: 


Dade dich fort. Was haft du angefangen, daf du h 


närrifch geworden bift? Das ift der Sohn des er 
Marquis von Capromano, der von Mayland su mi 
gefommen tft. 

Der groffe Marquis bin ic} felbft. 

ft das wahr? 

Ah ja, es ift wahr. Dergeben fie mir Gräfin, ich had 
ein fo fchredliches Schieffal nicht zum voraus gefehm 
Und der Ritter von Erdihwamm ? | 
Der Bere Detter Marquis? 

Jh bin aufjer mür. 

Jh bin des Todes! 

Schen fie mein Herr einen Derbrecher zu ihren füje! 
Gehe weg von ibm, Sohn vom Pöbel. Begreifzit du 
nicht, ficheft du nicht, dag du nicht würdig bill, die 
Füffe zu füffen? Su fehr wird der Adel des Graf 
beleidigt, durch einen Krämer, der ihn bittet und flhe, 
feine Tochter zu befommen. Kehre um, Sohn vom ik 
febre um zu deinem Kramladen, laß uns gehen. 
(Er faifet ihn bevm Mrm, als wenn er weggeben molte.) 


Ah geliebter Dater! Ad Gräfin! 


D.Gr.: Ihr habt mich getödtet. Was wird man von mir far! 


Buc p 


D.&r.: 
Ga;. : 
Bac.: 
Def.: 
Bir: 


Die aanze Welt weiß diefe Keyrath |hon, man mil 
dag Braut und Bräufigam in einem Haufe gamin 
find! Das ift eine fehlimme Sadıe. 

Der Contract ift fhon gemadt. 

Der Gefellfibafts-Lavalter ernannt. 

Die Gefhenfe angenommen. 

Der Shut und die Ohrringe eingemadt. 

Was fagt die Gräfin dazu? 


D.Gr.: Ah, mein Dater, wir müjjen uns berablajien. 


Bar.: 
Dan.: 


Buac.: 


Dan.: 


Bac.: 


cd fage es au! 
Jh fage nein! Soll denn ibre erlaubte Gräfn een 
geringen Kaufmann befonmen? Das mürde ihrem 
Adel einen garjtigen Sledten geben. 
Die Sabe it fehr permwiret. Jh mil, dag die Hama 
vor fih sche. 
Aber ih will mit! 

Deine Toditer Ab, Ab, Tolle fordern 6, A, meina 
Sohn, Ob, Dh. Mein das geihigt wahrfih nidt. 
Sie fpotten unfer. 


D.6r.: Sie lahen uns ins Gicht. 


Dan.: 


D.$r. 


Dan.: 


Pd. Sr.: 
Fins.: 
9. r.: 


Das hilft nichts. Die Euft wolte id nicht für cine halt 
Million mijjen. Banz Denedig foll voll davon ki. 
:Jch Unglüfliche. Was höre ich. Ach was firam 
Drohung! Sie wirft mich nieder, fie drüchet mich zu Bohn. 
Ich werde das Märchen der ganzen Stadt werdent JM 
wird mit Fingern auf mid; weilen, jeder wird mid “ 
lahen. Ich muß fliehen, mich vor jedermann perbiestt 
Das if die frudt von einem eitlen Stolze. Ad zu IN! 
fche ich es ein und bereue e. Jh wl— 
(fie gehet zum Pancraz, fi zu feinen Füfen zu werfen | 
Ah das nidt — dh bin zufrieden. (€ hebt fie an 
Kommen fie an diefe Bruß, i nehme Ne IM toi ® 
36 bin auffer wit. 


’ Mi 
\ 22:34 fühle, dag mein Herz in zer Brut für Jartfiäheil 101 


Me 
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— Ia4: Was für Freude, was für Vergnügen! 
Bac.: Welt eine gfühfide Liebe! 

un | ats endigt fi6 feiedfid. 

9. Or: Heine flebfien Kinder. _ 

Stad.: h a4: Tawcın fießfler Bater. h ® Götter. 


Gaz.: Sachte meine Herrn idy bin aud) nody da. (Sur Defpine.) 
Komm, gemeines Weib, und nimm ein Pfand meines 
erhabenen Ranges. _jch will dich zur Mlarquifin machen. 


da ift meine Hand. 

Def.: Da ift meine. 

Baz.: Aber mit dem Beding, daß du fo gleidy als du ver- 
heyrathet bift, das Marquifat niederlegen follft. 

Pan.: Laß nun die Narrenspoffen zu Ende feyn. 

Bac.: Ady wir find endlich aus dem Pallafte in den HKram- 
laden herabgefallen. 

D. 6r.: Die £i EEE i 

Eind.: ie Kiebe bebet alle Ungleichheiten auf. 


LXIX 


Chor. 
; Ben, mu man Bermögen 
Ale: m glühfid zu feyn, um gut zu fe 
= mup man reid feun. Altes üßrige ifl ein Wlendwerk, 
und gibt nidts zu (hmanfen. 
D. br.: Meine Damen, verlieben fie Aid nidt aus en. Mebr 
gub.: 82: „fs eine if dadey am Ende feufzend fißen geblieben. 
Ale: Afles andere ifl ein Blendwerk 1. [. W. 
Yefe: Biele fpielen den Marquis und den guädigen si 
ar: a 2: Dgenn man ifnen aber den befegten Ho ausziehet, 
weip man niht was man mit ihnen anfangen foff. 
Alle: Alles andere ifi ein Zlendwerk u. (. w. 
Bac.: 36 Renne fo viele, viele, die mit groffen Zerugen = 
». 6r.: a Sdifdern den arligen Mann vorftellen, und daden nid 
zu effen haßen. 
Ale: Am glühfih zu feyn, um gut zu le 
baden, muß man reih fern. Alles a 
gist nidts zu (hmanufen. 


ben, muß man Bermögen 
ndere ift Wfendwerk und 


Ende. 
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LA CONTESSINA. 


Dramma di tre atti per Musica del Sig. CARLO GOLDONI m 


Rappresentato per la prima volta 


in Venezia nell’anno MDCCXXXVI®). 


Personaggi: II Conte Baccellone. 
La Contessina sua figlia. 
Pancrazio mercante. 
Lindoro suo figlio. 
Gazzetta barcajuolo del conte. 


Varj servi che non parlano. —. 


La scena & in Venezia. 


Atto primo. 


Scena prima. 


Camera di Pancrazio. 


(Pancrasio, e Lindoro.) 


Pan.: Vieni fra le mie braccia, amato figlio. 
Ma no, degno non sei 
Della mia teneressa. All amor mio 
Non corrispondi, no. Sei giorni sono, 
Che in Venezia sei giunto, ed oggi solo 
A me veder ti lasci? Ah figlio amato, 
Quanto piansi per te! Sei un ingrato. 
Lind.: Padre, amor fu cagione 
Della mancanza mia. 


Pan.: Ma se Cupido 
Ha ferito il tuo cor, perche non dirlo? 
Sai pur, quanto ch’io t'amo; 
Sal pur, ch’io solo bramo 
Di vederti contento. 


Lind.: Pur iroppo a mio rossor me lo rammento. 


Pan.: Chi & la bella, che adori? 
Lind.: 


Ella e la figlia 
Del conte Baccellone. 


‘) Opere teatrali del Sig. Avvocato Carlo Goldoni Veneziano, tom. 38. 
Drammi giocosi Per munica, tomo 4. Venezia, dall stampe di Antonio 
Zatta, e fig MDCCLXKXKXIX (königl. Bibliothek zu Berlin Xq 7932, 
k. k. Hofbibliothek zu Wien 17.618-A). 


°) Richtig: 1743 (Salvioli), die Entstehungszeit setzt Spinelli ins 
Jahr 1734 (Bibliografia Goldoniana),. 


Pan.: 


Lind.: 


Pan.: 


Lind.: 


Pan.: 
Lind.: 


Ohime! Conosco 
Del villano rifatto 


La superbia, la boria, ed il maltratto. 
T’ama la contessina? 


Anzi m’adora; 
Pcrö non mi conosce. 
Oh bella! 
lo dico, 

Ch’ella non mi concosce per Lindoro, 
Di Pancrazio figliuolo: ella mi crede 
Cavalier milanese 
Ch’abbia il titolo illustre di marchese. 
Come facesti ciö? 

Ci ritrovammo 
Nel burchiello di Padoa, a caso, insieme., 
La contessa mi piacque, e in lei veggendo 
Predominar un certo fasto altero, 
Mi finsi, per piacerle, un cavaliero. 
Il padre suo, cui diedi 
Titolo ın quantita superlativi, 
Invitommi al suo alloggio,; amor mi fece 
Il partito accettar,; la contessina 
Mi die segni d’amor, mi vuol per SPoso, 
E l’acconsente il padre suo; ma entrambi 
Credonmi cavaliero, ed a momenti 
N’attendono le prove a lor promesse. 
Padre, ricorro a woi,; deh voi, che amate 
L’unico vostro figlio, 
Porgetemi il soccorso, ed il consiglio. 
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Pan.: 


Lind.: 


Pan.: 


Cont.: 


Ga2.: 


Cont.: 


Ga2.: 


Ecco pronto il consıglio, ecco il soccorso; 
Io son mercante, & ver, ma ricco sono; 
Potriano alle tue nozse 

Molte figlie aspirar di sangue illustre; 

A Baccellone chiederö la figlia 

Per te, non dubitar. 


Ma sc la nicga? 
Deh! non mi scoprite innansi tempo; 
Deh! salvetemi almen. 
T’accheta. lo sono 
Di te pin vecchio e pin sagace: anch’io, 
Figlio, ne’giorni miei, 
Giovine e amante fui, come tu sei. 
De’giorni felici 
Ricordomi ancor: 
Brillavamı il cor, 
Bollivamı il sangwe ; 
Or tutto mi languc, 
Pit quello non son. 
Mi resta per altro 
Purgato ıl consigliv. 
Rimettiti, o figlio, 
"edrai la ragıon. 


Scena seconda. 


(Lindoro solo.) 


E poi critica ıl mondo 
Il tragıco poecta, 
Che innamorar fa due persone in scena. 
Ciö si puö dar pur troppo, ed io son quello 
Che ne fe lesperiensa in un burchtello. 
Vıdı appena ıl vago volto 
Della bella mia diletta, 
Che m’ha colto — la sactta 
Del bendato dio d’amor. 
Restai preso in quel momento 
Dall'ignoto occulto laccio, 
E gia sento — sc piü taccto, 
Lacerarmi in seno ıl cor. 


Scena terza. 
Cortile del Conte. 


(La contessa, Gazzetiu € servi.) 


Ela, servi ignorantı, 
Precedetemt entrambi, ed inchinatı 
Fate spalliera alla padrona vosira. 
Dammi braccıo, Gazzetta. 
‚Hi so'’comands, 


Lustrissima, son pronto. 


Eh dimmi, dgmmt; 


Vedesti tu quel cau lier Lombardo, 
a a 

Come fissö nelle mie Iucı il guardo: 

Se ho visto! el hareva 

Gatto marmon, che fa la cazza al sorse. 


Cont.: E quel giowin mercante; 


Ga=.: 
Cont.: 


Gas: 


Cont.: 


Ga®: 


Cont.: 


(195. 


Cont.: 


Lind.: 
Cont.: 
Lind.: 
Cont.: 
Lind.: 
Cont.: 
Lind.: 


Cont.: 
Lind. E 


Cont.: 


Lind.: 
Cont.: 


Lind.: 


Quanto gli occhi fissö nel mio sembiante! 
El staver la, come una barca in secco. 
‚Wa mi vuol altro. Un mercantuccio amante 
Non & per me; non € per il mio grado 

Un cavalier di nobilta messana: 

Io nacquı dama, e morirö sovrana. 
Certo, se fussc un re, alla mia puatrona 
Mr el scettro ghce dararve, c la corona, 
(Juanto rider mı fanno 

Certe donne plebee, che voglion farla 

Da signori dı range. 

Sı vede, ch’i0o non son nata nel fange. 

Ih se vede ın eftctto, 

Che Ve nata tra l’oro e tra el zibetto. 


Guarda: se non minganno: ah sı gli € desso, 
E il marchesin mio caro. 


Oh questo si, ch’e degno 

Dell'amor mio. Manta fra suor maggıers, 
Riccht dımense entratie, 

Ser cento ce piü persone tilolate. 
Schienza’ Co lc cusı la compatisse. 

So cl mio dover al par dı chi sc sıa, 


Daszo Iioro alla sorte e vago ra. (Parte.) 


Scena quarta. 


Cositessina, pot Lindoro.) 


I:hi Lesbina: chi Taccone; ıtc alla porta, 
Il marchese, che grunge, ricewete. 
Sapete ıl dower vostro, u nol sapete? 

Ah per una mia parı, 

Che tutto 1) galateo ritiene ın mente, 

E cosa da morır con questa gente. 


Cosntessina, mtinchino. 


‚Iddio, marchese. 
Vermettete?. 
Anzı sı. 
Uhe bella mano! 
Da tanti e tantı sospirata ınvana. 
Kd a me sı concede 
l’avor sı segnalato? 
A voi, che siete un cavalier ben nato. 
(Oh, se mi conoscesse!) E se non fossı 
Adunque cavalier? 
De’miei sospirt 
Degno voi non sareste, 10 v1 odıeret. 
li scordereste dellamor.... 
Che amorc? 
Non ho sı wile al core. 
Piuttosto morirei, 
Che far un si gran torto aglı avı mieı. 
Ma parliam d’altro. Vor nobile siete. 
Non e cos? 
Senz’altro. II dısst gie. 
(Tol dnrar poco la mia nobılta.) 
Dormiste Ben nella passata notte? 


Cont.: 
Lind.: 
Cont.: 
Lind.: 
Cont.: 
Lind.: 
Cont.: 
Lind.: 
Cont.: 
Lind.: 
Cont.: 
Lind.: 


Cont.: 
Lind.: 


Cont.: 


Lind.: 


Cont.: 
Lind.: 
Cont.: 
Lind.: 
Cont.: 


Lind.: 


Lind.: 


Con.: 


Ah! 
Sospirate? 
Si. 
Ma perche mai? 
Sospirando e tacendo io dissi assai. 
Oime! 
Caro che avete? 

Nulla. 

Ma pure a sospirar vi ascolto, 
Quando vi dissi ohime, vi dissi molto. 
Ah, v’intendo, v'intendo. 

Al, si, capisco, 
Cara, dell vostro cor la bella face. 
Voi siete il mio tesor. 
oi la mia pace. 
Ma dove, contessina, 
Andawate si tosto, e si soletta? 
Dirö,; prima mi aspetta 
La marchesa Fracassi, indi m’attende 
La principessa dell’ Orgasmo. Io devo 
Poi visitar la cavaliera Altura, 
Indi dalla duchessa mia cugina 
Andavo a terminar questa mattina. 
Se mi date licenza, 
Viservirö da queste gran signore. 
Oh caro marchesin, mi fate onore. 
Ecco la man. | 
Scusate, & netto il guanto? 
Lo misi appunto adesso. 
Da vero? Iovi confesso, 
Che se toccassi un guanto poco netto, 
Mi sentirei tutto sconzolto il fetto. 
Che cosa delicata! 


Scena quinta. 
(Il Conte, e detti.) 
Oh, Contessina! 


Che fate qui? 
M'inchino al conte fadre; 
Diverse dance a visitar sta mane 
Impegnata son io. 
Alfa come a piedi? 
La gondola non ve; disse Gazsetta 
Ch’ella & a conciar. 
Ebben, restate in casa. 
Inarcheria Venezia 
Stupefatta le sue liquide ciglia 
A piedi rimirando una mia figlia. 
Che ne dite, marchese? 
Anch'io Papprowo. 
Non & dover. 
Io so come si vive, 
E so, che il basso mormoranle volgo 
In noi nobili e grandi 
Fissando gli occhi suoi 
Impegnati ci rende a far da eroi. 


Lind.: 


Con.: 


Cont.: 
Lind.: 
Cont.: 


Con.: 


Lind.: 
Con.: 


Lind.: 
Con.: 
Lind.: 
Con.: 


Gaz.: 
Con.: 
Gaz.: 


Con.: 


Lind.: 
Con.: 


LXXII 


E veramente il conte Baccellone, 
La di cui nobiltade in alto sale, 
Un eroe puö chiamarsi originale. 
Vuö Parlarvi, marchese. Contessina, 
Ritiratervi tosto. 
Io v'obbedisco. 
(Bella, moro per vor.) 
(Per voi languisco.) 
Minchino al conte padre, 
Son serva al marchesin, 
(Che zolto Peregrin. 
Che bella grasia! ) 
Ha due pußille ladre 
Ha un labbro, che INNAamora. 
Ah! di mirarlo ancora 
Io non son sasia.) 


Scena sesta. 
(Il Conte e Lindoro.) 


Chi nasce grande ha la virtude infusa. 
Or fra l’altre virtudi, 

Che adornano l’illustre mente mia, 
Evvi Vastrologia. Conosco appieno 

Il vostro cor. Io dalle vostre cıglia 
Conosco, che adorate la mia figlia. 


Ah! Signor... 
Marchesin, non vi arrossite. 
La contessa mia figlia aspirar puote 
Ad un principe, a un duca, e forse a un re. 
Aa voi piacete a me; 
Onde a voi la destino. 
Conte, grazie vi rendo, e a voi m’inchino. 
Baciatemi Ja mano. 
Ecco la bacio col maggıor rispetto. 
Per mio genero, e figlio ora v’accetto. 
Oh quanti invidieranno 
In voi la bella sorte 
D’aver una mia figlia per consorte. 


Scena seltima. 
(Gazzetta e detti.) 


Lustrissimo. 
Che zuoi? 
Gh’e 'I sior Pancrazio, 


Che inchinar se vorria. 
Che vuol costui ? 


(Juanto mal volontieri 
Tratto con questi vili uomini abbietti! 
Non san la civiltä: digli, che aspetti. 
(Oh, se sapesse, ch’® mio padre!) 
| Adunque 
Attenderö del vostro illustre grado 
Le giä promesse prove. 
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Lind.: Io discendo da Marte. 
Con.: Ed io da Giove. 
Lind.: Deh piacciavi a Pancrazio 
Non differir l’udienza. 
Dalla contessa andrei. 
Con.: 
Venga l’uomo plebeo. 
Gaz.: Oh che muso badial da cicisheo! 
Lind.: Finalmente un mercante 
Non & poi tanto mıl. 
Con.: Tutti son wilı 
A paragon di noi. Le genti basse 
Sono invidiose, prosontuose, o ladre. 
Lind.: (Bella risposta ottenirä mio padre.) 


\Vj do licenza. 


Scena ottava. 


(Il Conte, poi Puncrasto.) 
Con.: 


Costui che mai vorrä? Avra bisogno 
Della mia protezione; 

Protegge tutti il conte Baccellone. 
Pan.: M’inchino al signor conte. 


Con.: 


Pan.: (Bel complimento!) 


Con.: 


Addıo mercante. 


Dite, che volcte? 
Baciatemi la veste, ed esponete. 
Pan.: (Maledetta superbia!) Grazie, grazie; 
Di un onor cosi grande io non son degno. 
Con.: Io son chi sono, e pur d’ognun mi degno. 
Pan.: Effetto dı bonta ; dunque in buon grad 
Accettera un’offerta, o per dir meglıo 
Un’istanza, ch'io porto... 
Con.: Eh no, dovete 
Una supplica dır. 
Pan.: Come comanda. 
Con.: Offerte a me? Sarebbe un'insolenza. 
Pan.: (Adesso, adesso io pero la pazienza.) 
Con.: Su via parlate, via, che non ho tempo 
Da perdere con voı. 
Pan.: Tosto mı sbrıgo. 
Voi avete una figlia. 
Con.: Che asınaccio! 
Io ho una contessina illustre Aiglıa, 
Illustrissima figlia. 
Pan.: Ed anco altezza 
Dirö, se comandate. 
Con.: Questo tıtolo invan voi non gettate. 
Pan.: Ed io pure ho un figliuolo. 
Con.! Un bottegaro, 
Ignorante, plebeo, senza creanza. 
Pan.: (Mi vien voglia di dargli un pie in la panza.) 
Con.; Via che volete dir? 
Pan.: Dopo cotante 
Sue gentili espressioni | 
Inutil veggo andar piu avantı. | 
Ed ıo 
Con.: 


Voglio, che terminiate. 


Pın:.: 
Ce.: 
Pın.: 


(2 


Pau: 


Con: 


Pan. 7 


Con.: 


Pan.: 


GE 


Pan.: 
Cent: 
Pan.: 


Cont.: 


Pan.: 
Cont.: 


Pan.: 


Lo diro adunque... 

\Vja. 

Dunque ascoltate. 

La vostra contessina illustre figlia, 
La illustrissima figlia io vi domando, 
Per far un imenco 
Ira essa, e il mio figliol vile, e plebeo. 
Ah prosontuoso, ah temerarin! A forza 
Irattengo dı lordar le scarpe mie 
Nella schienaccia tua. Quest’e un affronto, 
Che soffrir non si puö. Servi, canaglia, 
Ove siete? Venite. Jo da un balcone 
Vorrei farti caccıar. 

Piano di grazia, 
Non tanta furia, sıgnor conte mio; 
Sı sa ben chi voi siete, e chi son io. 
Tu secı un mercenario, lo cavaliero. 


Cavaliero di quei da dieci al soldo, 
J-atto ricco, facendo ıl manıgoldo. 
\Vecchio ti compatisco; rımbambiscı ; 
Non saı cı0, che ti dicı. 
Io so, che alfıne 
\ı perderei del mio dando un figliuoio 
Si rıcco, e sı ben fatto 
Ad una figlia d’un villan rifatto. 
Rider mi fai, povero baggıano. 
Non saı, che la contessa, 
Degna prole del mio nobile tralcıo, 
"u richiesta ın consorte 
Da principi, e da duchi ? 
Va. che il padre tu sei de'mamaluchı. 
Mha figlia, ahı ah! 

Pretender? oh oh! 

Tuo figlio, uh uh! 

\a vıa torlulu. 

\jllano, baggıano 

Da rider mı ta. 

Rammenta chi sono 

Rammıenta chi ser. 

Punirti dovrei, 

Ma al sangue pertono 

l.a tua ıincıvilta. (Parte.) 


Scena nona. 


(Pancrasio, poi la Contessina.) 


Oh vıllan maledetto! To voglio al certo 
Vendiearmi di te. 

Ela, buon vecchn. 
Che volete da me, cattiva giovine? 
Sıete voi quell’audace, 
Che me chiese per moglie a vostro figlio? 
INustrissima sı. 

Brutto asınone, 

Una mia pari al figlio d’un mercante! 
Mlcrta ella veramente un uom regnantte. 


Kan un 1 r 3 


Cont.: Lo merito sicuro. 

Pan.: E ben, la sorte 
Fara giustizia al merto senza pari. 
Sposera il re di coppe, o di denari. 

Cont.: Petulante! a me scherni? 


Pan.: Oh! si fizuri! 


Anzi venero, e adoro 

Della sua nobiltä V’alto tesoro. 
Cont.: V’oglio soddisfazion. 
Pan.: Che mai pretende? 
Cont.: Vuö, che pubblicamente 

Dite che vostro figlio 

Delle mie nosze non sarebbe degno. 
Pan.: Illustrissima si, farlo m'impegno. 
Cont.: A una dama qual io sono 

Tal ingiuria non si fa. 


Scena prima. 
Strada remcta. 
(Pancresio e Lindoro.) 
Pan.: Figlio, Vabbiamo fatta bella. 
Lind.: II dissi, 
Che negata l’avria. 


Pan.: Negarla & il meno, 


Mai strapazzi, le ingiurie? Ah gruro al cielo, 


Sofferirle non vuo. 

Lind.: Che s'ha da farc? 
Che pensate di far? 

Pan.: Lascia fer ora 
D’amoreggiar colei,; poscia col tempo 
Pensercmo la via di vendicarci. 

Lind.: Ah caro Padre, eccomi a'wostri piedi. 

Fan.: T’intendo; gran tormento 


Ti darebbe il lasciarla un sol momento. 
Non & cosi? 


Lind.: Pur troppo & ver; ma quello 
Che mi tormenta prü sie la promessa 
Fattagli che verranno 
Da Milano le prove in quantitä 
Della mia simulata nobilta. 


Pan.: Oh grande amor di padre! Oh bel ripiego 
Mi suggerisce a tuo favor la mente! 
Vanne, attendimi in casa, anch'io fra foco 
Vi giungero. 


Lind.: Ditemi, a qual partito 


D’appigliarvi tensate. 


Pan.: lo nulla anceru 


Ti voglio dir. Va via curioso. Oh quanto, 
Oh quanto riderai! 
Senti... Non lo vuö dir; va, lo saprai. 


Illustrissima, perdono; 

Ho fallato in veritä. 

Compatisco. 

Non & poco. 

Vi fo grasia. 

Che bonta. 

lo son dama, e tanto basta. 

Dama voi? 

V’E chi il contrastata? 

I”’e chi il dubita, o nol sa. 

Chi il mio grado non CONOSCE 
Guardi attento il volto min: 
Questo fasto, questo brio 
Qual io son pubblicherg. 

Ohtme, mi vien la lossc. 

Oh che brio, che nobrita! 


Atto secondo. 


Lind.: Di voi mi fido,; attenderö impaziente, 


Padre, del vostro amor sicure prove. 
Al tuo favor mi raccomando, 0 Giove. 


Scena seconda. 
(Pancrazio solo.) 
La voglio far; benche in etä avanzata 
Ho lo spirito pronto; e saprö bene 
La finzion sostener. Si, di Lindoro, 
Che marchese si finse, anch’io il marchese 
Padre mi fingerö. Cangero vesti; 
Cangerö la favella, e nell aspetto 
Prasformarmi saprö. Ah se mi riesce 
Di ottenere l'intento, 
Se deludo il superbo, io son contento. 
Ma se scoperto poi..., eh faro in modo, 
Che scoprir non poträ... pero puo darsi.. 
La voce...Jla Pronuncia..., eche sarä? 
Non ho timor... facciasi... eppur 10 sento 
Un certo non so che, 
Che se non & timor, qualcosa egli &. 
La faccio, o non la faccio? 
Che mi consiglia il cor? 
Sarci un asinaccio 
Mostrando aver timor. 
Si, si... cosi faro... 
Ma adagio, adagio ım po; 
Se poi..., se mai..., se il fato... 
Non so; son imbrogliato, 
Risolvere non so. 
Mi sento aver coraggio; 
Desio di vendicarmi; 
Ma poi si poco saggio 
Non son di cimentarmi: 
Son io fra il si, e il no. 
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Cont.: Presto, parla; che vuor? 
Gaz.: La lassa almanco 
Che chiappa un po de fine! 
Cont.: Spreciati; offendo 
L’alta mia nobiltä, se lungamente 
Alt trattengo a parlar con bassa gente, 
Gas.: Se no la vuol parlar con sente bassa, 
Sotto le scarpe metterö 3 fonteli, 
Ö la vaga a parlar coi campanieli. 
Cont.: (Che temerario!) 
Gaz.: Se la se contenta 
Gh’ho un non so che da darghe. 
Cont.: E che? 
Ga2.: Ho paura 
Che in collera la vaga. 
Vorla, patrona mia, che zhe la daga 
Cont.: (Mi fa rider costwi.) Ma ch’e mai questo? 
Che dar mi vuoı? 
ar i Un sior tutta farına 


Cont.: 


Ga:.: 


Scena terza. 
Cortile del conte. 


(Contessina, e Guzzctta.) 


[ 


Da portarghe el m’ha da sta lettcı ına. 


Un lettera a me? Non la rıcuso, 

Se un principe l'ha scritta; 

Mo se qualche plebeo lawra vergata, 
Adesso tu la rendcrai stracciata. 

Se scritta lavera qualche plebco, 
La mandercmo in Roma al Culısco. 


CTont.: E ıl duca d’Alba nuora. Oh non rıcuso 


Dell’illustre soggetto ü degno foglıo, 
L’accetto e mi conlento. 


| Scena quarta. 
(Lindoro e dettt.) 


Lind.: (Oh femmina bugiarda! Oh cicl, che sento:) 


Cont.: 


Veramente & compito. In miglior forma 
Serivere non sı PO. Conosce bene 

Egli il merito mo. | 

Cosi finisce: Illustre dama, addıo. 


srto ıl suo Cor.) 

J.: (Ho scoperto \ 
en Sola Uusanza 
Ga2.: 

Che corre per el mondo: 
lo non la so. 
Cont.: | 
Gaz.: Se la permette ghe la insegnero. 
A un uomo che sincomoda 
Afar el battifogo o sia el mezan, 
Per usanza ghe va la bonaman. 
Cont.: Si, Sb ricompensartı | | 
Al suo tempo saprö: per or li bastı 
L’onor del mio benigno aggradimento. 
Ya, baciamı la mano, jo mi contento. 
3 
Gaz.; Non ricuso il favor. 


’ cuor. 
Donca la man ghe baso, ma de 


Cont.: 


Ga: 


Lind.: 


(ılz.! 


rnd.: 


Gl: N 


anne, e se vedi ıl duca, 
Digli, che le sue grazie a mie son care, 
Che por risponderö,; che la mia jede 
„Id altrı ho gia ımıpegnata, 
Mache per cicısbeo non lo ricuso, 
Poiche giä tal di mia famiglia & l’uso. 
Codesto consiglio 
I.a madre mi da: 
Lo sfoso dı qua, 
L’amico di la. 
Ma foi se fretende 
L’amico sen va, 
Ma nulla s’offende 
l.a bella onestä. 
I zıver del mondo 
Si facıl non e. 
Conoscer ıl fondo 
Del core sı de. 
Talor dalla zente 
Sparlando sı va; 
FE pur innocente, 
l.a tale sarda. (Parte.) 


Scena quinta. 


(Gaszelta e Lindoro.) 


La parla ben, la farla ben da seno. 
L'ira pıun non raffreno. 
Tu, mezzano bdriccone, 
Tu le lettere porti alla contessa? 
Cossa voleu saver, stor canapiolo? 
Stor scartoszo de pewere muschia? 
ia, caveve de qua, se non ve zuro, 
Che ve batto la fanza a md tamburo. 
„Ih temerarıo, a me? (metle mano.) 
Se catereme. 
V’ojy su la scheöna scatezzarte un remo. (harte) 


Scena sesta. 


(Lindoro solo.) 


Sempre non fuzgirai. Ma lira mıa 
Non & contro costut. L’cempra, Uinfıda 
Yı sta sul cor. Come del cıcisbeo 
Si prowwede cosi fria del marito? 
Soffra chi vuol; soffrirlo non wogl'io, 
Non, non la voglio pil. Col padre wmto 
(Di cu mı Piacque Finzension bizarra) 
endicarmı vogl'io de'torti mıcı. 
Oh sesso fenmminil, quanticmpio scı! 
Stolto chi crede 

Di donna al core, 

Non serba fede, 

Son sente amorc. 

Ditelo amantı, 

Non € cosi? 


Con.: 


Gazs.: 
Con.: 
Ga2.: 
Con.: 


Ga2.: 


Con.: 
Gaz.: 


Con.: 


Ga2.: 


(Il Conte, e servi, poi Pancraz 


Con.: 


Finge d’amare, 
Ma cangia poi 
Gli affetti suoi, 
Come si cangia 
La notte e il di. 


Elm Bin 


Scena settima. 


(7! Conte, poi Gazetta.) 


Camerieri, staffieri, cuochi, sguatteri, 
Tutto in ordine sia posto: 

S’attende in questo giorno da Altlano 
Il celebre marchese cavromano. 

Or si ch’io son contento 

Di dar la contessina al marchcsino. 
Ora che vien dal proprio suo paese 
A dimandarla il genitor marchese. 


Lustrissimo patron, allegramente. 
Che c’e di nuovo? 
Forastieri. 
E forse 
Del marchese Lindoro il genitore? 
Credo di si. 
Ch’e in gondola? 
In burchiello 
Cargo da poppe a prova 
Con tanti intrighi e tanti, 
Che una barca la par de concdianti. 
E Iui senza altro. Vanne tu, Gaszetta, 
Apri tosto la rixa. 
Fa che introdotto sia. 


Che mancava de pih staltra caja. (Parte.) 


Scena ottava. 


Olä, servi, venite; 

Ite incontro al marchesc, 

Fategli riverenza, ed a lui dite, 

Che essendo titolato 

Io lo faccio introdur senz’anticamera. 
Ora in questo paese 

Si vedrä chi son 10, 

E qual si tratti un cavalier par mio. 
AI conte Baccellon parabolano 

Or s’inchina il marchese Cavromano. 


Ah, degno sol, cui di umiliarsi or degni 
Il conte Baccellon parabolano; 
A voi m’inchino, e datemi la mano. 


Mano degna di stringere uno Scettro. 


io finto marchese, con seguilo.) 


Con.: 


Pan.: 


Con.: 


Paın.: 


Con.: 


Pan.: 


Con.: 


Pan.: 


Con.: 


Pan.: 


Con.: 
Pan.: 


Con.: 


Dite, marchese mio, come si parla 
In Milano di noi? 


Non passa giorno, 
Che per quella eittä 
Non si esalti la vostra nobilta. 
Ciascun parla di vol; tutto il paese 
Conoscervi sospira, 
Ed ogni dama ad obbedirvi aspira. 
Converrä poi, ch’io dia piacere al mondo, 
Ch’io mi faccia veder. 

Son io venuto 

Giiä sapete perche. Grazie vi rendo 
Dell’onor che voi fate al figlio mio. 
Se sapeste quant'jio 
Ho faticato a superar gl’impegni, 
Che tenevo in Milano; oh se il sapeste 
Conte, ve lo so dir, che stupireste! 
Ogn’un voleva apparentarsi meco. 
II marchese Busecca, 
Il duca Cervellato, 
II principe Strachino, 
II cavalier Tortione, 
Sino il governator di mezzo nmiglıo, 
Per genero volean tutti mio figlio. 
E voi sceglieste me? Si vede bene 
Nel vostro rubicondo almo sembiante, 
Che della nobiltä voi siete amante. 
Amo li pari miei. So che voi siete 
Di pitı titoli adorno. 
Io per un anno intero 
Un titolo mostrar posso ogni giorno,. 


Poffar bacco baccon, quest’e ben molto! 


\i dico il ver, non son mendace o stolto. 
Ola, prendi, Salame, 

Iprimi quel baullo e qua mi reca 

Li privilegi mici, 

Non s’incomodi, nö lo credo a lei. 


Non sono un impostor. Mirate qua: 
L’arbore & questo di mia nobilta, 

Ecco Vautor del ceppo mio; Dindione 
Re de'galli e galline, 

Da cui per linea retta anch'io dıscendo; 
Sovra il regno degl’ovi anch’io pretendo. 


E con ragion. 

Ecco il mio marchesato 
Ira cavoli e versotti situato. 
Ouesta qui &E una contea 
Ereditata da una dama ebrea. 
E questo & un principato, 
Il di cui feudatario fu appicato. 
AMırate quattro titoli in un foglio 
Conte, duca, marchese e cavaliero. 
Ecco li quattri stenmi 
Un cane, un mulo, un gatto ed un braghiero. 


Anche un braghiero? 


> a4 7 Low 


Lilerdnog mus 
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LXXVIM 


Pan.: 


" Si, vi pare strano. 
rate qui questaltro marchesato 


Ch’ha per arma le corna d’un castrato: 
E pol volete in corto 

Weder ciö ch'io possiedo? Ecco raccolio 
In questa dreve carta il poco e ıl molto, 
Trecento mila campi, 


. Che rendon cadaun anno 


Con.: 


Pan.: 


Con.: 


Pan.: 


Cont.: 


Pan.: 


Cont.: 


Pan.: 


Cont.: 


Pan.: 


Trenta e piü mila scudi sol di paglia, 
Settecento villaggı all’ombelico, 
Quattro provincie intere, 
In luogo, che si chiama il precifisio, 
E ventiser contadi all’orıfizio. 
Non voglio sentir altro. Son contento, 
’ado a chiamar la contessina: to voglio 
Recare ancora a vei 
L’onor di rimitar 4 lumı suor. 
S'd bella, come woi, sara bellissima, 
E se serena in volto 
Come voi siete, sard serenissina. 
Bella, bella non &, ma puo passare, 
E vezzosa, & galante e sa ben fare. 
Ila un certo brıo, 

Che so ben to... 

La vedercte, 

l’i piacera. 

Ma gquando poi 

Non piaccia a von, 

Al figlio vostro 

Piacer dowra. (parte.) 


Scena nona. 


(Pancrazto, € poi la Contesstuta.) 


Sel'ha bevuta ıl conte, oh bene, oh bene: 
Pancrasio, o not: la contessina or TIENE. 
Riverente m’inchino 

Allıllustre marchese Carromano. 
Oh, oh! bacıo la mare 

Alla mia contessund, 

A quella che in brieviora | 

La sorte avra dı divenir mia nuora. 
Si, mia sorte sara. Ma vostro fıglio, 
Sendo meco accoptiato, u 

Poträ anch’egli chiamarsı fortunato. 
Da questo matrımonto, 

In cwi felicitä non mancd alcuna, 
Vedrem ripartorita la fortuna. 
Nobilissimo io suocero amalo, 
Ditemi ın cortesia 
Come ben vı tratio si lungo Tragıo. 
Jo venni o mio bell’agio. 

Stavo in una carr0ZZd 

In cui w’ero il mio letto, Bu 
La poltrona, la tavola, ıl scrittoJ0; 
La credenza, ‘| cammin, la tavoletta, 
[ con rispetto ancora ja seggetta. 


Cont.: 
Pan.: 


Cont.: 


l’an.: 


Cont.: 
Pan.: 


Cont.: 


Pan.: 


Cont.: 


Lind.: 
Pan.: 
Lind. : 
Pan.: 
Cont.:! 
Fl. : 


Pan.: 


Cont.: 


Lind.: 


Pan.: 


Cont.: 


Pan.: 


: Era un bel carrozszone! 


IEra tirato, 
Sappıa, signora mia, 


Da sessanta cavalli d’Ungheria. 
Come fece a passar per tante strade, 
‚Anguste e disastrose? 
Ho fatto delle cose prodiziose. 
4 forsa d’acquarite ho rotto i monti, 
Io fatto far de’ponti; 
IE gli albert tagliatı, io non inganno, 
Potrian scaldar cento faniglie un anno. 
Gran cose in vertta! 

Tutto s’ottiene 
1 forsa dı danaro. 
lo non son uwomo avaro: 
Per farmı zoler ben dalle persone, 
Ogn’anno getterö pi d’un milione. 
(Egli e rıcco sfondato.) Ecco, mirate 
II marchesin che arrıwa. 


E:glı d’Europa 
FE il cavalier piü ricco e non lo passa 
Ne'tesort serbati alle suc manı 
‚1tro che ıl gran signor degli Ottomanı. 
(Oh micı fellct amorı, 


Mentre a parte sard de'suor fesori!) 


Scena decima. 
(Lindoro e det.) 
Marchese padre. 
Marchesino fıelio. 
Che siate ben venuto. 
Pin bello scı da che non lı ho veduto. 
Non degnate mirarmı? 
I:h mia sıgnera, 
Se lo sposo vı recca affanno 0 tedıo, 
I! ducarcıcisbeo forga ıl rimedio. 
Oh questa & bella! 


Come? vr sdegnate, 
Perche di cıcısbco m ho proweduto? 
Di cicısbeo non so, ne d’altra cosa, 
So ch’io voglio vsser sol, sıgnora sposa. 
(Fingi, fasienta un Poco, 
Fin che finisca il gioco.) 

IE che parlute, 

Signori, fra di vor? 
Consolo il fizlio negli affanmı suoi. 
Ah marchcesino, osscrva 
Nella tua contessina 
A te quale bellezza il ciel destina; 
Che volto, che macstä, che cıglio altere! 
E degna d’un impero. 
Dal suo fastoso aspetto 
L’alta sua nobilta si scorge e vede. 
(Dico per minchtonarla e non S'arvede.) 


Cont.: Marchese, mi onora 
Con troppa bontü. 
Pan.: Perdoni, signora, 
Gia il vero si sa. 
Lind.: Scopersi a buon’ora 
La sua infidelta. 
Cont.: Guardate; non parla 
Sdegnato & con me. 
Pan.: Ingrato, sdegnarla, 
Mio figlio, perche? 
Cont.: Mio caro tu sci. 
Scena prima. 
(La Contessina e Lindoro.) 
Cont.: Eh via, siate pii umano; 
Troppa salvatichezz 
A poco a poco a imbestialire arwezza. 
Lind.: S’io non vi amassi, non sarci geloso. 
Cont.: Gelosia non & degna 
Ne di voi, ne di me. Mi fate torto 
Del mio amor dubitando. 
So distinguere il tempo, il come e il quando. 
Ma che vorreste mai 
Di me giungesse a giudicar la gente, 
So non avvessi un cavalier servente? 
Lind.: Dira, che un uso tale 
Abborrire & virtu... 
Cont.: Pensate male. 
Dirä, che nol facendo 
Foi siete un incivile, io un'ignorante. 
Lind.: Dica ogn’un ciö che vuole, a voi sol basti 
Piacere a me. 
Cont.: In quanto a questo poi 


Lind.: 
Cont.: 


Lind.: 
Cont.: 
Lind.: 
Cont.: 
Lind.: 


Cont.: 


Lind.: 
Cont.: 


Chiaro vi parlerö. V’amo, vi adoro, 
Ala quando il mio decoro 
Oscurar voglia il vostro strano umore, 
Alla mia nobiltä ceda l’amore. 
Bell’amor daddovero! 

Inver gran fede 
Mostrate aver di me! 

Dungue Lindoro 
Se non soffre il servente & abbandonato? 
Dunque & il mio cor macchiato 
Se onesta servitude altrui concede? 
Che sviscerato amor! 

Che bella fede! 
Ma possibile, che cara.. 

Andate via, 
Non vi voglio ascoltar. 
Crudele! 
Ingrato! 


Lind.: Se vedeste il mio cor quanto v’adora. 


Lind.: 


a 3: 


Pan.: 


Lind.: 


Pan.: 


Cont.: 


Lind.: 


Atto terzo. 


Cont.: 
Lind.: 
Cont.: 
Lind.: 
Cont.: 
Lind.: 
Cont.: 
Lind.: 
Cont.: 


Lind.: 


Cont.: 


Lind.: 
Cont.: 
Lind.: 


Cont.: 


Con.: 


LXXIX 


Non vuo'cicisbei, 
Un uom geloso 

Riposo non ha. 
Codesto & un intrico. 
Lo spiego, lo dico, 

Che solo esser voglio. 
Codesto & un ımbroglio. 
Un’alma ben nata 

Sospetto non dü. 
Signora garbata, 

Nol so in verita. 


Siete meco indiscreto e w’amo ancora. 
Possibile, che pol... 
Sara poi vero... 
Ch’io v’abbia da lasciar? . .. 
Ch’io vw'abbandoni?... 
Smanio sol nel pensarlo. 
Ahime, ch’io moro. 
Vieni, bell’idol mio. 
Vien, mio tesoro: 
Dubiterai di me? 
No. 
Ti contenti 
Ch’io segua onestamente 
Il mio tratto cicil? 
Si, mi contento. 
Lungt, lungi il penar. 
Bando al tormento. 

Dammi la mano, o cara. 

Prendi la man, ben mio. 

Che bel contento, oh dio! 

| Che fortunato amor! 

Non esser meco avara. 

l.o sat, che tua son io. 

Destin perverso e rio 

Non ci tormenti il cor. (partono.) 


Scena seconda. 
Sala del conte. 


(Il Conte, Gazzetta, e detti.) 


Dä ordine, Gazzetta, 

A’micı guardaportoni, 

Che non lascino entrar gente ordinaria. 
Oggi, che le sublimi 

Nozze si devon far della mia firlia, 
Tutto il paese inarcherä le ciglia. 
Venga la nobilta,; ma non s’ammetta 

Al grande onor della veduta nostra, 
Chi almeno dieci titoli non mostra. 


BHIVADE Em 


Liisaryram muv on 
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Ga2.: 


Cu .: 
Gaz.: 


Con.: 


Cont.: 
Lind.: 


Con.: 


Lind.: 


Pan.: 


Con.: 
Pan.: 


Lustrissimo, ho paura 
Che poca zente vegnira, 
Perche? 
Perche ghe ne xe tanti, 
Che fa da gran signori, 
Ma quando po le prowe 
Della so nobiltä se ghe doncanda 


I mua descorso, ei va da un’altra banda. 
Mı ghe n’ho servio tanti, 


Che pareva marchesi e prenciponi, 
Ei ho scoverti alfin birbi e drettom.  (far.) 


Scena terza. 


(Il Conte, poi la Contessina e Lindoro.) 


Costui non dice male; anch'to son nato 
In bassissimo stato, e pur veggendo, 
Che ogn’un mi riveresce e mi fa onore, 
Parmi talor ch’io sia nato un sıgnorc. 
Venite o nobıl germe 
Delle viscere mie. 

Gran genitorc, 
A voi sumilia lo rispetto mio. 
Suocero ıllustre, a oi m’inchino anch'1o. 
Porgeteri la destra, indı attendete 
Da nobilta infinta 
Le congratulasiom. 

(„Ih ch'ro paventv 

Da tal finsion qualche sinistro event.) 


Scena ultima. 


> hiti poi Gazzetta e detti.) 
(Pancra210 ne’suoi abiti, pi G 


Padroni, vı son schiaxo. 
Ola, che Tor 


' (av ? 
Che fai qui? Come entrasti? Ola Gazzetta: 


Lustrissimo? 
Intendesti 
e 
Gh ordım miei? Pancrazto come entro: 
7 
Su, cacciatelo TIA. 
Come! Non puole 

JI padre esser presente 

a 
Ai sponsalı del figlo: u 
Non si tratia cosi. Mi maravıglıo. 


(Ora Si viene il buono!) 
II power womo 


Ha perduto il cervello. 


Pazzo non son. u 
Dor'e tuo figlio? 
RE quello. 


Lindoro? 
Si. 


Con.: 


Cont.: 


Lind.: 
Gaz.: 


Con.: 


Pan.: 


Cont.: 
Con.: 


Iind.: 


Pan.: 


Con.: 
Cont.: 


Pan. x 
Gaz2.: 
Pun.: 


Lind.: 


Cont.: 


Con.: 


Cont.: 


Pan.: 


Con.: 


\a vıa. Come facesti, 
Misero ad impazzir? Codesto & figlio 
Del nobile marchese Cavromano 
Che venne in casa mia sin da Milano. 


Fa che venga Gazzetta, e sia presente 
Al sublime Imeneo. 


Tu sarat testimonio. (a Pancrasio.) 

Un cl plebco? 
Conte padre non voglie. 
Cacciatelo di qua. 

(Cresce Vimbroglio.) 

Ho cerca e ricerca per tutti ı busı 
No se trova ıl marchcse. 
E solo s’'ha trova sul taclın 
L’abito ch’el portava e’l perucchtn. 


Che imbroglio c questo mar? 


Tutto saprecte 


Son io quel gran marchese, 
Che con enormi spcse 


I’enendo da Milan per valli e monti 
Spianö campagne e fabbrich de’ponti. 
Stelle! 


Come! Lindoro... 


A vostri piedı, 


Sipnor, eccovi un Teco. 

l.evati su di la, vile, plebeo. 

Non conoscı non vedi, 

Che non sei degno dı bactarglı ı piedi? 
Troppo la nobilta del conte oftende 
Un uomo mercenario 


Che d’aver la sua figlia e spera e prega. 
Vanne, firlio plebeo, vanne a battega. 
Son confuso. 


Son morta. 


(Oh, che bazıon!) 


(El ghe l’ha futta ben da cortesan.) 


Su via, J.indoro, andıamo, 


Oh Dei! Contessa 


Fu amor colpa del fallo. 


Oh, che m’arete, 
Crudele, assassınata! 
Di me che sı dira? Figlia sgrastata! 
Tutto il mondo e informato 
Di questo matrımomo. 
Si sa ch’e stato ın casa 
Io sposo con la sposa; 
Cuest'e una brutta cosa. 
Figlia, per l’onor two questo € il partite! 
Lindoro, qual si sia, sıa tuo wtarıto. 


Amor fa de'gran colfi. Io nen dissento 
D’abbassarmı per ha. 


Pıano dı grazıa, 
V’'ho da essere anch'ıo. 


Sei fortunato. 
Sarai con il mio sangue apparentato. 


Pan.: Eh prendete, signor, miglior consiglio. 
Non & per un mio figlio 
L’illustrissima vostra contessina. 
Mandareste in rovina 
La vostra nobiltä. 
Con.: Fatto & ’ımbroglio. 
Vuö che sposi Lindoro. Pan.: 
Pan.: Ed io non voglio, 
Tua figlia, ah, ah, Lind.: 
Pretende, uh, uh, 
Mio figlio, oh, oh, Cont.: 
Oh questo poi no. 
Con.: (Oh, perfido! n'insulta, ed ha ragione.) 
Lind. 


Pan.: 


Cont.: 


Pan.: 


Con.: 


: Deh padre, per pieta, deh permettete 
Ch’io sposi la contessa. Io senza lei 
Di dolor morirei. 

Ma la contessa, 
Il di cui cor fastoso 
Di accrescer nobiltä non & mai Sazio, 
Il figlio sdegnera d’un vil Pancrazio. 

Amor codesta volta 
Supera nel mio seno ogni riguardo. 
Quando dungue € cosi, via, mi contento. 

Porgetegli la mano. 


No, no, fermate. 


Ho trovato un rimedio 
Ch’opportuno saro. 
Perche di nobiltg 

Privo non sia lo sposo di 
A cui tutto perdono, 
Quattro titoli miei glı cedo e dono. 
Oh, quante belle vane! 

I titoli, signor, non danno pane. 
Deh, contessina mia, deh perdonate 
Un inganno Aamoroso. 
Non lo rammento pin; 


mia figlia, 


Coro: 

Sia eterno il giubbilo 
De’nostri petti, 
Mai non si spengano 
Gli accesi affetti, 
Discenda V enere, 
Trionfi amor. 

De’vani titolh 
D’onor sognato 
Non senta stimoli 
Fuor dell’usato, 
Non si rammarichi 
II nostro cor. 


Fine del drammıa. 


1l 
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Revisiıonsbericht. 


Dieser Ausgabe ist die in der Wiener Hofbibliothek befindliche Partitur (M S. 17773) zugrunde gelegt 
(Vorlage Al. Zum Vergleich herangezogen wurden die Partituren: aus dem Fürstlich Schwarzenbergschen 
Zentralarchiv in Krummau (B), aus der Bibliothek des Brüssler königlichen Konservatoriums 
(Sign. 2104) (C) und aus der Wiener Hofbibliothek (M S. 16176 mit deutschem Text) (D), sowie ein in der 
herzoglichen Bibliothek in Wolfenbüttel befindlicher Klavierauszug (E)'). Sämtliche in Handschrift erhalten. 

A und B stimmen im wesentlichen überein, stehen sich also am nächsten. Die Aufschrift besagt nur: „La 
Contessina. Florian Leopold Gassmann“ (bezw. Floriano Gasmann-B). C ist für die Aufführung in Dresden bestimmt 
gewesen, „La Contessina, drama giocoso per musica da rappresentarsi in Dresda nell anno 1771. La musica & del celröre 
Sısre Floriano Gassmann, in altuale servisio di sua Macsta Ulmperatore“ 

Diese Partitur zeigt mehrere Abweichungen gegenüber den früher erwähnten: Nr. 13 (Arie des Lindoro) und 
Nr. 21 (Arie des Baccellone) fehlen. In Nr. 16 (Arie des Baccellone) sind Kürzungen vorgenommen. Nr. 9 und Nr. 17 
(Arien der Contessina) sind in zwei Fassungen vorhanden, einmal in der Originalgestalt Gassmanns und außerdem in 
neuer Komposition von Josef Schuster. Ebenso ist statt Nr. 13 (vor der Arie Baccellones Nr. 16) eine neue Arie 
Lindoros eingestellt (auch von Schuster, der aber hier nicht ausdrücklich genannt ist). 

Die Vorlage D erscheint als eine Einrichtung der Oper für die deutsche Bühne von Johann Adam Hiller: 
„Die junge Gräfin oder der Adelsstolz, eine komische Oper in drei Akten, nach Casalbigi (so!) und Gasmann aus dem 
Italienischen übersetzt von Johann Adam Hiller, Universitäts-Musikdirektor an der Universitätskirche zu Leipzig. Trovano 
da Christiano Godefredo Thomasin Candidato di Lergi e Musico in Lipsia* und trägt die eigenhändige Unterschrift Hillers. 
Die Bearbeitung ist für gesprochenen Dialog berechnet (der leider nicht auffindbar ist) und daraus versteht sich der gelegent- 
liche Abschluß von Nachspielen sowie die Feststellung der Tonart durch den Tonikaakkord vor einzelnen Nummern, was 
im folgenden einzeln angeführt ist. Diese Vorlage steht der vorigen (C) sehr nahe. Nr. 13 und 21 fehlen, die beiden Arien 
der Contessina (Nr. 9 und 17) sind nur in der Schusterischen Vertonung gebracht (ohne Angabe des Komponisten), ebenso 
die Arie des Lindoro nur in Schusters Komposition. Die im vorigen erwähnten Striche sind ebenfalls übernommen, außerdem 
noch einige andere eingeführt (siehe das Folgende), insbesondere fehlt auch das begleitete Rezitativ vor Nr. 14. 

E ist ein zweistimmig (selten dreistimmig) skizzierender Klavierauszug, der die Singstimmen sämtlich im 
Sopranschlüssel notiert. Er bat starke Lücken, indem die Nummern 5, 6, 8, 9, 10, 12, 13, 14, 15, 21, 27 und 28 fehlen. 
A weist Vortragszeichen regelmäßig nur in der ersten Violine auf (die ausnahmsweisen dynamischen Angaben 
in andern Stimmen sind im folgenden aufgezählt), B verhält sich ähnlich, nur sind die Bezeichnungen im Baß etwas 
reicher, C hat die ganze Streichergruppe sorgfältiger durchgearbeitet und D verfügt über die reichste und sorgfältigste 
Vorzeichnung Eigene Ergänzungen sind durch kleinere Typen kenntlich gemacht. Auch in den Artikulationsvorschriften 
ist D am mitteilsamsten, diese Andeutungen wurden konsequent ausgeführt. Die Singstimmen zeigen in der Ausgabe nur 
die dynamischen Bemerkungen der Vorlage (A). (Die Bezeichnung rf [A, B, C] bedeutet sowohl ein energisches Forte 
als auch ein Crescendo, In D findet sie sich seltener und ist bald durch f ersetzt, bald durch Crescendo,) 

Die Versetzungszeichen sind unserem modernen Gebrauch angepaßt und auch die Generalvorzeichnung 
erscheint gelegentlich in diesem Sinne korrigiert (nach der Grundtonart). 

Der Klavierauszug, aus praktischen Gründen einer ausgesetzten Cembalostimme vorgezogen, ist für das 
moderne Instrument gearbeitet, auch in den Rezitativen. Harmonische Lücken, die das Cembalo zu füllen hätte, sind 
sehr selten (z.B. ı. Akt, Seite 5 [Takt ıı1f], Seite 8 [Takt 4], Seite 31 [Takt 8], Seite 52 [Takt 7], Seite 124 [Takt 3]) 
und unbedeutend. Die Bezifferung des Basses in den Rezitativen stammt aus C, alle andern Vorlagen haben keine 
Ziffern (abgesehen von einer ganz kurzen Stelle bei A im 2. Akt). Wo die von mir gewählten Harmonien von den 
ST 


!) Die Partituren der Oper aus Neapel (Cons. d, P. d. Turchini) und Paris (Conservatoir) waren mir nicht zugänglich. Ein Finale liegt 


auch j i 
In Mailand (Konservatorium), Archivio Noseda (3660). 
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in C gewünschten abweichen, habe ich die Zahlen eingeklammert (). Meine Aussetzung ist dabei allerdings gel ' 
aus Zwecken der Charakterisierung, sowie mit Rücksicht auf die Verdeutschung und aus oben genanntem ni 
frei. Im Klavierauszug ist die Ausdeutung der Vorschläge unternommen, A und B verwenden die Form } en De 
kurzen Vorschlag) sehr häufig (A zuerst in Nr. 6, Seite 66), die in unserem Text beibehalten ist, während C und 5 u 
Form nicht kennen. Bi 
Die Übersetzung des italienischen Wortlautes ins Deutsche, die ich versuchte (alle Rezitative und die Ari 
Nr. 13 und 21), war dem musikalischen Bestand anzupassen und dadurch nicht immer leicht. Doch war ich bedac . 


. [ L) . . h sie 
in den Rezitativen so zu halten, daß sie zugleich als gesprochener Dialog verwendet werden können; erst ur 
schluß dieser Aufgabe kam mir eine alte Dresdner Prosaübersetzun 


g in die Hand, die denn auch vorne mitgeteilt wurd 
und geeignet ist, den fehlenden Hillerschen Dialog zu ersetzen. : .- 
Folgende Schreibfehler aus A wurden im Text gleich richtig gestellt: 


ı. Akt: 
Seite 13 (Takt 6) fälschlich H vor es. 


13 (9) b für b vor A Seite 85 (3. letzter Takt) == 


15 (12) | F statt FE 


19 (7) Hörner: 
># 2 (1) BEE 
19 (13) Hömer: Een 


92 (11) 2. Viol.: 4 vor fs. 


Merta el-1a 
32 (9) Oboe und 2. Viol. b vor e. 124 (3) Baß: ger 
54 (19), 55 (22) $ fehlt vor c. 


64 (10) ı. Viol.: Ss 126 (3) Baß: Size 


77 (10f)Hörner: zes ; 1. Sesss 
37 (7) 2. Viol.: 


Seite 182 (Takt 9) Baß: IS Seite 217: (0) 030 Ze 


s 233 (5) Baß: d (statt e). 
189 (Iı) ı. Viol.: = u 

= ei 236 (18) Baccellone: 

199 (6) Baß: & (statt f). 


che pro-flu -vi - o 


261 (1) Oboe: c (statt d). 


204 (9) Hom: = 265 (5) 1. Viol.: GE 
pP 


Seite 307 (Takt 9) Baß: FE | a I TRBSSETTF IT 


Ä 344 2 Viol: ee 
312 (5) 1. Viol.: Se 


345 (8) Oboe und Hörner fehlt 1 Viertel. 
a &: | | Nee (Steht auch in B 
= so, möglicherweise beabsichtigte Durch- 
327 (5) Gazzetta: == gangswirkung.) 
- cetto e 
79 (0 Hom: BEE 358 () Oboe: fer 
331 (4) 2. Viol: Er 359 (11) Jede Vorzeichnung für G-dur fehlt. 


335 (8) Gazzetta: N statt | 


360 (13) Hörner: See 
374 (4) 1. Viol.: EEE 


338 (8) Oboe: SE== (B hat denselben Fehler.) 
342 (8) !- Viol.: f (statt es). 


—— 
nn — 


Bemerkungen: 


1. Akt: 
Seite ı Die Tempoangabe fehlt in A, B. 


eu |! 


= A 


ı (Takt 2) Bindebögen aus D. 
ı () faus BC. 
2 (3) C, D, E haben den Rhythmus [77 in allen 


Stimmen, auch in der ı. und 2. Viol. 


to 


fr erganzt. 
2(S ff) Bindebögen aus D, /r aus D. 
3 (ff) Haltebögen sind gelegentlich ergänzt. 


en 
a k: mf steht in 
w“ | — | % der 2 Viol. 
pi ed 


4..(3) D: R Vorschläge; in C fehlen d’e Vorschläge 
ım Fagott. 

+(6ff) /r aus D. 
Dynamik aus D; E hat nur im 
C hat eresc. und fim 8. Takt. 
haben keinerlei Zeichen. 

(10) C, D nur /. 

(13, 5 (53) zz aus C, D. 

| 

| 


Takt S 5 
x und B 


3, 6 (0) D: N Vorschlävre. 
12,6, De, 

(9) ff aus C, D. 

8 (3) D: R Vorschlärse. 


8 (11) D: % vom HKinsatz der Oboen an; C: in 
Oboen / anzezeigt. 


8 (17) D: R Vorschläre. 

9 (4) SD: f C hat schon Seite 9 (2) fı. 

/r aus C,D, E 

10 (12) Vorschlag aus C, Ü) 

12 A, B, C, D: Vorzeichnung zwei b. ıE hat 
anfangs drei , vorgezeichncet.) 


snı a ap > 


\D 
— 
Bu | 


Der Baß bringt konsequent in allen Vorlagen 
a (ohne b). 


D bezeichnet die Bässe: Fondam. 
Tempo in C, D, E; Andantino. 
Bindebögen teils aus D. 

12 (10) C hat in der 2. Viol. =. Statt m 

12 (11) D bindet über den ganzen Takt. 

13 (12, 14) rf aus B, C,D. 

14 (5) B. C: Baß p. 

17 (10) Der Sprung in der Bratsche in allen Vor- 
lagen (Sekundschritt wäre natürlicher). 

18(10ff)D hat durchwegs den Rhythmus ie- 

20 (17) C,D: mul C ebenso Seite 43 ne 

Saar u? 

21 (6, ı2) Bögen ergänzt. 

2ı (8) C,D: IA (staccato). 

22 (2) A, B: re 


| 
| 


E 


Seite 22 (8) D: SF zei 


Festge- 


22 (12) A, B, C: # unter dem 2. Viertel der 2. Viol. 
= 3 


2 


TTS ergänzt. 
ögen aus D. 


8) B 

(7) A, B: Der Vorschlag fehlt in der 2. Viol. 
C hat R Vorschlag. Das Es der Bratsche 
steht in allen Vorlagen, obwohl G, wie 


13 


3 Takte früher, vorzuziehen wäre. 


En iRmmnsnn | 


(Str. unisonn.) " 
25 (10) Di mp (1) 526.018 
28 " E: N Vorschlag. 
29 (1)? aus BC, D. 


) D: R Vorschlag in ı. Viol. und Gesang. 
ı) E: N Vorschlag. 

) Dynamik nach D; A, B, C haben hier 2. 

) A, B, C haben im u p?; D nur 2. 


42 (6,3) C: f. 

43 (10) Das letzte Viertel in Bratsche und Baß Zu- 
satz des Herausgebers. Die Vorlagen haben 
Pause. 


(13) sf aus C. 
(4) C, D: statt p: mf. 
(2.3) A, B: keine Vorschläge. 
(1) C, D: mf. 
Bezeichnung Cavatina aus C. 
49 (6ff)6 Takte fehlen ın A und B, gegenüber C 
D, E (von x bis x). 
(3) E: f Vorschlag. 
Hs A, B, C: In der Oboe fehlen die Vorschläge. 
E (13) D: En 
5ı (8) ff aus 
56 D: Andantino. 
C: Bezeichnung Cavatina a due. 
s6.(3) C: Pf. 
57 (13) D: zr auf dis (wer da). 
59 (10) A hat in der Bratsche das höhere A. 


s9(3)D:rf pl f p]|. 
B, C wie A. 


’ 


dynamische Variante, 
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Seite 60 (3) A, B, C haben schon im 3. Takt f. 


Seite 156 


64 (2) C, D: nur f. 

66 (6) B, C: Vorschlag, ebenso 67 (3, 
73 (3 7). 

66 (7-9) D: abweichende Dynamik, immer auf das 
2. und 4. Viertel /, ebenso C. (B wie A.) 

66 (10) Dynamik aus D, C; A, B: ganzen Takt f. 

67 (6) A, B: schon im 2. Takt f 

68 (3) 

69 (3) 


5) 71 (5), 


Die Oboe hat Pausen in allen Vorlagen 


Dynamik nach C, D; A,B haben schon auf 
dem letzten Viertel dieses Taktes p- 

69 (6) B,C: N Vorschlag. 

Piü Allesro nach C. 

Dynamik nach D; A, B, C: nur p. 
Dynamik nach C, D; A unklar. Die Vor- 


tragszeichen stehen in A überhaupt ungenau 
unter den Noten. 


73 (9) Dynamisch nach D; A,B, C haben keine 
Bezeichnung. 

74 (2) f aus D. 

75 C, D: Allegro con brio. 
B: Presto. 
E: Allegro. 


A: Fehlt die Tempoangabe. 
76 (8) D: I T1 (staccato). 


> (m D: mEe== 


ich heiz im 

9 (9) Oboe hat in D zwei Achtelpausen. 

79 (7) Dynamik aus D. (A,B haben erst im ı0. Takt 
das f.) 

so (7f} C,D: kein punktierter Rhythmus, glatte Achtel. 

91 (2,3) Dynamik aus C, D. 

Sı (5) D: weh 

Bürger. 

$2 (6) Dynamik aus D. 

83 (5) Dynamik aus D; A, B, C haben ?/ schon 
auf dem letzten Achtel. 

83 (7) f fehlt in A. 

86 B: Andantıno. 


86 (6) Vorschlag in der Bratsche aus D; A,B, C: 
N Vorschlag. 


87 (5) D: Gesangst. Be Viol. J Vorschlag. 
B, C: J Vorschlag. 


87 (11-13) Dynamik aus D. 


p: AINENT RITA AI 
mf S p S P 


ara N Alu. 


C: Baß nf, Takt 3 f auf dem 5. Achtel. A, 
B, Takt 3 f. 


Seite 88 


4 


96 


6 (2) D: = 


(4) D hat / auf dem ı. Viertel. 


CHR Vorschlag (Ges. J); 


B: S Vo 
(Ges. )- A rschlag 


D: f auf dem 2. Achtel. 
D: J Vorschlag; B: S. 
B, C: EPRRE 
B: 

C 


2 (16) B,C,D: } Vorschlag (V Viol. SD); Dynamik ausD. 
) A hat die dynamischen Angaben der Hörner. 


3 (0) B, D: J Vorschlag; C: R 
94 (1,2) B, C: | Vorschlag; D: ” 
94 (8,9) Dynamik aus D. 


A, B, C: f auf dem ı., 2 auf dem 2. Viertel. 
Tempobezeichnung aus C, D. 


ebenso Viol.; Takt 4 dasselbe. 


Schönstes 


909 (6) Violoncelli: aus B, C. 


99 (9) A hat das £ in den Hörnern vorgezeichnet. 
3,4), rf (Baß) aus B, C. 
107 (1) Der Vorschlag fehlt in der ı. Viol. in A,B,C. 


100 ( 


114 


C: J Vorschlag. 
C, D: Allegro non tanto. 


116 (1 ff) Dynamik nach D. 


135 
137 
137 
137 
138 
139 
150 


. Akt: 


A, B haben schon ım 1. Takt fh, C: /. 


Allegro aus C. 
(8) D: ı. Takt //, eresc. bis f (3. Takt). 
(5) D: P Vorschlag; B, C: d 


C: Primo tempo. 

(5) D: Fr usw. 

(2) C: pf. | 
Bis Schluß des ersten Aktes zeigt A dyna- 
mische Angaben in den Bässen. 

(1), 131 (1) für praktische Zwecke wird es sich 
empfehlen, das Fagott so zu notieren: a 
= an non presto. 

(4) D N Vorschläge. 

(4) es Takt wird in D wiederholt. 

(7) ff aus D. 

Piü allegro aus B, C, D, E. 

(5) D: nur f. 


(1) D: 2. Viertel rf, 3. Viertel 2. 


156 (5) Pancrazio: eerren 


mich zu rächen 


157 (1) D: Bässe: EZ 


S 


157 (5) Dynamik aus D; A,B, C: 2. 


Seite 157 (5) D: Baß zuletzt Achtelpause. 
158 (1) D: 


159 (6) £ steht in A schon auf dem 3. Viertel, B, 
C, D auf dem 4. Viertel. 


160 (1) D: nur / 

166 (1) Dynamik in den Bässen aus B. 

169 (2) pP aus B. 

173 Moderato aus C; B, C haben /r über dem 


I. Vierundsechzigstel. 


174 (3) f aus C. B: f auf dem 2. Viertel. 


I. Viol. 
176 (6) Wr DE=ze>SE in ebenso 5.177 (11). 


177 (3,4) Dynamik aus D. 


177 (12) D: 


179 (8) C, D: beide Oboen unisono 
180 (t ff) Baß: Dynamik aus B, C. 
1So (7) f aus D. 

181 (3) C, D: sZaccato. 

181 (4) C: =» auf dem 5. Achtel. 
181 (7) C, D: ff. 


181 (8,9)D: ı. Viol.: A 
=; 


1Sı (11), 182 Dynamik aus D. 

185 (1) C: f auf dem 5. Achtel. 

186 C: Pıü Allegro Spiritoso. 

186 In D durch falsche Wiederholung einesTaktes 
in der 1. und 2. Viol. ein Versehen. 

157 Dynamik aus B, C, D. 

185 Vom 3. Takt an kürzt A und B in der 
Bratsche so ab: £ (statt J). 


190 (3) f aus D. 


193 D: Einleitung: 


193 (8) ff aus D. 
195 (9) ff aus D. C: cresc. 


Seite 195 (10) / fehlt in A, B. 


105 (12) D: Abschluß: 


200 C, D, E: Poco Allegro. 
In D ist das Fagott nicht eigens erwähnt, 
mit den Bässen zusammengefaßt. B, C: 
Hörner dolce. A läßt in dieser Arie jedes 
dynamische Zeichen vermissen, unsere An- 
gaben stammen aus B, 2..D.D: 
200 (1,2) D: ı. und 2. Viol.: 


Ebenso Seite 201 (2, 3). 
200 (10), 201 (12), 204 (1): 
D: I. mil. mil. mil. Mi 
S p F 
BC, Er WW; If I w | 
201, 203 D zeigt die angedeuteten Kürzungen. 


202 (5) D: et 


302 (ı3ff) Dynamik nach B, C, D, E. 


203 (3) B, C:9 al}. 
203 (4) DieVerdoppelungenin8*derOboeschonausb. 


206 (2) D: Dieser Takt wird zweimal! wiederholt. 

207 (1f) Dynamik aus B, C, E. 

203, 207, 209 C: Striche wie D. 

209 (5,6,7) Dynamik aus B. 

310: 1): BP: 

212 (6) Die Vorschläge stehen nur in diesem Takt, 
in den folgenden wurden sie nach Analogie 
dazu ergänzt. (B: R). 

220 (13) A: Im Horn findet sich die dynamische 
Bezeichnung (?f). 

221 (15) C: f. 

223 C, D, E: Allegretto. 

224 (2) A: Im Baß dynamische Zeichen die ganze 
Arie hindurch. 


226 (2) pauBCG,DE. 
226 (9) D: erese. 

227 (3) C: p auf dem ı. Achtel. 
228 (4) D: nur /f. 


228 (10) C, E: Allegro. 

237 (5) C: Baß ers. 

239 (1), 240 (3), 241 (1), 247 (1) f aus C, D. 

242 (2) ff aus D. 

243ff A hat dynamische Zeichen im Baß. 

243, 244 C: rf2. statt cresc. 

248 (1) eresc. aus B, C,D. 

255 (1) ZrausC,D,E. (C hat auch ’r in der 2. Vic). 
und Bratsche auf dem letzten Viertel). 

256 D hat den angezeichneten Strich. 


-—-ı ,- 
a DD = \ 
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Seite 257 (10) pf aus D. 
257 (5), 258 (5), 259 (6) D: ı. Viol.: 6: 
260 (2) f aus C,D. 

dann folgt ein 

Strich. 


Seite 318 


C, D: Cantabile. 

319 (11,12) ff und f aus D; 1711), C27 

321 Tempobezeichnung fchlt in A, B. 

321 (6) C: J Verschlag. 

322 (14) ff und fausD; A,B, C haben schon (14) f. 
322 (17) Solo aus D. 

324 (1) /f aus D; C: rf. 

326 (5) Di mf, (7) f. 


329 D stellt den Tonikadreiklang voraus: 


Oboe 


Horn 
ın B 


\Viol., 
Br. 


Far, 
Bai) 


332 (1) D in der ı. Viol. geringfügige Variante. 
334 Tempobezeichnung fehlt in A, B. 
334 (1) C, D: Artik. der letzten Sechzehnte OP 
335(2f)C,D: Fr r— Fr usw. rn 
333 (4) A hat dynamische Angaben im Horn. 
338 (10) C: J Vorschlag. 
340 (8,9), 341 (1) Dynamik aus D; E: fi, /; F. 
341 (1) Tempoangabe aus C, E. 
344 (3) D: " 7 21 usw. 
346 (9) D hat 5 erst auf dem 2. Viertel, ebenso 
später. 
346 (10) C, E>N Vorschlag. 
350 (4 CD: N Vorschlag. 
351 (10ff) D hat abweichende Dynamik: 
rer fire fin Pla 
go re 
254 D: Zwischenmusik, Maestose e moderato, 
E: Allegro. 
324 (3) A, B haben den Vorschlag nur in der ı. Viol. 
58 Tempobezeichnung fehlt in A, B. 


D stellt voran: 
Oboe ,4f 
Str. 
Horn 
Fag. 
Baß 


Seite 


262 (12), 263 (1 ff) D: Viol. ebenso letzter Takt- 


Fr 


265 (f) D: Baß: PERF 


265 (8) fim Baß aus B, C. 
2) D: hat nur f. 
) f au D. 


359 (11) A: Fagottsolo, D: Hornsolo, B, C: Oboe 


und Hornsolo. Jede Vorzeichnung mit Bezug 


auf den Taktwechsel fehlt. 
360 (9) C, D: P Vorschlag. 
365 D hat folgende Einleitung: 


se=: 


BIT. 


366 D hat folgenden Abschluß: 
Oboe EE—=——EeeE 


| 


| 
| 


+ 
Horn [oz 


Em Im EEK SEHE GERNE BERNER "N _ ANNE 
—| Mur te 
e( mer. ee — Id 
I en Be re 
Ss 1 -—& 


| | 


ern 
Viol =  ———— Hs 
RER ad zn 
Baß TI n 
tag. BERPRERERERESSHERFRF 
Viola Fe Dias 
in(s%) ” 


368 C: Andante. 

368 (7) C, D: J Vorschlag. 

368 Dynamik aus C, D; A, B haben keine An- 
gaben. 

368 (14) C, D: T Vorschlag. 

369 (10) C, D nur f. 

372 In A, B fehlt die Tempoangabe. D Ein- 

leitung:. Bässe: . 


375 (4), 378 (2), 380 (7) C, D: J Vorschlag; E: | 


Vorschlag. 


381 Piü Allegro aus C, D. 
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Was die Textbücher zur Contessina betrifft, so haben wir folgende gesehen: 


[. Dresden 1771. (Dresden, königliche Bibliothek, Lit. It. D. 751.) Auf dem kleinen churfürstlichen Theater 
Italienisch und Deutsch. Ist für unsere Ausgabe benützt und weicht nur in Kleinigkeiten ab, so wenn aus der seggetta 
eine salletta wird. 

2. Il superbo deluso, dramma giocoso per musica da rappresintarsi nel rcal tatro di Salvaterra nel Carnovale 
delPanno 1174. Nella stamperta reale. (Schatz 3621, Library of Congreß, Washington.) 

La musica 6 del Sir. Floriano Gasman in attual serwisie di S. AI, Ulmperatore. 

Le scene sono invenstone del Sitz. Gracomo-Azzolini elrchitetto teatrale all’ altual servisio di S. A. F. 

Le macchtine, e decoraziom sono del Sig. Prtronio Mazzont, Macchinista all’attual servisto di S. I. F. 

Li abiti de’ Virtuosi cantanti, ce Ballerini sono d’invenzione del Sig. Paolo Solenghi all’attual servisio di S. AM. F. 


Attori: Jarchese Timbalone, Padre della Marchesina, Lindoro, amante della Marchesina, 
Se. Francesco Cavalli. Sig. Luigi Torrianı. 
Narchesina, amante di Lindoro, Ivspina, cameriera della Marchesina, 
Sig. Gruisehpe Ortt. Sig. Giuseppe Marrocchmi. 
Pandolfo, Zadre di Lindore, Gazzetta, garsone del negozio di Fandolfo, 


Sin Giovanni Leonard. Sır. Filrppo Cappelani. 


Lutlt Virtsosi della Real Cappella di S. II. F. 
Li ball! sono a'mvenzione del Sign. Francsco Sasweterre, 
ed esegiiti dalli sesuenti (folgen zwölf Namen). 


Wie wir sehen sind andere Namen eingeführt, im übrigen viele Striche angebracht. Von Gesangsnummern 
sind verschwunden Nr. 3 (!), 7, 10 (!, 13, 15, 21, 23, 27 (). Für Nr. 14 ist eine andere Ariz eingefügt, die beginnt: 
eppur non son contento, ebenso ist Nr. 19 geändert. Die erste Szene des 3. Aktes spielt zwischen Pandolfo und der 
Marchesina, die achte Szene dieses Aktes fehlt ganz. 


3. La Contessina, dr. gioc. p. musica da rapp. nel magnifio teatro della nobile academia degli Erranti in. 
Brescaa, fra W’Agosto Icch, dedivato a Sa Ecc. la N. D. Lücresia Prinli, nala Contessa Manın, consorte di sua Ecc, 
n. h. Antonio Marın Prinli capıtano. In Brescia. Presso i Fratelli Pasıni con Iicenza de superiort. (Schatz 3613.) 

La musica parte &e del Sig, Fl. Gusman (N, parte d’altri cclebri maestrt. 

Li balli sono composti, e diretti dal Sıg. Gzuschpe de Stefani, ed esiguiti dallı Sıgnori. (Zehn Namen folgen.) 

Hier fehlen wieder, abseschen von einigen Dialogstrichen, die Nummern 13, 21, 23 und 27 (!), die folgenden 
Arien sind durch neue ersetzt: Nr. 3 (E l’amor un certo mare), Nr. 6 (Oh donne, donne a divela), Nr. 10 (Il Signor 
Don Polifonte....), Nr. ı4 (Vilipeso, disprezzato...), Nr. 16 (Al rumor delle carozze...), Nr. ı7 (La vedranno una 
Signora...).. Auch das Terzett Nr. 19 ist geändert (= 2). 

4. La Contessina, dr. gioc. p. musica da rapp. nel regio teatro di Kopenhagen etc. 1778. (Schatz 3614.) 

Italienisch und Dänisch. 


Attori: La Contessina 2... Sigr. Mariama Gutd:, Panraso , ..... 0. Sig Jens Musted, 
Lindoro . . 2... 0. Sin Giow. Batt, Ristorini, Mespima. . . 2... .. Sigr. Francesca Ronsi Pagnanelli, 
Gazzetta . ... 0.0. Sig Luigi Pagnanelli,  Daccllome 2.2... . 1 Sig Gtuschpe Duffellr. 


Deatrice, fislia di Fancrazio, e amante di Gazzetla. Sra. +luna Potenza. 


Dieses Buch führt also eine neue Frauenrolle ein, die mit zwei eigenen Szenen bedacht ist (t. Akt nach der 
zweiten Szene, im 2. Akt nach der ersten Szene), jedesmal trägt sie eine Arie vor. Im übrigen ist alles geblieben, nur 
gibt es kräftige Striche im Dialog, die Nummern 21 und 23 fehlen, für Nr. 7 steht ein anderer Text (lo resto con- 
fusa...). Gazzetta nimmt zum Schluß Beatrice. 

5. La Contessina ossia il Conte Baccellone, dr. gtoc. per musica a sei voci da rapp. nel Imp. Reg. Teatro 
Ü Innsbruck. La printavera dell’anno 11177 Consecrato al Virtuoso e Rispettissimo Fublico. Innsbruck. Nella Stamperia 
Aulica. (Kaiserliche Fideikommißbibliothck in Wien, Portefeuille X, 7347 a.) 


La musica e& del Sier. Giacomo Rust celebre maecstro di capella Romano. 


Altori: Contessina. . . ... Sisra. Maria Teresia Negri, Feancrazio mercante . . . . . Sigr. Lorenzo Canobbio 
Lindoro. . . . . . Sier. Antonio Palmini, a, 
Il Conte Baccellone Sigr. Carlo Seramondo Mad. Novella . . .......Sigra. Angiola Ant. Rosa 
Es AiIE wie | (espita del Conte Baccellone), 
Kespina Cameriera . Sigra. Elna Rosa Palmin, | Gazzctta nn. Dig Andrea Chiappim 


(Govine nel negozio di Panerasiv). 


La scena si finge in Livorno, in casa del Conte Baccellonr. 


allUim- wm TT 
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Die beiden ersten Akte sind bis auf geringe Abweichungen gleich. I. Nr. 3 anders: sono le fenımine .,.: 
Nr. 6 anders: Sposina amabilissima...; Nr. 7: Io son bonina; Nr. 8 fehlt, dafür später vor Szene ıı eine Arie Lindarss- 
Ah Lindoro sfortunato! Hierauf eine Szene zwischen Baccellone und Mad. Novella mit Arie der Novella: La Dar. 
amabile...; Nr. 10: La mia Figlia, Cospettone...! II Nr. 13 fehlt; Nr. 14: Le Donne da principio.. 


Ä | | .; dann folgt eine 
Szene zwischen Baccellone und Novella mit Arie der Mad. Novella: Son di cor docile...; Schluß der Szene IV 
Arie Lindoros: Alı non sö, s’io vado, o resto...; Nr. 16: Al rumor delle Carozze; Nr. 17: Qual Madamina mobile. 
Nr. 18: Al mio cor. poveretto...; Nr. 19: Änderungen (= 2, 3). Der 3. Akt steht zur einen Hälfte ganz auf been 
Füßen (darin ein Terzett), die andere bringt zuerst mit andern Worten einleitend, dann eine Zeitlang unsern Text auf- 
nehmend (in Nr. 23) die Lösung. Abschluß ein Chor. Mad. Novella, der der Graf einst die Ehe versprochen hatte, 
gelangt ans Ziel ihrer Wünsche. 


— 


—— 


6. Die Wiener Stadtbibliothek verwahrt unter 36002 A ein Büchlein: „Arien aus der Operette, genannt die 
Gräfin, oder der übelangebrachte Stoltz. Ein komisches Singspiel in 3 Aufzügen aus dem Italienischen: La Contessina 


frei übersetzt. Die Musik ist vom Herrn Florian Gassmann. Aufgeführt auf dem k. k. privilegierten Schauspielhaus in 
der Leopoldstadt. Wien 1736.“ Die Personen sind: 


Graf Barcellone . 


. Herr Marinelli der Ältere. 


Johann, Kaufmannsbediensteter des Don Fabrizio 
Die Gräfin, seine Tochter 


. Madame Baumann. anna 
i \ Ein Livreebediensteter Herr 
Lisette, Mädchen der Gräfin . Mlle. Sartory. Das Tiritostolo Daimann 
Don Fabrizio, ein reicher Kaufmann Herr Kiendl. 


Lind Ein wienerischer Sesselträger 
ındor, de: = 
Re Marquis Cureden 


Bediente, Laufers, Jäger. 


. Herr Bondra. 


ER nn snd sämtliche Nummern der Partitur enthalten, u. zw. in einer sehr mäßigen neuen Verdeutschung. 
ewisse 


nn okalfarben wurden natürlich aufgetragen, so besonders, wenn Gazzetta (-Johann) im 2. Finale als wienerischer 
ESSE a ‘ . ° . « .. . 
träger erscheint, oder als Marquis im 3. Akt viele französische Brocken auskramt. 


Dr. Robert Haas. 
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